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Magyar paraszttörvény.
Budapest, december 19.

(b .) Minden izében magyar törvény az, 
amelynek erejénél fogva január elsején meg
kezdi a működését a gazdasági munkások és 
cselédek biztositó pénztára. Magyar törvény 
nemcsak azért, mert semmiféle külföldi példát 
nem utánoz, hanem azért is, mert egész kon
cepciója a magyar népiélekhez simul. Tiszta 
magyar népies törvény akar lenni. Az alap- 
gondolata is egészen népies, hogy ne mond
jam, parasztos. Ez éppen a legnagyobb ér
deme. Nagyon bölcs elme az, amely kifun- 
dálta ezt az ötletet, éppen azért bölcs, 
mert nem ágaskodott fel magas elmélet- 
paripára, hanem szépen, gyalogszerrel, biz
tos, erős lépéssel haladt azon a csapáson, 
amelyen a magyar mezei munkás nehéz so
rán segíteni lehet. Ezen a józan, egyenes, 
becsületes utón, közelről figyelve a nép ügyét- 
baját, kikémlelve a gondolkozását, átérezve 
az érzését, talált aztán az a jószemü magyar 
egy pompás ötletet, amelyet az egyszerű pa
raszti ész kínált neki. És elfogadta, holott 
nem approbálta semmiféle politikai és nem 
zetgazdasági tudomány, nem fordult meg sem az 
európai nemzetek törvényhozásának itélőszéke 
előtt, sem semmiféle német tudós nem szólt 
eddig róla. Nagyon egyszerű ötlet. Az agrárszocia
listák heti hatosait vette mintául. Azokat a hatoso
kat, amelyeket az agrárszocialisták az agitáció 
céljaira a pártkasszába fizettetnek a néppel, 
ezentúl egy másik kasszába fogja fizetni a 
mezei munkás. Az önkéntes adózásnak ez a 
módja népszerűvé lett már és teljesen ki van 
próbálva. Nagy összegeket nyelt el már a 
pártkassza a legszegényebb parasztnép fillérei
ből. Ezeket az összegeket akarja az uj tör
vény elvonni az izgatástól, amely csak Ígér a

T Á _ R C  A.

Az angol foglyok Pretoriában.
— A  Budapesti ttapld eredeti tárcája. —
Irta: báró B o r n e m i s z a  K á l m á n .

A háború elején épp úgy, mint 1870-ben a 
franciák, nagy hangon hirdették az uwe promenade 
<i Berlint, — úgy túlbecsülték magukat a „Tommi- 
Atkins“-ok is, amikor az egész hadjáratot csak 
walk otcr to Pretoriának tartották, ahová legalább 
két hét alatt meg fognak érkezni. Csak egy kis 
sportnak gondolták ezt a háborút.

Ezt a kis sportot azonban igen drágán 
fizette meg a brit náció, mivel Chamberlain, a 
Íövadá8zmester sem a költségeket, sem a tengernyi 
véráldozatot nem vette semmibe. Neki csak az 
volt fontos, hogy a vadat, — szegény boer 
nemzetet — mielőbb leteritse.

A walk over to Pretoria azonban kissé hosz- 
szura nyúlt és csak egyeseknek jutott ki az a 
szerencse, hogy Pretóriát két hét alatt megláthas
sák, azok is csak mint — hadit oglyok!

Az első rood baatjek — veres frakkosok, 
nhogyan az döbbeni háborúkból az angol kato
nákat a boerok gúnyoltak — 1899 október {húsza
dikán a dundeo-i, és huszonkettedikén a glencoo-i 
ütközetbeu — kerültök a boerok fogságába Az 
előbbiek Symons tábornok csapatából, aki I tündéé
nél maga is megsebesült, az utóbbiak Yule tá
bornokéból A foglyok szama itt körülbelül ki- 
lencsz.áz volt, közöttük harminc tiszt. Ezeket a 
foglyokat Pretóriában a Kace-course-i (verseny
tér) helyiségekben szállásolták el. Fogadtatásúk 
Transvaal lövárosában valósággal ünnep volt 
Nagy közönség várta őket a vasúti pályaudvaron, 
s az utón is sorfalat állott a közönség, de egyetlen 
egy gúnyolódó hang sem hallatszott, sót amikor
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népnek, de nem ad semmit, el akarja vonni 
olyan intézmény céljára, amely nemcsak 
Ígér, de ad is, még pedig aránytalanul sokat: 
a heti húsz meg tiz fillérekért gondtalan, 
nyugodt öregséget, a rokkantság sivár Ínsége 
helyett becsületes segitséget, bizonytalan ala
mizsna helyett biztos nyugdijat.

Mindezt, az igaz, csak úgy nyújthatja az 
uj gazdasági m unkáspénztár, ha nemcsak az 
állam akarja, hanem  akarják először maguk 
a munkások, azután a munkaadó uraságaik 
is. Nagyon fontos az első feltétel is. De éppen 
olyan fontos a második, mert a pénztár fenn
tartásának terhében osztoznak a munkaadók, 
sőt a nagyobbik felét kell nekik elvállalniok. 
Az első feltétel, úgy hiszszük, teljesedni fog. 
Ezért mondtuk mi, hogy bölcsen csinálták meg 
ezt a törvényt paraszt törvénynek. A magyar 
paraszt okos, nyílt eszű, de nagyon konzervatív. 
I la azt akarjuk, hogy jó  szívvel fogadjon valamit, 
akkor igyekezzünk alkalmazkodni valamihez, 
amit már megszokott, amit már bevett a ter
mészete. Azok a heti járulékok meggyökere
sedtek már az ő rendes szokásai között. A 
szájától vonja meg a falatot, de a maga ha
tosával hétről-hétre fölkeresi a  „bizalmi férfiút." 
Az lesz most már csak a mesterség, hogy ezt 
a hatost máshová adja ezentúl. Ez nagy fel
adata mindenesetre a törvény végrehajtásá
nak, de sokkal könnyebb, mint hogyha valami 
merőben uj, idegen m intára szabott regulához 
akarnák szoktatni a  mi népünket. És még 
könnyebb lesz, ha a másik feltétel, a munka
adók hozzájárulása fogja megadni a serkentő 
példát.

A magyar gazdaosztályt nem ismerjük 
szűkkeblűnek, kicsinyesnek. Legkevésbé le
het az most, mikor nemcsak a munkásainak, 
hanem saját magának az érdekeiről is szó 
van. A munkás megelégedése : a gazda nyu

a tisztek csapatja következett, sokan kalapjukat is 
megemelték. Az általános hangulat a boerok 
s kivált az asszonyok között kedvezett a fog
lyoknak, s őszintén sajnálták a szegény fiukat, 
akik bizonyára csak diadalra s nem vereségre, 
vagy éppen fogságra számítottak. A pályaudvaron 
mindenféle frissítőt, szivart, dohányt, pipát kap
tak s aztán megindult a menet

Mennyire különb ez a fogadtatás a barbár 
boerok részéről, szemben azzal a fogadtatással, 
amiben a civilizált angolok részesítették a boer 
foglyokat

Fokvárosban az első boer foglyokat guny- 
nyal, szitokkal és az angol katonák mellett tün
tette fogadták. Az angol tiszteket az iskola épü
letében helyezték el, amely palotának is beillett

A háború során a foglyok egyre szaporodtak 
s a versenytéri helyiség csakhamar szűk lett. Ez 
a hely különben sem volt alkalmas a foglyok 
tartós őrzésére. Decemberben, mikor már a foglyok 
száma több ezerre szaporodott, át is vitték őket 
Waterval-ba, ahol külön szállást építettek nekik.

Waterval Pretóriától északra fekszik, három 
órányira a Pietersburg vonal mentén. Itt egy he
gyektől környezett völgyben, meglehetős vad és 
izolált vidéken emelkedtek a galvanizált vaspléh- 
ből készült házak, amelyeket szöges drót- és föld
falak zártak körül. A foglyoknak itt meglehetős 
tág térségben és különösen nagy szabadságban 
volt részük, amihez még az is hozzájárult, hogy 
minden tekintetben kitünően voltak ellátva. Külön 
kórházuk is volt két orvossal. Megemlítésre érde- 
mos, hogy az ezernyi fogoly csapatokra mindössze 
kétszáz boer ügyelt fel, akiknek esetleges támo
gatására két Maximágyu szolgált. Mindazonáltal 
itt a felügyelet szigorúbb volt, mint a Race- 
course-ban.

Midőn a foglyok eltávoztak Pretóriából, a 
versenytéren vereskereszt-kórházat emeltek, ahol 
angol sebesülteket és foglyokat helyeztek el.

godalma. Ezt a nyugodalmat akarja biztosí
tani az az intézmény, amely a munkást a 
végső nyomorúság ellen biztosítja. Mihelyt 
sikerült elűznünk a munkás leikéből az ő bi
zonytalan exisztenciájának sötét keserűségét, 
akkor elvettük az agrárszocializmus okai kö
zül a  legveszedelmesebbet, elkergettük az iz- 
galók közül a legszájasabbat.

De nemcsak az érdekeit tartjuk mi a 
gazdaközönség szeme elé, hanem a lelki
ismeretét is. A magyar gavallér lelkiismeretére 
appellálunk, mikor arra kérjük Magyarország 
minden földbirtokosát, hogy Írassa be m un
kásait a biztositó pénztárba. A példát megadta 
rá az ország első földbirtokosa: az állam. 
Darányi Ignác foldmivelésiigyi miniszter ma el
rendelte, hogy az összes kincstári birtokok min
den munkását —  szám szerint vagy kétezerét —  
biztosítsák be a pénztárnál, még pedig egészen az 
illető kincstári uradalom költségén.

Ezt a példát egészen igv nem követheti 
minden magyar gazda. De kövesse mindenki 
a maga tehetsége szerint. Aki teheti, vegye 
le munkásainak a válláról még annak a cse
kély heti befizetésnek a terhét i s ; aki ennyit 
nem tehet, vállalja el legalább a maga teher- 
részét és buzdítsa a munkásait a  belépésre.

Mi reméljük is, hogy igy lesz. Többfelől 
szemére vetik a törvénynek, hogy nem tette 
a biztosítást, porosz mintára, kötelezővé. Ez 
szerintünk egyik érdeme pedig. Kár lett volna 
azt a törvényt utánozni, amely nem  igen vált 
be a gyakorlatban. De mi azt hiszszük, hogy 
ez a mi uj törvényünk igy is kötelező lesz. A 
magyar gazda lelkiismeretére, nemes gavallér- 
ságára számított vele a törvényhozó. És erős 
a hitünk, hogy nem hiába. A magyar gazda 
tudni fogja, hogy a noblesse is kötelez.

Ez különben átmeneti állomasu volt azok
nak az angol foglyoknak is, akik bár egészsége
sen, de egyenesen a harctérről érkeztek. A kór
házbeli betegek és sebesültek száma állandóan 
kétszáz-háromszáz között ingadozott, — az átme
neti foglyoké pedig kétszáz-hatszáz között. A 
tisztek márciusig az iskolai épületben (Model- 
shool) maradtak, s ekkor, miután számuk már a 
kétszázat is meghaladta s a helyiség is szűknek 
bizonyult, áthelyezték őket a Pretoria északi ré
szén fekvő Wonderboom-port (Wonderboom-vár) 
közelében a városon kivül, ahol nekik is építet
tek egy helyiséget, amely a legnagyobb kénye
lemmel volt berendezve.

Midőn a tisztek a Model-shoolból távoztak, 
örök emlék maradt utánuk; tudniillik a legnagyobb 
terem falaira igen szép és nagybecsű földrajzi 
képeket rajzoltak, amelyek között említést érde
mel egy világmappa, amelyen az Angolország tu
lajdonát tevő részeket vörös szin jelzi. Érdekes 
volt egy harctéri térkép is, amely Oranje-Vrijstaat 
és Transvaalban a csapatok felállítását mutatta. Az 
angol gőg kizárólag csak egy térképen nyilatko
zott meg, ahol a két harcoló köztársaság már 
mint a nagy Anglia gyarmata szerepel. Az elmés 
szerző azonban, ami nagyon természetes, elfelej
tette munkája alá Írni a nevét, s ennek a teiedé- 
kenységnek kétségkívül sokat köszönhet

Hogy úgy a tisztek mint közlegények között 
fordultak elő szökési kísérletek, az természetes. 
Némelyeknek sikerült is kereket oldaniok, ami 
annak tulajdonítható, hogy a fentemiitott helyi
ségek, ahol eleinte elhelyezték őket, nem igen 
feleltek meg a célnak, továbbá, mert az őrizet sem 
volt elég szigora. Igv például azt is megengedték 
a foglyoknak, hogy a városban levő angol alatt
valókkal érintkezzenek: csoda-e tehát, ha ezek a 
szökési kiserieteket előmozdították ? Az uj helyi
ségben a szökések persze meghiúsultak. Néhány 
fogolynak ugyan sikerült megszöknie, de majd
nem mindegyik rajta vesztett. Egy angol tiszt,

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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BELFÖLD.
Minisstertani.es. Ma délután miniszter

tanács volt, amely a folyó ügyeket intézte eL

Politikai újév. Sok évnek szép szokásához 
híven a szabadelvű párt a most közelgő újév nap
ján is fölkeresi szerencsekivánataival a kormány
elnököt, a képviselőház elnökét és a szabadelvű 
párt elnökét Úgy halljuk, hogy Széli Kálmánt 
Fali Miksa, Perctel Dezső házelnökőt Pulszky 
Ágost, báró Podmaniezky Frigyest, a szabadelvű 
párt érdemdús elnökét Komiss Ferenc fogja üd
vözölni a párt nevében.

W újságírók. Egyik laptársunk ma visszatér 
Lukáos Gyulának a fiumei kérdésről mondott minapi 
beszédére s a többek közt azt állítja, hogy Lukács 
nemrégiben Széli Kálmán megbízásából s államköltsé
gen járt Fiúméban. Ebből csak annyi igaz, hogy 
Lukács Gyula nemrég Fiúméban járt, ahol sok isme
rőse s barátja van s ahol sűrűn szokott megfordulni. 
Hogy lentjártában tájékozódott a fiumei kérdés felől, 
ez természetes. De hogy sem Széli Kálmán megbízá
sából, sem államköltségen nem járt el, annak mi hatá
rozott tudói vagyunk s kérjük tisztelt laptársunkat^ szí
veskedjék ezt nekünk elhinni. Hogy Lnkács Gyula 
adott-e előzetes értesítést Széli Kálmánnak arról 
a szándékáról, hogy a finmei kérdést a Házban 
szóvá akarja tenni, nem tudhatjuk. Ha tette, 
jól tette. Egv nehéz és kényes közjogi kérdés
ben ha képviselő interpellálni kivánja a kormányt, 
szabad is, illik is, sőt lojális kötelessége is erről elő
zetes tudomást adni a kormánynak. Angliában a par
lamenti gyakorlat ezt egyenesen szabályivá emelte, 
mert súlyt kell vetni arra, hogy a felelős kormányt 
meg ne rohanják olyan kérdésekkel, amelyek kényes 
természetűek lévén, a rájuk adandó válasz súlyos kö
vetkezményekkel járhat s ez okból alapos megfonto
lást követel. Mi nem vagyunk prókátorai Lukács 
Gyulának, amit épp a képviselőház héttői ülése is 
megmutatott; de ennek a kijelentésével tartozunk az 
igazságnak.

E g y  fran cia  lap  S zá ll K álm ánról. Pdrúból táv
iratozzék, hogy a La Xmnelle Presse hosszabb cikk
ben foglalkozik Síéit Kantán politikájával a miniszter- 
elnök legutóbbi beszédei alkalmából.

Kiemeli, hogy az az államférfin, aki a külön
böző politikai pártok elmérgesedett viszonyának javí
tását tűzte ki célján), a klerikális párttal szemben a 
legnagyobb szí árdsággal szállt harcba a szabadelvű 
eszmék véde inére, melyeknek megvalósítása biztosí
tani fogja Magyarország )övó fejlődését. Azntán 
ismerteti a cikk Széli Kálmánnak a Magyarország és 
Ausztria közti viszonyra vonatkozó lojtegetéseit és 
végül ezt ir ,a : A kabinet elnökének e beszédei nagy

Lord Churchill, vagy Lord Stanley eredeti módon 
szökött meg.

Nagy pénzzel megvesztegetvén őreit, a vá
rosban lévő angolok segítségével elhelyezkedett 
egy vasúti szenes kocsiban s Komati-Port-nál 
szerencsésen portugál földre ért.

Hosszú betegségemből lassan felépülve a 
Race-eourso-ban levő foglvok parancsnoka lettem. 
Ebben az állásomban felelős voltam egy három 
tagból álló bizottságnak (Commissie tér bewnking 
dér Krygsgevangenen te Pretoriát és sürgős ese
tekben egyenesen az állam elnökéhez is fordul
hattam.

A versenytér Pretóriától nyugatra, félóra- 
járásra fekszik. Negyed órányira volt a nieters- 
bttrg-i vasúti állomás, ahonnan Watcrvalba ex- 
pediáltam az áthelyezondő foglyokat. Oda foglyok 
nem igen mentek szívesen, mert ott szigorúbb 
volt a felügyelet, kevesebb volt a kényelem, mint 
a Baco-course-ban, sőt az élelmezés sem volt 
olyan bőséges. Akárhányszor megesett, mikor 
egy-egy újabb transzportot küldöttem Watcrvalba, 
hogy reggel a névsor felolvasásakor hiányzott 
néhány az elküldendők közül. Idő a hiányzók 
keresésére persze nem lévén, kénytelen voltam 
nélkülük útnak indítani a csapatot. A vonat el
indulása után rendszerint nagy későre kerültek 
elő ezek az embereim és ártatlnn arcot vágva azt 
erősítették, hogy nem hallották a gyülekezőt. 
Csakhogy ezek szörnyen csalatkoztak abban, 
hogy pár hotet még Pretoriában tölthetnek, mert 
a bujósdinak három napi áristom és külön fede
zettel való utazás lett a vége.

A foglyoknak Pretóriában igazán nagyon 
jó dolgnk volt; — ha meggondolom a szegény 
doct foglyok sorsát, bizony-bizony megesik rajtok 
a azivem. A boor, aki szülőföldjét sohasem hagyja 
oda, egész életét családi körében tölti és felesége, 
gyermekei és hazája az egyetlen boldogsága, fog
ságba esvén, egyszerre meg kell válnia e három 
legdrágábbtól! De tán még ebben is megnyu
godtak volna a boer foglyok, ha Fokvárosban 
legalább • azon -  a  - földrészen - járhattak volna,

horderejűek, mórt bennük egy kiváló és igazán nem
zeti államférfin szelleme ragyog, oki mindig hű ma
radt a szabadelvűséihez és bizonyítékai egy,nemes 
ambíciónak, mely a haza szolgálatának szentelte magát

A  m oaon y l fő isp án  lem on d ása . Pozsonyból táv
iratozzék a félhivatalos Országgyűlési Értesítőnek : A 
Pdl/fy-L)aun Vilmos mosonyi főispán lemondási szán
dékáról szóló hirt hiteles helyről megerősítik. Pálfiy- 
Daun a legközelebbi választások alatt valamelyik 
pozsonv- vagy mosonymegyei kerületben szabadelvű 
de agrárprogrammal szándékozik föllépni.

Manőver. Vissza kell megint térnünk az 
iparfejlesztési akciónak arra a mozzanatára, amely- 
lyol a minap ugyanitt foglalkoztunk. Manővernek 
mondtuk akkor azt a törekvést, amely az alig 
életbelépett iparpártolási törvényt márts módosí
tani akarja pusztán azért, hogy osztrák vállalkozó 
itt magyar földön a magyar állam támogatásával 
agyonüthessen régi magyar iparvállalatokat. Ma 
egyik laptársunk megismétli ezt a manővert. 
Beismeri, hogy a törvény határozottan tiltja a 
kékfestő gyárak állami támogatását, de ezt a 
tilalmat kártékonynak mondja, mert a már létező 
kékfestő gyárak számára monopóliumot teremt 
A mi válaszunk erre a következő. Monopólium 
nem most van, hanem támadna igenis akkor, ha a 
manőver sikerülne. Most megvannak a magyar 
gyárak úgy, aliogy; fizetnek adót, nem részesül
nek vasúti fuvarkedvezményekben és nem élveznek 
szubvenciót. Ez normális állapot, nem pedig mono
pólium. Ám ha idejő ogy osztrák vállalkozó,aki adó- 
mentességet is, tarifakedvozményt is, szubvenciót is 
élvez, akkor az ilyen körülmények közt itt meg
települő osztrák tőke igenis monopóliumra tesz szert 
a magyar gyárak ellenében, akik elvesztik vele 
szemben vorsenyzőképességüket. Hogy ez meg ne 
történhessék, azért mondta ki tavaly a törvény- 
hozás, hogy bizonyos kategóriáit a gyáriparnak 
— köztük a szóban forgót is — sommitóle állami 
kedvezésben részesíteni nem szabad, k é t dolgot 
nem értünk. Hogyan inszinuálhatja laptársunk 
ugyanannak a kereskedelmi miniszternek, aki 
tavaly a tilalmat javasolta, most azt a szándékot, 
hogy ezt a tilalmat ki akarja módosítani a tör
vényből? S továbbá, hogyan várható a parla
menttől, hogy — saját magát dezavuálva — 
most megvonja ogy magyar iparágtól a tavaly 
neki megadott védelmet? Miféle elfogadható okát 
tudná akár a miniszter, akár a törvényhozás adni az 
ilyen módosításnak? Mert azt, hogy egy osztrák 
vállalkozó itt a magyar adófizetők pénzéből adott 
állami segítséggel akarná legyűrni a magyar gyá
rakat, elfogadható okul szerepeltetni nem lehet 
S még kövesbe lehet a magyar törvényhozást 
mozgásba hozni esupán azért, hogy ilyen osztrák 
vállalkozók egy magyar iparág romlása árán itt 
gyorsan meggazdagodjanak. A törvqnytáblák nem 
kaucsukból valók, hanem ércből. Élelmes vállal
kozók kapzsisága hiába számit tehát a magyar

amelyen hazájuk is fekszik, do hajón, hering- 
módra összezsufoltan Szf.-Ilona és Ceylon szige
tére menni — ez a boer katonának a legkeser
vesebb volt az egész háborúban, sőt egész 
életében!

Hisz soha még hajó födélzetén nem voltak, 
soha a tengeren nem já rtak ! A legtöbb boer fo
goly könnyezett, sirt és imádkozott, amikor ha
jóra szállott, mert meg volt győződvo arról, hogy 
onnan soha sem tér vissza élve, — soha sem 
fogja viszontlátni a családi tűzhelyet, soha sem 
fogja többé keblére ölelni azokat, akikot az éle
ténél is jobban szeretett: a gyermekeit, a felesé
gét . . .  Ez volt a háborúban a legnagyobb ke
gyetlenség az angolok részéről. Nugy-Britannia 
ugyan a világ előtt igazolta magát, hogy nem 
nélkülözhet annyi katonát, amennyi a foglyok őr
zésére szükséges, de humbug ez az egész mente
getőzés, hisz a kis boer nemzet hat ezer angol 
foglyot, katonáik nélkülözése mellett, hónapokig 
meg tudott őrizni. Az angol foglyok legnagyobb 
része örült, hogy logsógba került, mert nem kell 
nekik többet nélkülözni s ezer halálos veszede
lemmel daeolni s akárhányon voltak köztük, akik 
leplezetlenül kijelentették, hegy ha alkalmat ad
nának is nekik a szökésre, bizony nem szökné
nek el. A fogságban uj felszerelést kaptak; adtak 
nekik meleg pokrócokat (piánkét) meleg alsó- és 
felsőruhákat s elkopott bakkanesaik helyett uj cipő
ket; élelmezésökben sem volt semmi hiba; hatan, 
nyolcán egy asztaltársaságot tettek, együtt főztek és 
az élelmi cikkeket mind természetben kapták. Na
ponta egy kilogramm húst, aztán lisztet, kenye
ret, krumplit, rizskását, theát, kávét, cukrot, zsirt. 
vajat és még más egyebet, do ki tudná mindezt 
elsorolni. Még plumpiíddiDgot is készíthettek ma
guknak.

Hetenkint osztottak ki köztük dohányt és 
gyújtót szintén bőséges adagokban, és isry bizony 
mi tűrés-tagadás, jobban éltek ők, mlnt'őrségem 
emberei. Ezek bizony gyenge koszton voltak és a 
hűvös éjszakákon ugyancsak dideregtek sátraik
ban, vagy az őrhelyeken; a hideg szél keresztül-

törvények rugalmasságára. S mert az a törvény 
a hazai iparnak nem eltiprdsdról, hanem fejleszté
siről szól, tohát kárbaveszett fáradtság a revizló 
eszméjét feszegotni. A Széli-kabinet, amelynek 
uralkodó vonása a törvénytisztelőt, nem bírható rá 
ilyen manőverekre.

K Ü LFÖ LD .
A  spanyol kormány veresége. Tognap

érzékeny vereséget szonvedelt a spanyol kormány. 
Benyújtott egy törvényjavaslatot, amelylyel meg 
akarta szaporítani a spanyol tengeri, haderőt., Ezt 
a javaslatot megbuktatta a képviselőház és 117 sza
vazattal 106 eilonébon elfogadott egy indítványt, 
amoly ez ellen a törvényjavaslat ellon irányul. 
Maga a javaslat olőadója, a tengerészeti bizottság 
eluöko, Silvela, visszavonta jelentését, a kormány 
pedig a legnagyobb zavarba került. Ma ül össze 
a minisztertanács, hogy tanácskozzék a teen
dőkről.

Ugyanezen az ülésen szóba került az asturiai 
horeegnö házassága. Azearrate republikánus kép
viselő a horeegnö házasságára vonatkozó izenet- 
hez indítványt nyújtott be, amely szerint ez a 
házasságkötés csak az esetben egyeztethető összo 
a közvélemény kívánságával, ha a hercegnő le
mond a trónra való jogairól. Silvela Sagastának, 
aki a hercegnő házasságát kritizálja, azt vála
szolta, hogy mint volt miniszterelnök felelősséget 
tállal az asturiai hercegnő házasságkötéséért és 
meg van róla győződve, hogy Spanyolország 
helyeselni fogja ezt a házasságot.

Angolok és boerok.
B udapest, december 19.

Néha egy nap alatt egy esztendőre valót 
fordul a világhistória. Ki hitto volna, hogy a 
tönkrevert boerok uj harci erőre élednok cs a leg- 
csufosabb zavarba ejtik a hatalmas Angliát? Íme, 
a londoni St.-Patti-templomban összeszedték az 
arauyos paramontnmokat, a hálaadó istentisztelet 
ékköves szerszámait, híres prédikátor tanult nagy
szerű szónoklatot egy hálaadó ceremóniához, piros 
bársonvnyal vontak be egy remekmívű széket, 
amin Lord Robertsaek, a boerok diadalmas lebun- 
kózójának kellett volna helyet foglalnia, hogy a 
nagy angol győzelemért ő is és a templomot be
töltő többi fenséges és kegyelmes miltóság meg
köszönje az Úristennek azt a fényes győzelmet, 
amelyet Anglia egy szabad és derék nép leigázá
sával aratott.

De az úristennek is megvannak a maga 
cirkulusai, amelyek gyakorta ösmeretlenek úgy a 
hatalmas Chamberlain, mint a nagy angol nemzet 
előtt. Az Úristen igazságot osztó kezo ismét 
csodát miveit: egy nappal előbb csúfosan meg
verték a boerok az angolokat, másnap pedig

járta vékony köntösüket, mert meleg ruhájuk nem 
igen volt, s nem a legjobban eshetett nekik látni 
a foglyokat, akik meleg pokrócokkal betakarva 
zárt helyisegekben töltöttek az éjt, hol még éjfél
kor is barátságosan pattogott a tűz.

Szórakozásukra is elég gondot fordítottak, 
mert amit csak lehetett, megengedtek nekik. Ren
delkeztek egy nagy tér fölött, ahol foot-ball- 
match-jeiket játszhatták; volt külön terük a 
kricket-játékra, ezenkívül versenyfutásokat ren
deztek s egyéb sportokban is gyakorolták ma
gukat, más szóval, a fogház kerítésén belül 
senki nőm akadályozta őket mulatságaikban.

Persze o mellett a fegyelmet is fenn kellett 
köztük tartani; reggel hat és délután öt órakor 
gyülekezőt, s este kilenc, órakor takaródét hivat
tam, amely után lakásaik bezárultak, a villamos 
világítás kialudt és esendnok kellett lenni. Azon
ban akárhányszor engedélyt kértek, hogy smoking- 
koneertet tarthassanak, amit mindig megengedtem. 
A smokmg-konerrt abból állt, hogy vacsora 
után bét órakor összegyűltek és egy darabig el- 
diskurálgattak, elszivarozgattak, azután pedig 
valóságos kis hangversenyt rögtönöztek. A sze
replők előálllak s ki kupiét, amelynek refrénjét 
az egész társaság énekelte, ki hazafias vagy 
egyéb tárgyú költeményt adott elő. Egy skót 
ember elénekelte szomorít havasi nótáit, egy nagy 
patrióta valami hazafias lelkesítő dalt énekelt, de 
leginkább sikamlós, kétértelmű kupiettek kerültek 
színre; különösen ezeknek volt sok hívük s ilyen
kor mindig nagy volt a hahota. A jókedv olyan 
általános volt közöttük, hogy bizony némelykor 
magam is közéjük mentem, ami végtelenül jól esett 
nekik. Az engedély mindig tizenegy óráig tartott, 
s akkor Ok felhívás nélkül, magúktól csend
ben és rendben visszavonultak celláikba. Vize
letekkel egész időn át nagyon meg voltam 
elégedve, s csak nasry ritkán kellett mulat
ságaikba tekintélyemmel beavatkoznom, kivéve 
n l’retória bevételo előtt való napokat, amikor 
fellépésemre ugyancsak szükség volt. De errő 
más helyen szólok. Természetesen voltak köztük
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betörtek angol területre, a Fokföldre s most re
megő izgatottság futja át Londont és hirtelen le 
keltett fújni a nagy diadalmi Te Deumot.

A Lord fioforfo hazaérkezése alkalmából meg
rendelt és előkészített hálandó istentisztelet elmarad. 
Nincs miért hálát adni Londonban: mert az Úr
isten igazságot osztott. , .

Valami kárpótlást próbált adni Kwtoria ki
rálynő a reputációjában mogscmmisiill hadseregé
nek. Elrendelte egy hadparancs közzétételét, amely
ben a yeomanry-önkónteseknck és a gyarmati 
csapatoknak délafrikai szolgálataikért köszönotct 
mond s annak a reménynek ad kifejezést, hogy 
nz a legénység, amely még a _ harctéren van, 
tovább is támogatni fogja működésében a íendos

Hogy az angolok milyen barbár eszközök
höz nyúlnak Dél-Afrikában megvilágítja Hamilton 
tábornoknak a ventersburgi kerületben (Oránzsban) 
kifüggesztett következő plakátja:

Ventersbnrg város nagy részót fötperzscltcttcvi 
és minden élelmiszertől megfosztottam. A környék 
összes farminit lerombottattam és ilpuszlittattam. 
Büntetés ez azért az ismételt támadásért, melyet 
a szomszéd vasút ellen boer csoportok elkövettek. 
A boeroknak a városban hagyott asszonyai és 
"yermekei forduljanak a boerokhoz élelemért, ha 
éhen halni nem akarnak, mert a vasúton többé nem 
szabad a városba élelmiszert szállítani.

Bruce Hamilton, vezérőrnagy.
London, december 19.

A Daily Mail fokföldi távirata jelenti, hogy 
a boerok betörése a Fokföldre nagy izgatottságot 
keltett. A boerok az Oranje folyamon két ponton 
keltek át. Egy rész a Filepstown kerületbe nyo
mult, Kolesberg és Kimberley között, a másik 
rész valószínűleg Hertrog vezetéso alatt Cradoo 
felé húzódott. Eurghersdobba érkezett magánleve
lek szerint a boerok azzal fenyegetnek, hogy a 
várost szétrombolják. Macdonald tábornok a vá
rostól 20 mórföldnyiro nyugotra megtámadta a 
boerokat, kiknek egyetlen ágyujok sincsen.

London, december 19.
A Times azt mondja: Nyilvánvaló, hogy 

Kitchencr műveletei még nincsenek hefejezve. A beé
rők összpontosítása, mely Clemens tábornok le
győzését eredményezte, lehetetlen lett volna, ha 
mi úgy viseltünk volna háborút, mini más civilizált 
államokban szokásban van.

L ondon, decem ber 19.
Botba Nolspmitbnn a németalföldi vasút men

tén koncentrálja seregét.
Brüsszel december 19.

Az itteni boer bizottság kérvényt intézett a 
belga parlamenthez, melyben Belgiumnak a boerok

is elégedettének és hetyke legények, de azokat 
pajtásaik sem igen kedvelték, mert mindnyájan 
megszenvedtek miattuk.

Hetenként egyszer, szombalon, egy angol 
pap látogatta meg u foglyokat és istentiszteletot 
tartott nekik. Azonkívül mindennap fogadhattak 
látogatókat, csak ezeknek előbb engedélyt kellett 
kérniük a három tagú bizottságtól és csak ez en
gedély előmutatása mellett tehették meg látoga
tásukat, de beszélgetésüket akkor is ellenőrizték.

A városbeli angol csalúdnk minden héten 
kétszer mindenféle üdítő és frissítő italokat, to
vábbá képes újságokat küldtek a foglyoknak, 
különösön a betegeknek, do ezekben nem volt 
szó a politikáról.

A harctér foglyaival együtt a Raee-eoursei 
őrség civil foglyokra is vigyázott, többnyire trans- 
vaali angolok, akiknek megengedték, hogy a 
háború alatt az országban maradhassanak.

Do volt a civil foglyok között néhány trans- 
vaali és oranjo-vrijstanti polgár is, akiket az 
angolok megvesztegettek. Ezeket maguk nz angolok 
is lenézték.

Sohasem mehettem el közöttük a nélkül, hogy 
ostrom alá no vettek volna.

— Commamlnnt, Commandant as je blioft 
op een woordjol (Parancsnok ur, parancsnok ur, 
kérem csak egy szóra!)

Forszé az a szó egész litánia volt, hogy öt 
úgy segitso az isten, amilyen tökéletesen ártatlan, 
amilyen jó hazafi és igy tovább.

Mindig elhalmoztak kérvényekkel, amelyeket 
felülvizsgálás végett a háromtagú bizottsághoz 
küldöttem. Ezek a kérvényezők, valami száznegy
venen, a katonai foglyoktól elkülönítve őriztettek. 
Ok voltak a legkellemetlenebb vendégeim.

A felsoroltakon kivül néhány elfogott hírlap
író és haditudósító is megtisztelte vendéglátó há- 
znmat, ezeket azonban okmányaik megvizsgálása 
után többnyire szabadon bocsújtották. Do nem 
volt ilyen szorencsés lord Rosslyn, egy igen ér
dekes angol arisztokrata, aki állítólag maga is 
mint újságíró került fogságba.

érdekében való közbenjárását kéri. Dr. Leyds köré
ből érkezett hírek szerint Kriiger Nizzába megy, 
ahol a cárral, ki szintén odautazik, találkozni fog.

Bóm*, december 19.
A pápa tegnap szívélyes hangú levél kíséreté

ben remek kivitelű ajándékot küldött Krügernek. Az 
ajándék egy hatalmas mozaik kép, mely a Szent 
Péter-templom átriumát ábrázolja.

A pápa az ajándékhoz mellékelt levélben 
fölajánlotta Kriigemek közbenjárását a hatalmaknál. 
A pápa azért határozta cl magát erre a lépésre, 
mert úgy a Vatikánt, mint a dél-afrikai köztársa
ságokat is kirekesztették a hágai konferenciából. 
Kriiger még nem nyilatkozott a pápa ajánlatáról, 
hanem azt mondla, hogy előbb gondolkozni fog 
felette.

London, december 19.
Az Evening Standard jolenti: Ide az a hír 

érkezett, hogy Knox tábornok, tekintettel arra a 
helyzetre, amelyet a boeroknak a Fokgyarmatba 
való betörése teremtett, De Wet üldözését kény
telen volt abbahagyni. Miként híre jár, a boerok 
körülbelül 3000-en vannak. Egy jelentékeny számú 
csapat már elérte Philippstownt. De Wet körül
belül 4500 emberről visszavonult és jelenleg Lady- 
brandtól északkeletre áll. Vynburg megtámadását 
minden pillanatban várják.

Francia obstrukció.
P á r t a ,  d e c e m b e r  19.

A képviselőbáz a vitának csütörtökig való elnapo
lásáról szóló indítványt 144 szavazattal 123 ellenében 
elvetélte.

Bemard az amnesztiának a Panama-pŐrben elitéit 
személyekre való kiterjesztését követelte és erre vo
natkozólag indítványt nyújtott be, amelyet a ház 
kézfölemeléssel elvetett. Bemard erre névszerint való 
szavazást kért indítványa fölött.

A ház nóvszerint való szavazás utján is 
elvetette az indítványt 537 szavazattal 3 ellenében. 
(Kiáltások : Elnapolni I)

A baloldal erre az-ülésnek negyedórára való 
fellüggesztését követeli. Azt az indítványt, hogy rend
kívüli ülést tarifának, 143 szavazattal 83 ellenében 
elvetik.

Rövid szünet után az ellenzék folytatta az obstruk- 
ciót és több névszerint való szavazást köreteit Végül 
névszerint való szavazás utján 149 szavazattal 86 elle
nében elfogadták azt az indítványt, hogy 11 óra 25 
perckor uj (harmadik) ülést tartsanak, mire az ülést 
11 óra 20 perckor berekesztelték.

A harmadik ülésen a ház elfogadta az amnesztia
javaslat II. cikkének első szakaszát

Jourde indítványt nyújt be, amely szerint olyau

Lord Rosslyn II. Károly angol király utóda, 
a sutberlandi hercognő ós Lady Warrwick testvére. 
1890-ben, huszonegy éves korában, amikor titulu
sát kapta, átvette jószágait, amelyek akkor har
mincezer font sterlinggel voltak terhelve. Ugyan
abban az évben nősült meg; elvett egy hires 
angol szépséget: Lady Alice Vynertet, akitől két 
gyermeke született; egy fin Lord Lottgbourough 
és egy leány. Előkelő, fényes házat vittek s azon
kívül a lóverseny, kártya és az uzsorások nyolc 
év alatt jószágainak terheit száznegyvenezer font 
sterlingre növelték, ami egyértelmű volt a tönkre- 
jutással.

Rosslyn hires volt különben arról, hogy egy 
ízben a monte-karlói bankot is felrobbantotta, de 
nyereségét egy billiard-partija alkalmával ellop
ták. Az nngoi kupiék is megörökítették a nemes 
lordnak ezt a kalandját:

,,'1'his is tbe maii, he brook the bank of 
Monto-Carlo!“ Később a „Scottish-Lyf“ szerkesz
tője lett és n jelenlegi háborúban mint újságíró 
szerepelt.

Winston Churchillol akart versenyre kelni s 
egyben el is értő őt, tudniillik: ő is, mint Churchill 
a boerok foglya lett.

A lord mindig abban reménykedett, hogy 
mint újságírót szabadon fogják bocsátani, de úgy 
látszik, hogy valami katonai megbízatása is lehe
tett, mert parancsot kaptam, hogy küldjem át a 
tiszti foglyok közé; akt pedig odakerül, az nőm 
szabadul meg egyhamar. Miután Pretória már az 
angolok kozúbo került, egyszer találkoztam velő a 
városban s ama néhány hétre visszaemlékezvén, 
amit együtt töltöttünk, meghívott s pezsgővel 
is megtraktált.

Többi foglyaimmal is sokat beszélgettem. A 
legtöbben nem igen voltak mogelégedvo az angol 
hadvezérekkel: - -  főképpen az ausztráliai és knna- 
dni önkéntesek haragudtak az angolokra. Minden
féle hazugságokkal csalták el őket hazájukból a 
boer barbárok kipusztitására, akik rosszabbak a 
fekete embernél s épp azúrt nem érdemelnek 
kíméletet.

kongreganista  egyesü letek , am elyek  nem  vetik  alá
magukat a törvényeknek, ne részesüljenek az amnesz
tiában.

Berry azt kívánja, hogy ezt az indítványt bi
zottsághoz utasítsák és erre nézve névszerint való 
szavazást indítványoz. (

A névszerint való szavazás a ház határozat- 
képtelensége miatt eredménytelen maradt, amiért is a 
szavazás ismétlését az öt perc múlva tartandó leg- 
köze'ebbi ülésre tűzték ki. <

A 12 óra 20 perekor megnyílt negyedik ülésen 
148 szavazattal 79 ellenében elvetették azt az indít
ványt, hogy Jourde indítványa a bizottsághoz utasit- 
tassék. A ház azután elfogadta Jourde indítványát 
azzal a módosítással, hogy csak nem autorizált kon
greganista egyesületek legyenek kivéve az amnesztia 
alól. Azután a többi cikket is megszavazták némi mó
dosítással. Az egész törvényjavaslat lölött kétszer 
szavaztak nóvszerint, de a Ház határozatképtelensége 
miatt mindkét esetben eredménytelenül. Erre elhatározták, 
hogy a néhány perc múlva tartandó ötödik ülésen 
újra lógnak szavazni a törvényjavaslat fölött.

Az ötödik ülésen a ház 158 szavazattal kettő 
ellenében elfogadta az egész amnesztia-törvényt, amely a 
Dreyíus-ügygyel összefüggő cselekményeken kivül 
egyesületi gyűléseken elkövetett súlyos bűncselekményekre, 
úgyszintén az 1897-ik és 1898-iki algíri kihágásokra is 
kiterjed.

Az ülés 2 óra 10 perekor ért véget.
Az ülés eme folytonos félbeszakítására a nacio

nalisták obslrukciója adott okot A nacionalisták 
azzal akarták elnyújtani az amnesztia-törvény lölött 
való szavazást, hogy folyton a javaslatnak az állami 
törvényszék által elitéltekre való kiterjesztését kö
vetelték.

Pária, decem ber 19.

Cuignet őrnagy ma újabb hadjáratot indít meg 
a nacionalista újságokban és azt igyekszik bebizo
nyítani, hogy n külügyminisztérium a Dreyfus-iigy- 
ben okmányokat hamisított. Arról a táviratról van 
szó, amolyet Banizzardi őrnagy 1894. november 
másodikén, a Dreyfus letartóztatását követő na
pon az olasz vezérkarnak Rómába küldött. Az el
fogott távirat Henry őrnagy kezébe került, aki 
Dreyfus ellen való magyarázatot adott neki a igy 
fordította le:

Minden elővigyázati intézkedést megtettem. 
A  minisztériumnak dementálnl kelt Emisszáriu- 
sunkat értesítettem.

A távirat azután a külügyminisztériumba 
került és itt a következő magyarázatot állapítot
ták meg.

Dreyfust letartóztatták. Sem nekünk, sem Né
metországnak rém volt vele összeköttetésünk. Demen- 
táljanak, hogy a sajtó kommentárjának elejét 
vegyék.

Chanoin tábornok és Cutgnet őrnagy Rennes-

ígértek nekik pénzt és jó ellátást, pedig már 
hónapok óta nem kaptak zsoldot és az élelmezés 
is botrányos volt. Áprilisban és májusban a napi 
adag nem volt egyéb fel angol biscuit-nél. Ez 
különben akárhányszor velünk is megesett, mert 
voltak napok, amikor még ennyi sem jutott, de 
egyébként nem lehetett panasz az élelmezésre s 
gyakran úgy éltünk, mint a hercegek.

Az tény, hogy amikor a foglyok a harctér
ről a Race-courseba érkeztek, szánalmas állapot
ban voltak és mint a kiéhezett farkarok estek 
neki az ételnek. Akárhány önkéntes szolgálati 
ideje, amire kötelezte magát, már rég letelt és a 
hadvezetőség nem engedte őket haza, ami bizony 
rossz vért szült egyéb világrészek önkéntesei kö
zött is. De ami legjobban elkeserítette őket, az 
angol tisztek bánásmódja volt A rengoteg sok 
áldozatot, akik a harctéren ontották vérüket az 
angol katonák mind tábornokaik és tisztjeik te
hetetlenségének és tudatlanságának tudják be. Az 
angol tiszt nem tekinti a katonát bajtársának, 
szóba sem áll vele s bánásmódja határozottan 
brutális. Gorombaság és szitkozódás a bére annak 
a katonának, aki életét a Oreater Britemnie esz
méjéért kockára tette. Mikor a legénységet fél, vagy 
negyed adagra szorították, a tisztek akkor islukullusi 
lakomát csaptak sátraikban és durrogtak a pezsgés 
palackok a kivívott diadalok örömére, a mit leg
nagyobbrészt azoknak a katonáknak köszön
hettek. akik a jelen pillanatban közelebb vannak 
az éhhalálhnz, mint a jóilakáshoz — hacsak 
tisztjeik bánásmódjával nem laktak jó l . . .

Bloemfontein bevétclo után az angol had
sereg úgyszólván nem volt egyéb egy tökéletesen 
demoralizált társaságnál; azért is maradt Lord 
Iíoberts ott olyan hosszasan, hogy hadseregét 
reorganizálhassa s fegyelmet öntsön bele — no 
és hogy bevárja az Angliából érkező újabb erősí
téseket, mert belátta, hogy azzal a demoralizált 
csapattal nem mozdulhat semerre sem ós nem 
folytathatja előrenyomulását. Ezoket nekem ma
guk a foglyok beszélték; s ez Dél-AtrikAhan kü
lönben is köztudomású volt De feltűnt nokonr
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ben és a semmitöszék előtt kénytelenek voltak 
beismerni, hogy a leiilügyminizztirium szövegezése 
helyes. Tbtmwgue Rennesben azt a meggyőződését 
fejezte ki, hogy a hadügyminisztérium szövegezése 
nem tévedés, hanem szándékos hamisítás, amire 
tttignet azt jegyezte meg, hogy a fordítás helyos 
ugyan, de maga a távirat hamisítva van. Rennes
ben megmutatták az oredoti táviratot és a fordítás 
alapjául szolgáló táviratnak azzal való összehason
lításából kitűnt a szöveg valódisága. Cuignct őrna
gyot még Freyeinct bocsátotta ol állásából, mert a 
Petit Journalnak titkos iratokat szolgáltatott ki. 
De mivel semmi vagyona sincs, kérte, hogy újra 
alkalmazzák s mert kérésével nem ért célt, most 
újabb akoiót indít a kormány ellen. Cuignet volt 
íz, aki a rennesi pörben Behneider osztrák-magyar 
Katonai attasét gyalázó szavakkal illette és hazug
sággal vádolta.

A. Budapesti Napló előfizetőinek

ingyenes balesetbiztosítása.
A Budapesti Napló minden előfizetőjét ingyen 

biztosítja baleset ellen a Alannheimi Biztositó Tár
saságnál.

A hlannheimi Biztositó Társaság magyaror
szági vezérképviselősége a Budapesti Napló min
den előfizetőjének halál esetére kétezer koronát, 
rokkantság esetére kétezer koronát, vagy a bal
eset mérvének megfelelő összeget biztosítja a lal- 
esetbiztositásról szóló kötvényben.

A balesetbiztosításról szóló kötvényt a Budapesti 
Napló minden előfizetője megkapja, mihelyt be
küldte azz elöfizetisi dijat.

Az előfizetési díj lefizetését postai utalvány
nyal, vagy nyugtával kell igazolni baleset esetén.

A baleset mérvének megfelélő összeget a letett 
ártáblázat révén állapítja meg a Budapesti Napló 
kiadóhivatala

A Budapesti Napló kiadóhivatala az előfize
tők biztosítási igényét az előfizetés napján be
jelenti a hlannheimi Biztositó Társaság magyar
országi vezérképviseióségének.

A hlannheimi Biztositó Társaság magyarországi 
vezérképviseióségének két kártérítési összegről, vagyis 
négyezer boronáról szóló kötvényét kapják azok 
az előfizetőink, akik több példányára fizetnek elő 
a Budapesti Naplónak.

A Budapesti Napló előfizetőinek a Mann-

még valami más is. Az angol foglyok: tisztek, 
közlegények, háboru-tudósitók, akárhányszor is 
beszéltem velük a háború folyásáról, mindannyi
szor a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak 
Joubert tábornok érdemeiről:

— „He vas the only good boer generál 1“ 
(ö volt az egyetlen jó boer tábornok.)

— Cronje, De V et, Botha: thoso aro 
nothing! (Azok nem érnek semmit!)

Hiába bizonyítottam én nekik, hogy a há
ború elején Joubertnek győzelmei után tanúsított 
passzív magatartása volt oka a boerok későbbi vere
ségeinek, ők makacsul ragaszkodtak véleményükhöz:

— No, he was the best generál. — (Nem ő 
volt a legjobb tábornok.)

Indíttatva érzem magamat, hogy itt elmond
jak egyetmást arról, mit suttogtak a boerok Jou- 
bertrói és halála okairól. I’retóriában igen sokszor 
jöttem össze öreg boerokkal ós boer asszonyok
kal, akik, kivált az utóbbiak, lelkesült patrióták 
voltak. 11a a fiatalabb boer generáció is úgy tudott 
volna lelkesülni, mint ezek a vének — akkor 
másképp állna a dolog odalent Afrikában 1 Azt 
mindnyájan tudtuk, hogy Krüger elnök és a 
pretóriai haditanács igen sokszor idézte Pretoriába 
Joubertot és ezek a tanácskozások néha igen 
hosszúra nyúltak. De hogy miről folyt ott a szó, 
az a haditanács titka volt- Ilotok múltán aztán 
ki-kiszivárgott valami a kulisszák mögül, hogy ott 
bizony furcsa dolgók voltak napirenden.

Az utolsó tanácskozásra március huszonötödi kén 
Joubertot ismét Pretoriába hítták, ahová ö teljes 
egészségben meg is érkezett és huszonhotedikén 
éjjel tizenegyedtől órakor megkondultak a haran
gok, mindönkinek tudtára adva, hogy Trausvaal 
alelnöke és katonai főparancsnoka nincsen többé. 
Mindenkit meglepett ez a hirtelen haláleset Las-

heimi Biztositő Társaság még azt a kedvezményt 
is juttatja, hogy a betörés és lopás, valaniint más
nemű baleset-biztositásuál számukra öt százalék 
engedményt ad a rendes díjtáblázatból.

H ÍR E K .

Karácsony hetében.
N őm  le h e t

a z o n  e r é o y e s ,  g a z d a g  v a g y  sze 
g é n y , e g é sz sé g e s , m ü v e i t  hö lg y , 
ki g y e rm e k e m  k a r á c s o n y f á ja  fól- 
d isz ité só n é l n e k e m  se g é d k e z ik . 
A já n la to k a t  .ö z v e g y - c ím e n  k érek .

gí m ai lapokból.

(Egy Andrássy-uti villa első emeleti szalónjában. 
A kandallóban ég a tűz s egy csupasz karácsonyfára 
veti fényét. A ház gazdája, harmincöt éves férfi, a 
zsöllyében ül s a kandalló tüzébo bámul. Az ajka halkan 
nyiiik s egy fiatal, idegen nő lép a szobába.)

Az idegen nő: (Egy pillanatig észrevét
lenül áll az ajtóban. Kalap és boa van rajta, 
félénkön) Jó estéti

Az ur (főiriadva, oléje siet): Jó estét!
Az idegen nö: Bocsánat, uram, a mai 

lapokban . . .
Az ttrz Igen. Egy hirdetés. Azért jött, 

nemde ?
Az idegen nö: Azért. Azaz hogy bocsás

son meg, csak segíteni jöttem. A dolog meg
hatott s úgy éreztem, hogy el kell jönnöm 
ide. Nem az ön kedvéért, uram, a gyermekek 
kedvéért . . .

Az ur: Köszönöm kisasszony... a gyer
mekek nevében.

Az idegen nö: Nem vagyok leány. Két 
kis leányom van, özvegy nő vagyok s az én 
magányom megérttetto volem az ön baját. 
Szolgálatára állok, uram.

Az ur (közolobb lép hozzá): A kalapját 
asszonyom, a boát, a kabátkáját!

Az idegen nö: Köszönöm. (Az ur lassan 
lerakja a ruhákat egy székre.)

Az ur: Két kis fiam van. Tavaly halt 
meg az anyjuk s megvallom, nincs elég Ízlé
sem az ilyen dekoráló munkához. N'em is férfi
nak való — úgy gondolom. A mi durva, ne
héz kezünk nem tud bánni a sok csecsebecsé
vel. Azt gondoltam, hogy az aszonykéz . . .

Az idegen nö: Puhább?
.U ur: Ügyesebb s jobban elsimítja ezt a

san-lassan azután elterjedt az a hír, hegy Joubert 
nem természetes halállal halt meg.

Azt suttogták, s ez a hit csakhamar gyö
keret vert a nép lelkében, hogy Joubert hirtelen 
halálának méreg volt az oka.

A haditanács olyan okmányokat mutatott 
fel neki, amelyek bebizonyították, hogy öt az an
golok megvásárolták, nagy összeggel megveszte
gették. Erre Joubert mérget ivott volna, mások 
szerint a haditanács tagjai mérgezték meg. De 
biztosat erről csak a haditanács tagjai tudnak, és 
az is bizonyos, hogy ezeket a dolgokat nyíltan beszél
ték és soha hivatalosan nem cáfolta meg senk i... 
Érdekes ez a dolog annyival is inkább, mert Jou
bert az döbbeni háborúkból imádott hőse volt a 
boeroknak, és most az árulás bélyegét sütik rá.

Jóul ért nem igen szerotto a külföldieket 
sem, holott ezek az önkéntes csapatok küzdöttek 
a legnagyobb önfeláldozással az angolok ellen. 
Botnúnnk egyszer a natáli harctérre meg is sür- 
gönyözte, hogy küldjön minden idegent Pretó- 
riába: d" Botba, ki már akkor is tekintély volt a 
boorok előtt s be!.itta, hogy a külföldiek műszaki 
képzettségét nem lehet nélkülözni, ezt felelte:

— Ila a főparancsnok ur parancsa mellett 
megmarad, úgy én is a külföldiekkel ogyütt me
gyek l ’retóriúbu, més szóval „leszerelek'1!

Ilyen módon ponté nem lett a dologból 
semmi; az idegenek továbbra is a harctéren ma
radtak s nem egyszer kárhoztatták Joubert tábor
nok tétlenségét s halála után Ok vetették fel a 
kérdést:

— Mi lett volna, ha Joubertot. mindjárt a 
bábom elején vizsgálat alá veszszük?

Mi lőtt volna? . . .  Ki tudja . . .  1
A sors azonbau másképpen rendelkezett

kis gondot, ha már a többit, a nagyobbat úgy
kell agyonvernem. . ........ ., ..

Az idegen nö: Én csak a simításra vállal
kozom, uram.

Az ur (mosolyogva, miközben a kosárból 
kiszedegeti a karácsonyfa díszeit s az asz
talra rakja): Másra nem? Csak erre a kis 
dologra asszonyom ? En egyebet is kerestem.

Az idegen nö: A gyermekei kedvéért 
jöttem, uram s nem1 az ön kedvéért. Azt 
hiszem elkezdhetnénk a dolgot.

Az ur: Ahogy parancsolja.
(Az ajándéktárgyakat az asztalra telték. Az ur 

az íróasztal fiókjából ollót vesz elő, cifra papirost, arany- 
füstöt s az idegen asszony e’ó rakja, aki egy fotelbe ül 
s a papirost kezdi vágni. Az u r szembe ül vele, cigaret
tára  gyújt s szótlanul nézi az idegen nő m unkáját, aki 
cza’att bosszú láncot fon a papirosból.)

Az idegen nö: On nem dolgozik . . .
Az ur: Téved. A lelkemben nagy munka 

folyik. A múltammal vesződöm, ennek a hi
deg, rideg, kietlen évnek a történetével 
bajlódom.

Az idegen nő (mosolyogva): A múltat fe
ledni kell a jelenért, a tópelödéssel csak ár
tunk önmagunknak és a gyermekeinknek. 
Hagyja a múltat uram s tűzdelje löl inkább 
a gyertyákat.

(Az u r szótlanul engedelmeskedik. Az asszony 
széket tol a karácsonyfa elé, föláll rá, s az ágak közé 
fűzi a cifra papiros-láncot, aztán a  diókat aranyozza be, 
az almák csutkájára szalagot köt,)

Az ur: Az ön két kis leányának már 
van karácsonyfája?

Az idegen nö: Van. Szép.
Az ur: Hogy hivják őket?
Az idegen nö: Irma és Vilma. Irma két 

éves, Vilma három. Édes gyermekek.
Az ur: Oh az enyémek is. Az egyik 

őt éves, Laci. A másik Ferkó, már hat. Ka
tona lesz belőlo. Huszár.

Az idegen nö: Igon? Adja csak idő azt 
a puskát. Ott az asztalon van, jobbról. Azt 
a hintalovat is tolja idébb. Az bizonyosan a 
huszáré. így.

(Az idegen nő leszáll a székről s  egy pár lépést 
hátrálva, müértö szem m el nézi a karácsonyfát)

Az u r: Nagyon szép lesz. Önnek olyan 
sima keze van asszonyom. (Közelobb lép 
hozzá s megfogja a kezét) Megcsókolhatom ?

Az idegen nő: A gyermekek nevében.
Az ur: (Megcsókolta.) A Laci nevében. 

(Még egyszer megcsókolja) Ferkó nevében.
-Lr idegen nő: Mára elég a munkából. 

Haza kell mennem. Késő lesz s a  gyerekek 
nyugtalankodni fognak . .  .

Az u r: Holnap is eljön, asszonyom?
Az idegen nő: Még sok munkánk van. 
zlz ur: Nagyon sok.
Az idegen nö: Eljövök.
Az u r: Az én kedvemért ?
Az idegen nö (miközben fölveszi a kalap

ját s a boát, mosolyogva): Nem. A gyorino- 
kek kedvéért.

Az ur : Még holnap is csak a gyerme
kek kedvéért

Az idegen nő: Még holnap is, holnapután 
is. Tulán még egypár napig. Talán egypár
hétig.

Az ur: S aztán ?
Aj  idegen nö: (Szelidon.) A z tá n ...  Ta

lán az önéért i s . . .  de ma, holnap és holnap
után csak a gyermekek kedvéért s hogy igy 
kipróbálom ö n t. . .

Az u r: Azt i s . . .
Az idegen nő: Igen. Azt is a gyerme

kiünk kedvéért teszem. Önnek, uram, csak az 
az ideája uj, de az én óvatosságom, az a régi 
óvatosság, amely az anyák gyöngesége s 
amely késlelteti az ilyen modern novellák be
fejezését s aztán. —

Az ur: Ön akadályokra gondol?
Az idegen nő: Aztán kérdés, hogy tet

szeni fog-e Lacinak és Ferinek az — uj ka
rácsonyfa?

Az u r : Eh, mellékes . . .

Szájpadlás nélküli fogak. Fö lös legessé te s z ik  az ín y le m e z  
h a s z n á la tá t . A szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e l l ,  n e m  is le h e t. Szám os e lis m e rő  

le v é l.  J ó tá llá s .

W e lln e r G yula
specialista a  szájpadlás nélküli m üiugakkóssitósébcn

VL kerület, AndrÁNay-út 38. szám.
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Ai idegen nS: Látja, látja. Kiderül, hogy 
ön nem a gyermekek kedvéért hivatott ide, 
hanem a maga kedvéért. Ez a dolog nyitja. 
Érni kell a dolognak, érni. Holnap, holnap
után . . .  A gyermekek kedvéért . . .  (Kezét 
nyújtja az urnák s mosolyogva mogy ki a 
szobából, még az ajtóból is visszaszól:)
A gyerekek kedvéért . . .

Az egyszerű ember.
Az egyszerű ember levelet irt. Ezt irta 

benne egy jó barátjához:
K edves K . . .  I

Beszéli — kérlek — rögtön feleségemmel, 
hogy kívánságom szerint temetésem lehetőleg 
egyszerű legyen, mindig gyűlöltem az üres 
fényt és hiú pompát. — Koporsóm 100 frton 
alul legyen. Egy lal se legyen bevonva fekete 
szövettel, a temetkezési vállalat valahogy meg 
ne hivassák.

Koszorú koporsómon egy se legyen szí
vesen senki sem ad, örömest — hiszem, 
adna sok.

A ref. főurat rögtön kérdd meg, hogy fe
lettem beszédet ne tartson, ne mondhassa 
senki, hogy hullámnak hazudnak és .elókesi- 
tik sohse volt érdemekkel; — egy rövid ima 
— elég a közönség számára, azt se mondja 
utána senki a papnak. Ének felettem ne le
gyen olyan, melyen én vagy hozzámtartozók 
legtávolabbról is szerepelnek, legtelebb pár 
zsoltár, mi általános.

Isten áldjon meg édes K . . .  1 bocsáss 
meg, hogy még holtom titán is dolgot adok.

Heves, 1896. XII. 4.
Barátod

Hellebronth Béla.
A íío t  csak nagybeteg volt Hellebronth 

Béla, az egri alispán, mikor ezt a levelet irta. 
Most már pihen nagy csöndesen a nyugodal
mas földben. A lelke száll az örökkévalóság 
végtelen térségein, könnyű szárnyalással, földi 
dolgok súlya nem húzza többé.

De az életet is könnyen viselte. A munka 
nem volt neki teher, s ami teher lett volna, 
a cafrang, azt elvetette magától már élő ko
rában. ügy ismerte mindenki, hogy a nemes
ség, az egyszerű jellem példaképe, s mert 
olyan békességes harmóniában élt mindenki
vel és önmagával, azért tudott ilyen tiszta 
megnyugvással rendelkezni a haláláról.

Semmi hivalkodás a koporsója felett, 
semmi felesleges szónoklás, semmi fekete 
szivet a falakon, sem semmiféle vegyes érzel
mekkel küldött koszorú. Csak egy kis ének 
legföljebb, néhány egyszerű zsoltár, régi, ős
tiszta forrásból fakadt zsolozsma . . .

Ez nem rideg szertartás, ez nagyszerű
halál!

Most kerül napvilágra az egyszerű ember 
levele, hogy nem kell a fényes, drága teme
tés. Úgy kell meghalni, hogy az életnek 
semmi kára ne legyen az elmúlásból. Most 
jókor jön az egyszerű halott ember intése, 
figyelni kell rá, most különösen érzi a ver
gődő élet a halotti pompát is.

Már írtak hasonló leveleket halálra 
készülök és sokan, akik élnek s nőm félig 
a halált, nyugodtan gondolkoznak az egyszerű 
végtisztességről. Legyen a dúsak halála mi
nél bőségesebben az eleven nyomorúság 
enyhítése.

Koszorú helyett adakozás, tengernyi 
gyászleplek helyett szenvedők segítése. „Egy 
fal se legyen bevonva fekete szövettel, a te
metkezési vállalat valahogy meg ne hivassék."

Az egyszerű ember így rendelkezett, 
mert tökéletesen kívánta az egyszerűséget. 
Aki meddig tudja, jáijon a nyomában , , .

Omir.

B u d a p e st, decem ber 19.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóstassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala- 
Bul kűldhewük tovább.

— Személyi hír. Gróf Apponyi Lajos magyar-
országi udvarnagy, család ával visszaérkezett Buda
pestre.

— A király látogatása. Ó felsége ma — mint 
Bécsből jelentik, — léi órai látogatást tett Lipót Szal- 
vátor főhercegnél és nejénél.

— Jóassf iöhsrosg utazása. József íőherceg, 
aki a nyáron az alcsutbi erdőben lábát törte, beteg
ségéből teljesen felépült és a szabadban is jár, de 
sétáiás közben botra kell még támaszkodnia. A főher
ceg ma Budapesten időzött s Bella Kálmán altábor
nagy, honvédségi adlátus és Libits Adolf udvari 
tanácsos, uradalmi kormányzó társaságában a Margit
szigeten ;árt, ahol megtekintette a margitszigeti épüle
tek fölemelési munkálatait. József íőherceg holnap, 
csütörtökön délután Alcsuthról családjával együtt 
Fiúméba utazik és ott tölti a karácsonyi és újévi 
ünnepeket.

— Az olasz királyné család i öröme. Aőmából 
táviratozzak, hogy Heléna királyné lebetegedését hat 
hét múlva várják.

— A Westminstert heroag házassága. Nemrég 
érkezett vissza Transvaalból az ifjú Westminster Hugó 
herceg, a huszonegy esztendős nábob. Most pedig el
jegyzésének híre érkezik Londonból. Jegyese Pless 
hercegnő nővére. A herceg Anglia egyik leggazdagabb 
főnemese. London városában van két millió négyszög- 
méter nagyságú területe, ezenkívül a chefhirei és 
flintshirei nagybirtokok is az övéi. A fiatal herceg a 
nagyapja halála után öröklött hagyaték után tiz millió 
forint illetéket fizetett; évi jövedelme ugyanennyi. 
Versenyistállója a leghíresebbek egvike a világon. 
Derby-győztes lovát, Flymg Faxot 750.Ü00 koronáért 
adta ei Blanc francia versenyistálló-tulajdonosnak. A 
fiatal herceg, apja nővérének Margitnak révén, aki 
Teck Adolf hercegnek a felesége, Teck herceg pedig 
a yorki herceg lelcségének bátyja, rokonságban van az 
angol uraikodóházzal is.

— B osthorn a királynál. Bécsből jelentik, hogy 
a király holnap kihallgatáson fogadja Bosthorn pekingi 
követségi tanácsost és feleségét.

— Az egyensúly. A polgármester általá
nos. mindenki számára szerkesztett írást küldött 
szét a főváros hivatalainak. Az van benne, hogy 
takarékoskodni kell mindenképpen, mert az idén 
is csak úgy sikerült valamiképen összeállítani a 
reális költségvetést, hogy törültek az előirányzat
ból mindent, ami nem éppen égetően szükséges. 
Például egy csomó közmunkát is. Azt is mondja 
a polgármester írása, hogy semmiféle pótbitelbe 
nem megy bele a főváros. Tossék kijönni annyi 
pénzzel, amennyit a költségvotés megenged s ha 
mégis túllépnék a szűkre szabott határokat, úgy 
vizsgálat következik s gályára jut a bűnös. Ezek 
után a hivatalok valószínűleg takarékoskodni fog
nak tollszárban, papírban, tintában. Ez a jó szán
dék azonban aligha állítja vissza a főváros félre
billent háztartásában az egyensúlyt.

— L ánczy Leó ünneplése. A Budapesti Keres
kedelmi Kamara szép ünnepet ült ma elnökének, Lánesy 
Leö orsz. képviselőnek udvari tanácsossá való kineve
zése alkalmából. A kamara tagjai délután fél négy 
órakor diszülésre gyűltek össze a kamara palotá énak 
nagytermében Hüttt Tivadar alelnök elnöklete alatt Az 
ülés elején felolvasták a kereskedelmi miniszter átira
tát, amelyben közli, hogy a király Lánczy Leó kama
rai elnököt udvari tanácsossá nevezte ki. (Ellenzés.) 
Azután Hüttt Tivadar indítványára lovag Fáik Zsig- 
mond vezetésével öttagú küldöttség ment Lánczy 
Leóért akit a terembe léptekor lolkes éljenzéssel 
fogadtak. Légrády Károly orsz. képviselő üdvözölte szép 
beszéddel Lánczy Ioeót, kiemelve az elnöknek érdemes 
munkálkodását a közgazdaság terén. Kiemelte, hogy 
Lánczy valóban szivén hordja a kereskedőiem és ipar 
érdekeit, mindenkor nyíltan kifejezésre juttatja a 
kamara és a saját maga meggyőződését nem hunyász- 
kodik meg a hatalom előtt nem keresi a népszerűsé
get nem ijed meg a támadástól és nem kábul el a 
dicsérettől. Ligráiy azzal az óhajtással végezte lendü
letes beszédét hogy Lánczy még hosszú évek során 
át éléu áühasson a kamarának, nagy hasznára az 
iparnak és a kereskedelemnek. A lelkes éljen
zés leceiliapultával Lánczy mélyen megindulva mon
dott köszönetét az ovációért. Hangsúlyozta, hogy 
annál becsesebb előtte a királyi kitüntetés, mert tulaj
donképpen a kereskedelmi kamarát érte, amely üdvös 
működésével tekintélyt tudott magának kivívni lefelé 
és lölfelé egyaránt A kamara, úgymond, mindig 
kerülte a minden áron való ellenzékieskedést, de 
férfias önérettel és tárgyilagos szakszerűséggel ipar
kodott törekvéseinek érvényt szerezni. Es ba ezzel 
sokszor nem is volt kényelmes az államhatalom kíván
ságaira nézve, mégis a korona is, a kormány is elis
merte a haza javára irányuló buzgalmát. Újra meg
köszönte a kitüntető ovációt és megígérte, hogy 
ezentúl sem fog ellankadni a kamara dicsőségére és 
munkásságának eredményes voltára irányított műkö
désében. Aztán megemlékezett az elnök a kamara

ügybuzgó titkáráról, Fritz Péterről, aki megbatottan 
köszönte meg az elnök megemlékezését Végül Hüttl 
Tivadar jelentette be a távolmaradt kamarai tagok 
szerencsekivánatait.

— Perczel Béni halála. Az abrudbányai
képviselő: Ferezel Béni, ma déli egy órakor meg
halt. Szivszélhüdés érte. Buzgóbb tagja alig volt 
a L Háznak s szinte tréfált tárgya volt az a fana
tizmus, melyiyel egy kicsike, de nőm minden fon
tosság nélkül való szerepet bosszú időn keresztül 
betöltött. Gonosz időkben ugyanis, mikor a nagy 
szabadelvüpárt sohasem volt biztonságban, hogy 
melyik percben készül az ellenzék valami kis sza
vazási manőverre, Ferezel Béni magára vállalta a 
sereghajtó szerepét és senki sem értett hozzá 
jobban, hogy a szavazókat irodákból, bankokból 
s ahol éppen találhatók, leggyorsabban a parla
mentbe terelje. Ha kellett, tiz perc alatt össze
hozta a többséget. De ok nélkül senkit sem za
vart és közmondásos volt az az ügyessége, mely- 
lyel a ruhatár kalapjaiból számította k i: elegendő 
számmal vannak-e jelen a hívek ? Számítása biz
tos volt s az egyetlen alkalommal (mikor az el
lenzék harmadik olvasásban leszavazta a Víg
színháznak szánt állami szubvenciót) csak azért 
vallott kudarcot, mert a manőver nagyon is vá
ratlan volt. Egyébként mindenkit ismert, minden
kit szeretett s az ügyet, amelynek szolgálatába 
szegődött, annyira a magáénak tekintette, hogy 
néha nem is beszélt másképp, csak többes szám
ban. Majd megmutatjuk! Ezt akarjuk csinálni. 
Velünk gyűlik meg a bajotok I Pedig máskülön
ben igénytelen ember volt és mint a Ház jegy
zője, még hallatta ugyan a hangját, de beszédig 
nem igen szánta el magát. Becsületes, buzgó, 
fanatikus, liberális és jószivü volt, akit pártkü
lönbség nélkül mindenki őszintén fog sajnálni.

Az elhunyt képviselő mindenkor rendületlen 
híve volt a szabadelvű eszméknek. A folyosó, a ta
nácskozási terem és a szabadelvű kör légköre elvá- 
laszthatlanul hozzá tartozott az ő életéhez. Mikor a 
legutóbbi általános képviselőválasztások alka mával 
Siklóson a régi kerületében, Antal Pál tüggetlenségi 
ellen kisebbségben maradt, Halason lépett lel, de fel
lépését itt sem koronázta siker. Kisebbségben maradt 
Kolozsvárv Kiss Istvánnal szemben. A bukás anuyira 
hatott kedélyére, hogy valósággal súlyos beteggé 
tette őt. Rövid néhány hónap muiva ugyan az 
időközben megürült abrudbányai kerület egyhangú 
mandátummal küldötte őt a képviselőházba, egész
sége azonban többé teljesen helyre nem állott. 
Snlyos természetű idegbaja a képviselőbáz ülései
nek látogatását sem engedte meg neki s helye 
az elnöki emelvényen már hosszú idő óta üre
sen állott Egy héttel ezelőtt bronchytist kapott, 
amiről orvosai, dr. Kelly és dr. Hőgyes azt mon
dották hogy nem lesz veszedelmes lefoiyásu. Azóta 
állandóan feküdt 3 állapota napról napra javult Ma 
délben tizenkettediél óra tájban még környezetével 
beszélgetve, megreggelizett Azután elszunnyadt Egy
énikor hirtelen rosszul lett s néhány perc múlva már 
halott volt. Szivszélhüdés érte. A gyaszeset hírére a 
szabadelvű kör homlokzatára felhúzták a gyászlobo
gó t A képviselőház. mielőtt karácsonyi szünidejét 
megkezdette, felhatalmazta az elnökséget hogy az 
időközben megüresedő kerületekben a választás kiírása 
iránt intézkedjék s e meghatalmazás értelmében Per
czel Dezső, akinek családját a haláleset szintén 
gyászba borította, haladéktalanul intézkedni is lóg a 
vá asztás kiírásával. Perczel Dezső, a Ház elnöke, ez 
idő szerint nincs Budapesten s délután táviratoztak 
neki. A ha áleset híre hamar elterjedt a tővárosban. 
A Klotild-palota előtt ahova Perczel ezejőtt félévvel 
költözött, délután egymást érték a politika kondoleélni 
jövő notabihtásainak fogatai.

Az elhunytat özvegye s fiatal, tizenhat éves 
leánya gyászolja.

— A> Újságírók E gyesttleU böL A Budapesti 
Újságírók Egyesületének választmánya ma délután 
Viszi Józset elnöklete alatt ülést tartott Napirend előtt 
Vészi József elnök bejelentette, hogy egy magát meg- 
nevezn^nem akaró emberbarát 10.000 koronát adomá
nyozott az egyesület segilő-alapjának. A nagylelkű 
adakosó lényes példáját adta hazafias áldozatkészsé
gének s fejedelmi adományával elismerte a ma
gyar sajtó önzetlen munkásságát Szatmári Mór 
főtitkár terjesztette elő ezután a lolyó ügyeket, 
melyek során dr. Agai Adóit szerkesztő ellen a 
Borsszem Jankó ismeretes ügyében az egyesülethez 
érkezett beadvány felett a választmány egyhangú ha
tározattal napirendre tért Elhatározta '.ovábbá a vá
lasztmány, hogy a közönséges ár,egyzékeknek hír
lapi formában való postai szállítása ellen fö ir a ke
reskedelmi miniszterhez. A Vörösmarty-szobor husz- 
tagu munka bizottságába az egyesület pótló'ag beküldte 
dr. Szatay Mihály szerkesztőt Cziktay Lajos alelnök a 
aegitó-alap igazgató-tanácsának működéséről tett még 
jelentést. Végül a választmány egy tagot vett töl a 
rendes tagok sorába.
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— A oár ünneplés?. Bériből jelentik nekünk, 
hogy az orosz cár nevenapia alkalmából ő felségénél 
udvari ebéd volt., amelyben résztvettek Ferenc Ferdindnd 
főherceg, Kapnisst orosz nagykövet a nagykövetség 
tagjaival, a közös miniszterek, Koerber osztrák minisz
terelnök, gróí Széchényi ő felsége személye körüli 
miniszter és más udvari és állami méltóságok. 0 felsége 
Miklós cárra felköszöntőt mondott.

— A h etven éves T isza Kálmán. Biharmegyc 
mai közgyűlésén az alispáni jelentés megemlékezett 
Tisza Kálmán születésnapjáról, kiemelve Tisza érde
meit. Az alispán indítványára elhatározták, hogy a 
megye Tisza Kálmán iránt érzett tiszteletét és háláját 
jegyzőkönyvbe iktatja és Tiszához üdvözlő iratot küld.

— A király egy  léghajóinak. Hécsből táviratoz
zak. hogv 6 felsége ötezer koronát adott Kress Vil
mos mérnöknek, aki egy kormánvozható léghajó elő
állításán láradozik, hogy kísérleteit .olytathassa. A 
mérnök nem is kérte ezt a támogatást, hanem ő fel
sége önként ajánlotta fel, miután értesült Kress kísér
leteiről. Kress már régen elkészült gépével és most 
csak a mozgató erőt kifejtő motorok konstruálása van 
hátra. Ehhez azonban még 20.000 koronára lenne 
szükség, amely összeg tekintélyes része a király ado
mányával már biztosítva van.

Kress léghajója nem az eddigi bal on-rendszcrü 
léghajók kategóriájába tartozik ; a ta’álmányát inkább 
repülőgépnek lehetne nevezni. Technikai nehézségek 
akadályozták meg a leltalálót eddigelé abban, hogy 
kísérletei sikerüljenek. A móloroknak ugyanis mini
mális súly mellett tekintélyes erőt kellett volna kifej
teniük. E bajon azonban még nem sikerült segíteni és 
így Kress találmánya nehezen fogja a léghajók kor- 
mányozhatéságának problémáját előmozdítani. Az ér
dekes kísérletezések a tavasznzal újból megkezdődnek.

— Su lly  - Prudhom m e Vörösm artyról. 
Sullv-Prudhomme, a hírneves francia költő, tudva
levőleg nagyszabású beszédet mondott a párisi 
magyarok Vörösmarty-ünnepén. A beszédnek Vö
rösmarty Mihály költészetét méltató része igy 
hangzott:

— Én Vörösmartvt csak ordításokból isme
rem és bevallom, hogy verseinek sajátságos zeng- 
zetességét nem élvezhettem. A vers hanglejtése, 
timbreje olyan sajátosság, amelyet lefordítani nem 
lehet. A sóhajt és a íeljajdulást nem lehet átül
tetni. De a fordításban is megmaradt a költő ér
zelmeinek erkölcsi értéke, gondolatainak ereje és 
igazsága s a fordítás révén is a legjobb véleményt 
alkothattam magamnak Vörösmarty költői hatásáról 
és erejéről. Olvasván Vörösmartyt, megértettem, 
hogy a költők, akik méltók erre a névre, egy csalá
dot alkotnak az emberiségben. Megértettem, hogy mi 
a köilő igazi hivatása. A költő a tömegek általá
nos és homályos, de életbevágó törekvéseinek 
egyéni ki ejezö e. Kétségtelen, hogy minden költő 
a maga Iájának sajátos temperamentumát kép
viseli, de halhatatlansága és nagysága azokon a 
nemes érzelmeken és gondolatokon alapszik, 
amelyek müveinek tárgyat Azok a versek, ame
lyekben a költő legkönyörületesebb, legigazságo
sabb a szép iránt legérzékenyebb, teszik a nem
zeti költőt az egész emberiség költőjévé. Azt a 
tanácsot adom fiatal barátaimnak: tanulmányozzák 
Vörösmarty költeményeit. Vörösmarty megtanítja 
őket arra, hogy a különcködést nem szabad Össze
téveszteni az eredetiséggel. Megtanulhatják tőle, 
hogy tiszteletben kell tartani az egyszerűt, a 
természetes érzelmeket amelyek oly régiek, mint 
a szív. Vörösmarty megtanítja a fiatal generációt 
arra, liogv az életnek ezt a szent és kiapadhatat
lan forrását ne vessék meg banA is dologként. 
Hiszen éppen ebben áll a költő eredetisége, hogy 
az ő sajátos mndorában kifejezi az általános igaz
ságokat és ihletével uj életet lehel beléjük. A 
költő .ölveszi az utcáról a követ, amelyet min
denki lábbal lapos, csiszolja, csillogtatja és szik
rákat csal ki belŐlo. Vörösmarty születésének 
századik évfordulója Magyarországon nemzeti ün
nep. ügy hallom, az egész országban ünnepük 
ezt a napot és az egész országban gyűjtenek a 
fővárosban állítandó Vőrösmarty-szoborra. A kor
mány is. az a hatalom, amely parancsol és oltal
maz, hódol annak * hatalomnak, amely lelkesít és 
merészszé tesz. A két felség sző vetkezik. A Vö- 
rösranrty-kultuszban a király találkozik a nemzet
tel. Más országban is megvan ez az egyetértés 
do nem szentelte meg az egyetértést a poózis, 
mint itt Vörösmarty költészete.

— Jótékonycéln  előadás. A Rajai Jótékonycélu 
Leánvegyesület december 2ü-án előadja Szávai Gyula 
Eleven Vjsdg ciraii jelenetét. A humánus egyesület öt 
év óta népkonyhát tart fönn ahol naponként ötven 
iskolásgyermck kap ingyen ebédet

— A  vicinális vicce. xA napokban — mint 
rendesen — este nyolckor kiindult Passauból a 
rotthabi vicinális s szép csendesen el is döcögött 
a neuburgi erdő széléig. Ott azonban megállóit a 
nyilt pályán és semmiféle biztatásra 60 mutatko
zott hajlandónak arra, hogy tovább menjen. A 
gépészek körülszimatolták a renitens masinát s a 
vizsgálódás során kitűnt, hegy igen kévés vízzel 
indultak útra. Az utasok tanácsba gyülekeztek 
össze s elhatározták, hogy visszatol iák a vonatot 
Passauba. Nokivetették a hátukat a kocsiknak és 
gyönyörűen meg is indult a vonat visszafelé. Sze
rencséjükre egy kis lejtő is akadt, amikor aztán 
magától ment, lefelé a rossz kocsi és az utasok 
fölugrálhattak a lépcsőkre pihenni. Passauban az 
utasok sört ittak, a masina vizet, újra befütöttek 
a kazán alá és csekély két és félórai késéssel 
megindultak újra.

— A v i d é k i  h í r l a p í r ó k  k é r e l m i .  A  Vidéki Hír
lapírók Szövetségének nagy küldöttsége tisztelgett ma 
Széli Kálmán miniszterelnöknél, Lukács László pénz
ügyminiszternél és Hegedűs Sándor kereskedelem
ügyi miniszternél, hogy kikérjék az engedélyt, illető
leg a kormány támogatását ama nagyszabású orszá
gos tárgy sors játékhoz, melyet a szövetség nvugij- 
alapja javára terveznek. Dr. Endrey Gvula ország- 
gvti'^si képviselő mutatta be a küldöttséget a kor
mány tagiainak, kik előtt a küldöttség vezetője és 
szónoka, Kulinyi Zsigmond szövetségi elnök, sze
gedi szerkesztő tolmácsolta a vidéki hírlapírók 
kérését. A  k ü ld ö t t s é g  ta g j a i  v o l f a k : S z á v a y  G v u la  
(Győr) és Barát Ármin (Temesvár) alelnökök Palóez 
László titkár, dr. Brájjer Lajos (Nogybeeskerek), 
Hegyi Jenő (Fiume) Koncz Ákos (Debrecen), knflfehr 
Béla (Szombathely). Bábel László (Sopron), Scbwarc 
(Sötét) Sándor (Eger) igazgatósági tagok.

Kulinyi Zsigmond elnök ki eltette, mennyire rá
szolgáltak a vidéki hírlapírók is arra, hogy a kor
mány részéről támogatásban részesüljenek. Bosszul 
fizetett munkájukkal nagy szolgálatot tesznek hatás
körükben minden közhasznú törekvésnek, méltányos 
tehát hogy rokkantságuk esetére a végső nvomortól 
megóva maradjanak s haláluk eseten özvegyeik és 
árváik némi támogatást n\erjenek. De a segély- és 
nyugdíjalap révén a szövetség azt reméli, hogy a vi
déki hirlapirás igazi és hivatásos elemeinek erkölcsi 
érdekei, a vidéki hírlapírói kar tisztessége is sokat 
lóg nyerni.

Lukács László pénzügyminiszter a legmelegebb 
elismerés hangján méltatta a vidéki sajtó működését 
és megígérte, hogy a tervezet áttanulmányozása után 
a sorsjátéknak nem fog akadáht gördíteni az útjába 
Széli Kálmán miniszterelnök s Iiegedús Sándor keres
kedelmi miniszter szintén a légszívóé, esebbon fo
gadták n kü’döttséget, melynek tagjait egvenkint be- 
mntattatták magukuak s mindegyiktől kézszoritáat 
váltottak.

A  küldöttség a nap íolvamán fölkereste Fali; 
Miksát, mint a hírlapírói nyugdíjintézet elnökit, to
vábbá Rákosi Jenőt, mint a Otthon és Féwi Józ-et 
országgyűlési képviselőt, mint a Ludapesti Újságírók- 
Egyesületének elnökét, kérvén a fővárosi sajtó támo
gatását.

Kollegiális szeretettel üdvözöljük a vidéki 
hírlapírókat nemescélu akciójukban. A közös sors 
nyomasztó terhei, n közös törekvések nemes erejo 
mindenképp hivatottá tesz. bennünket arra, hogy 
szószólói legyünk nemes ügyüknek. A vidéki hir
lapirás munkásai megbecsülhetetlen szolgálatot 
végeznek a vidéki élei sohfelé elágazó érdekei 
közt, s az 6 önzetlenségük, önfeláldozó munkás
ságuk kell hozzá, hogy hz egyedül helyes és ered
ményes útra irányítsák a közvéleményt. A vidéki lap 
hasábjai adnak irányt, eszmét a városok fellen
dülésének, s a vidéki újságírók sok esetben va
lóban apostoli munkát végeznek a magyarosodás, 
a magyar áliatneszmo szolgálatában is. és min
denkinek elkeli ismernie, hogv városaink felvirág
zásában, az örvendetesen haladó magyarosodásban 
az érdem oroszlánrésze a vidékiujságirókat illet i nieg, 
akik legtöbbször igen nehéz viszonyok közt végzik 
hazafias missziójukat. Nemcsak kollegiális, de 
emberi és hazafiul' kötelességet teljesítünk tehát, 
amikor a 1 uléki Hírlapírók btSwtstgrnek szerény 
kérelmét mi is a kormánynak legmelegebb párt
fogásába ajánljuk. .A magyar kultúrának, a nem
zeti művelődésnek logbeesesebh munkásai ők, 
akik rászolgáltak a kormány támogatására akkor, 
amidőn a sors csapásai ellen oltalmat keresnek 
családjuknak.

— L eégett szövőgyár. BcMawböl táviratozzak, 
hogy a llonoré de Liter cég szövőgyára tegnap este 
teljesen leégeit. A kárt egy millió koronára becsülik. 
A gyár két millió koronánál nagyobb összegre volt 
biztosítva Háromszázhusz munkás kenyerét vesztette. 
A tűz keletkezésének oka ismeretlen.

— D ekorálás előtt. A Futó Mihály ffigim- 
názlumi igazgatóról irt cikkünkre dr. Köpbsdy 
Dezső a kitüntetett igazgató egyik volt tanítványa, 
visszhang >t ád a következő levélben, amelyet a 
cikk szerzőjéhez in ózott:

A telkem mélyéig meghatva olvastum ezt a cik
ket Hát az élet megfigyelőjének krónikásának, az 
újságírónak lelke olyan végtelenül tisztán érző sej
telme annyira a valót látja mérföldek távolán is ke
resztül.

Ott ül az ősz tudós, a minden tanítványa által 
(vagyunk immár felül a másfél ezeren 1) rajongva sze
retett tanár kis szobájában Dolgozik, mint mindig 
egész életében, ornyedetlenül. pinenést nem ismerve, 
példájával tanítva Iloraciust olvassa, az élet bölcselőjét 
s a bibliát.

Mit neki hiú ünnepeltetés hir. dicsőség: va- 
nitatum vanitas! Negyven év le két emésztő, lel
keket építő nehéz munkájának jutalma a t»6zta 
lélek öntudata. Diszbeszéd, éljenriadal: hiúság min
den 1 Egy van csak ami értékes, ami mindeneken 
ölül gyönyörűséget adó. mert hatása örökéletü : a 
munka, a ievéa, a miben egész élete eltolyt . . .

Ez ez ő, ami öreg, ősz igazgatónk. A munka és 
a szerénység maga! S ime az élet minden nvilvánulása 
iránt szá finom megfigyeléssel megáldott idegen em
bernek. az újságírónak lelke, milyen igazán megérzi, 
milyen igazán tudja ezt Fantáziája mennyire a való
ságot, nz igazat mondja. Oh milyen véghetetlen nagyra
becsülést és szeretetet éreztem én az iránt az iró- 
ember iránt, aki igy tud látni és érezni 1

Aztán olvastam azt a négy sort. Hogy visszavon 
mindent. bizon\ ára nem ez és nem igy történt, 
elaludt valószínűleg az ősz tudós, amiatt késett 
le . . .  Szinte a szivembe ütött ez a hidegség. 
Aztán megnyugodtam 1 Hiszen az újságíró az életet, 
az álta ánost, a mindennapit látja állandóan maga előtt; 
a kevés kivételt nem sejtheti, s csak közvetlen isme
retből tagadhat a el igaznak. így volt itt is. Az a 
jelenet a jót akaró lelkének akna volt. Az a pár sor: 
rideg próza: a mindennapi, az általános. II gvje el, 
jó Uram, az az ősz tudós kivétek Higyje el, nem 
álmodta ön azt a felemolően gyönyörű jelenetet, sejtette 
ön azt mert bizony-bizony megtörtént az a , po-gári 
önérzet és demokrácia nagy öröméne k A levelem le- 
közlésévei pedig kórve-kérem, szolgáltasson ön igaz
ságot anna'i az ősz embernet s tagadja ezert őszinte, 
hálás köszönetemet.

— A kisbiró könyv iszonya. A bács- 
bresztováci községházán minden járványos n ja- 
valyánál nagyobb kór ütött ki: Tudákos lett hir- 
telcnében a kupaktanáes. A betegség m gvát a 
bács-brosztováci iskolamester hintette el közöttük 
avval a nagy dikcioval, melynek keretében bebi
zonyította, hogy a községet csakis azért kerüli 
cl a kultúra, mert a tanuló gyerekeknek mindent 
vesznek ugyan, kiesi báránybör sipkát, kopogós 
csizmát, még sípos lovat is, do könyvet azt a jó 
Isten kedvéért som vesznek nekik. A bács- 
biesztováci bíró erre a szóra megkezdte a tárgya
lást s vagy harmadfél órai hév es vitának rakta lo 
a fundamentumát. Mire az óramutató már majd 
háromszor megfordult, akkorra meg volt mentve a 
község kultúrája, mert kimondták, hogy a kis- 
birónak mától fogva el kell járni u szülékhez s 
meg kell fenyegetnie őket, ha nem akarnak köny
vet venni. Be is hívták a kisbirót a szenátuson 
s ki is adták neki a szigorú ordrét.

A kisbiró végighallgatta a jó embereket s 
aztán nagy röhögésre fakadt.

— Min mulatsz, mi? — kiáltott rá az 
öregbiró.

— Mit? — vonogatta a vállát a kis biró. — 
Hát azt, hogy ez szamárság. Eu el nem megyek 
a házakhoz, mórt úgyis hiábavaló volna. Vasvil
lával kergetnének el. Biblia ugyanis van minden 
házban, más könyv pedig idáig sem kellett, ezután 
sí m kell. A bíró ur örogapjának sem volt más 
könyve, mégis biró lett.

Az öregbiró pedig fölkelt az ülőhelyéből, s 
mivel német volt, hát németül mondta:

— Rocht hat cr . . .
— A te)k ontftB A magyar Kanaán .tejjel-

mézzel ,o yó“ jelzőjét gyönyörűen siet megmenteni 
Goidmann József budapesti tejnagykereskedő, aki, mint 
már megírtuk, anuár e  se ótól ogva áprilisig m nden- 
nap ezer liter tejet ingyen ajánlott föl a tőváros sze
gényeinek. A hatóság ezt az adományt most a hato
dik. hetedik s nyolcadik kenhet szegényei közt ugv osz
totta lül hogy a legnagyobb, a hetedik kerületre öt- 
s:az. a másik kettőre kétszázötven kétazáaötven liter 
tej esik. A polgármester a december 27 iki közgyűlé
sen jetauti be Goidmann Jézseí adományát, s indít
ványozni fogja hogy az adakozónak a közgyűlés há* 
Iáját fejezze ki.

A  jó  k ö n y v  t a n í t ,  l e l k e s í t  é s  n e m e s i t . A  le g s z e b b  a j á n d é k  ggt, feöaiyv.
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— A kenyeres bolt javára. A Podmaniczky- 
utca negyenötödik számú házában van egy bolt. 
Nem üzlet. Adnak benne — és amit adnak, an
nak ára nincs. A nyomorúság csinálta és a nyo- 
momság a kuncsaftja ezer és ezer mindentélo 
formában. A vóglog tönkrement nagy úrtól az 
utca éhes gaminjáig mindenki jelontkeznouK 
benno és kap egy darab kény erőt, egy másikat 
is, ha még éhes, s aztán mohot tovább. Isom kell 
ahhoz, hogy a kenyérig eljusson, 60 igazolvány, 
bo bizonyítvány, se semmiféle irás. Azt so kér
dik, hogy kicsoda, hogy honnan jött s ez 
olyan újítás minálunk a jótékonyságban, ami so
kaknak,' a valaha jobb napokat látott szeniermes 
szegényeknek is megkönnyíti a sorsát. Es egy 
darab kenyér jó segítség az éhségben. Erőt ad 
ahhoz, hogy aki megbékítette vele a gyomrát, 
tovább próbálkozzék az élettől. Ila az éhség nem 
követelőzik, megint ki lehet állani a piacra azok
nak a sorába, akik munkát kérnek és nem olyan 
kenyerot, amit ingyenbe adnak. Erről beszélt teg
nap egy cikkünk, s hogy nem hiába, annak bi
zonysága ez a levél:

Tisztelt főszerkesztő ur I 
Becses lapjában a szegény, kenyeret kérők

érdekében megjelent szívhez szóló cikket olvasva, 
mellékelek 100 koronát s kérem nagyságodat, 
hogy azt a Podmaniczky-utcai kenyeres bolt cél
jaira felhasználni méltóztassék.

Bár mindenki járulna hozzá tehetsége szerint 
a nyomornak ily sürgős enyhítéséhez I

Maradok nagyságod iránt kitűnő tisztelettel:
Semler.

Mi is azzal végezzük a mondandónkat, ami
vel Semler ur. Bár mindenki gondolna a kenyo- 
res boltra és segitono a munkában úgy, ahogy 
megengedik a viszonyai. Ezzel lépno bo Budapest 
az igazi nagy városok sorába. A nagy városnak 
tudniilik szive van. A nagy város összeforrott 
szerves egész s az igazi nagy városban a szegény 
emberek baja nőm valami speciális látum, hanem 
az édes mindnyájunk ügye.

— M u rav iew  h a lá lá h o z . Megírtuk, hogy Brandes 
György a kopenhágai Pofttffcen-ben Muraview grófról, 
a nemrég elhunyt orosz pénzügyminiszterről, azt irta, 
hogy öngyilkossá lett. Az öngyilkosság részleteiről 
ezt olvassuk a Politxken legújabb számában:

Mikor az angol-boer háború kitört, Muraview azt 
az ajánlatot tette a cárnak, hogy használják ki ezt az 
alkalmat és biztosítsanak maguknak pozíciót a Vörös
tenger mellett. A cár hozzájárult a tervhez és már 
minden előkészület megtörtént a megvalósításhoz, 
mikor a cárné megtudta a dolgot. A cárné valósággal 
rajong az angolokért és mikor meghallotta, mit ter
veznek Anglia ellen, ájultan terült el a padozaton. A 
cár erre azonnal fölhagyott tervével, amit Muraview 
annyira a szivére vett, hogy öngyilkos lett

A Politikai hozzáteszi, hogy mindezt egy előkelő 
orosz diplomata mondta el Brandesnek.

— Anarkista ievéL Az anarkista levél 
olyan hatalom, amelylyel le kell számolni még 
annak is, aki szent dolgokban utazik. Ferrari mi
lánói érsek egyházmegyei kőrútján ilyen anarkista 
levelet kapott. Az olasz anark isták meg szokták 
tartani levél beli ígéreteiket s igy a püspök jónak 
látta félbeszakítani ut'^ását és csendőri födözet 
alatt tért vissza Milanóba.

— K é t a la g ú t a  p o zso n y i von a lon . Két hó
napja, hogy az államvasutak budapest—bélcsi vonalán, 
Pozsony és Lamacs állomások közt uj alagút építésé
hez fogtak. Ez azért vált szükségessé, mert a régi 
vasúti alagút a múlt esztendőben beomlott. A katasz
trófa után kezdetben csak azt tervezték, hogy a régi 
alagutat kibővítik, de erről a biztonság állandósítása 
végett csakhamar le kellett mondani. A tervbe vett 
kibővítési munkálatokat ugyanis abba kellett hagyni, 
mert a talaj annyira laza és alámosott volt, hogy nem 
bírta volna a nagy kőboltozatot Az uj alagút két 
oldalbejárata e napokban már el is készült Az alagút 
fúrását nemrég megkezdték, de a munka nehezen ha
lad előre, mert kemény gránittömböket kell keresztül 
tömi. A hatszáz méter hosszúságú alagút, mely a Zerg- 
hegységen vezet keresztül, párhuzamosan húzódik a 
régivel és két év múlva már át is lesz adható a for
galomnak. Az összeomlott alagút boltozatát is kijavít
ják és mindkettőnek elkészülte után a Bécs felé irá
nyuló forgalom két oldalra lóg megoszolni.

— B k sa s s á g . Anghy Ernő államvasuti hivatal
nok, lfi-ikán vezette oltár elé Kiss Maarisk kisasszonyt, 
Kiss Józset földbirtokos leányát

Gergely Tódor, az első magyar általános bizto
sító társaság központi osztályának tőnöke, ma délelőtt 
fél 11 órakor vezeti oltárhoz az erzsébetvárosi plé
bánia templomban dr. Schrodt Antal fővárosi orvos 
leányát, Margitot.

~~ P árbaj. Krausz Simon és Pollák Emil ma 
fegyverrel intézték el a köztük felmerült incidenst A 
kétszeri golyóváltás után, melynél sérülés nem történt, 
Krausz Simon kijelentette, hogy a tévedés folytán meg
esett inzultust nagyon sajnálja és Fóliáktól mint régi 
jó barátjától bocsánatot kért

— H á zem elés  a  M a r g itsz ig e te n . József főherceg 
jelenlétében ma kezdték meg a Margitszigeten a felső
szálloda emelését Ebből az a kálómból ma délelőtt 
előkelő társaság gyűlt egybe a Margitszigeten, amely 
egyesitotto magában a lőváros vezető férfiait és a 
műszaki tudomány joleseit A felső-szállodát, moly 
3000 tonna súlyt képvisel, két méterrel maga
sabbra emelik, hogy igy védve legyen az árviz, s a 
talajvíz káros behatása ellen. Egy épületet, a nvaraló- 
lakást már sikerült fölemelni. A munka megkezdé
sénél jelen voltak : Cseh Ervin horvát miniszter, a kor
mány képviseletében, Márkus József főpolgármester, 
Halmos János polgármester,Nemcskéri Kiss Pál földmivo- 
lési államtitkár, Faschó-Moys Sándor, Axamáfáy Lajos 
miniszteri tanácsosok, Kanócz István osztálytanácsos, 
//attszmann Alajos, Czigler Győző, Tandor Ottó tanárok, a 
mérnök- és építész-egylet küldöttsége, tanáraik vezetéso 
alatt a műegyetemnek. mintegy kétszáz hallgatója. A 
megjelent notabiiitások közül sokan hozták el ma
gukkal családjukat is. József főherceg botra támasz
kodva jött, kíséretében Bolla Kálmán honvédségi ad- 
látussal, Libits Adolf igazgatóval és Magyar György 
főkertészszel. A főherceget Hauszmann Sándor, Hor
váth János és Korb Flóris építészek, a munkálatok 
érdemes vezetői fogadták. A főherceg barátságosan 
üdvözölte a jelenlevőket és rögtön odament az épü
lethez, melyet megérkezésekor már öt centiméterrel 
emeltek. Itt Korb Flóris műépítész magyarázta cl a 
főhercegnek az emelés módszerét. Az épület alapját 
íagerendákkal átfúrják, az egész épület súlyát igen 
pontos suly-átviteli számítás alapján alkalmas hosz- 
szuságu vascsavarokra viszik át. Egy-egy csa
var hordképessége 25—3J tonna és számuk al
kalmazkodik az épület súlyához. A felső-szálloda 
43 mélor hosszú, 20 méter széles és 3100 tonnányi 
súlyát 200 csavar viseli. Minden három csavar mellett 
egy-egy ember áll. kezében vasruddal, mely a csavar 
forgatására való. Mikor mindezt elmondták a főher
cegnek, Horváth építész megadta a csengetyü-jelzést. 
Abban a pillanatban száz meg s: áz kéz egyidejűleg 
fordított egyet a csavarokon, és minthogy minden 
negyedlordulás l*'j milliméter emelkedést jelent, az 
épület észrevehetetlen rázkódás nélkül emelkedett. 
A szakemberek a szálló falain alkalmazott .amércéken 
figyelték az emelkedést, mely óránkint 30 centiméter.

A főherceg számára egy mérnöki távcsövet állí
tottak löl. Bevezették a lőherceget az épületbe is és 
mialatt a kiemelt alapokat mutogatták és a terveket 
terjesztették elő, az emelés munkája zavartalanul folyt 
tovább. Mikor elmondták a főhercegnek, hogy az 
épületben való tartózkodása alatt három centiméterrel emel
ték azt, mosolyogva jegyezte meg :

— No lám, és még vannak, akik az összedő- 
léstől léinek, pedig hát ime, észro se vettük, hogy 
emelték.

Elmondták a főhercegnek, hogy hasonlóképpen 
emelik majd a íelső-vendéglőt is, és hogy a vállalko
zók olyan társaság alapításán fáradoznak, amely 
állandóan foglalkozik épületek emelésével. A főher
ceg erre meglegyezte, hogy ezzel sok ezer forintot 
lehet megmenteni a közvagyonnak, mert nem kell az 
épületeket lebontani.

A társaság ezután körüljárta az épületet, mialatt 
a munka szakadatlanul folyt A főherceg minden rész
let iránt behatóan érdeklődött és örömének adott ki 
le ezést a lölött, hogy a sziget átalakítására fordított 
nagy összegek kizárólag a magyar iparosoknak jut
nak. Az emeléshoz szükséges fa- és vas-inüszerek 
mind magyar gyártmány és az emelő-társaság mérnö
kei sem külföldi emberek, hanem Amerikából vissza
került magyar szaklérfiak.

Tel jes egy érét töltött a főherceg az épületnél, 
melyet délig ogy lábnyira emeltek föl. Repedés se
hol sem mutatkozik rajta, még a vakolat so hullik le 
sehol. Bennt az épületben pedig zavartalanul folyik a 
munka az építő-irodában, a kémény füstölög, sütuek- 
főznek a felügyelő számára, — szóval semmi sem 
mulat arra. hogy az épülettel valami nagy dolog tör
ténik. A főherceg kérdésére elmondták, hogy az egész 
emelést három nap alatt fejezik bo és akkor az épület 
két méter magasságban, állványokon és csavarokon 
fog nyugodni mindaddig, inig uj alapzatot építenek 
alája. Ezután a már fölemelt nyaralót nézte meg a 
főherceg, mely ma két méterrel magasabb, mint volt 
azelőtt és apró vakolat-hullásokon kívül semmi baja 
nem történt. A főherceg ezután kíséretével és a fényes 
társasággal együtt az alsó-vendéglőbe ment, ahol ebéd 
közbeu beszéltek a magyar technika nagy diadaláról. 
Az ebédre a főherceg meghívta Korb és Giergl építé
szeket is.

— O váoló . Szép ovációban részesítették dr. Kiss 
Áron pedagógiumi igazgatót a polgári iskolai tanár
jelöltek. A jeles pedagógust abból az alkalomból ünne
pelték, hogy e héten királyi tanácsossá nevezték ki. 
A hallgatóság nevében Földes Miklós mondott üdvözlő 
beszédet. Dr. Kiss Áron meghatottan köszönte meg az 
ovációt, miro az ünnepség dr. Kiss Áron lelkes élte
tésével véget ért.

— A Gneisenau katasztrófája. Szeren
csére a Gneisenau katasztrófája nem járt annyi 
omboráldozattal, mint azt az első táviratok jelen
tették. Mindössze 452-on voltak a Gneisenau 
fedélzetén. Ezek közül 12u matrózt magúnházak- 
ban ápolnak, 100 ember számára a városházán 
állítottak föl ágyakat, száznál többen kórházak
ban vannak, igen sok sebesültöt a katonai 
kórházak fogadtak bo; ezek között harminc* 
kilencen aligha épülnek fel.

Tegnap még azt hitték, hogy legalább százan 
vesztek a tengerbe. A tengerészeti hivatalt egész 
nap ostromolták felvilágosításokért, de késő estig 
nem jött hivatalos jelentés az életben maradiak
ról. Á minisztérium több táviratot intézett Mala
gába a révkapitánysághoz és a német konzulátus
hoz, csakhogy nagyon nehezen ment a katasztrófa 
áldozatainak megállapítása, mert a megmenekül
tek ol vannak szórva az egész városban.

Ma sikerült számba venni a Gneisenau sze
mélyzetét. Mindössze harmincnyolcán hiányoznak. 
Ezeknek a holttestét még nem fogták ki a tenger
ből. A vizbefultak közt van Kretschmann kapitány, 
Berninghaus első tiszt, Pruefcr főmérnök, Scher 
gépész, Bemdt hadapród.

A mentési munkákban a spanyol matrózok 
a saját életüket kockáztatták német társaikért A 
bátor életmentők közül tizenketten a tengerbe fúltak. 
Egytől-egyig szegény matrózok, kikötő munkások 
s majdnem valamennyien családos emberek. A 
maiagai német kolónia gyűjtést indított meg 
árváik, özvegyeik felsegitésére.

A öneMcnaM-n volt Bi’dow karlsruhei parancs
nokló tábornoknak a fia is, aki szerencsésen meg
menekült.

Bemdt Kurt hadapród, aki a hullámok közt 
lelte halálát, fia Berndt titkos tanácsosnak. A bol
dogtalan csak tizenkilenc éves volt.

Rosenberg-Gruszcinszki vezérőrnagy fiát mentő
kötélen vonták partra. Súlyos sebesülten fekszik 
a katonai kórházban Malagában.

Báró Schleinitz-Hohenbom hadapródról eddig 
sommi hir. Ez volt a Gneisenau huszonnégy had- 
apródja közt a legfiatalabb; az atyja nyugalmazott 
ellentengernagy.

A Charlotte nevű iskolahajónak, amely most 
JTor/uban van, parancs ment Kiéiből, hogy indul
jon azonnal Malagába és segítsen menteni, amit 
még lehet. A sebesülteket, mihelyt valamennyire 
lábra állanak és a megmenckülteket a Malagában 
megforduló német gőzhajók csoportonkint hozzák 
vissza hazájukba.

Nagyon valószínű, hogy a Gneisenau ágyúit, 
pénztárát és a hajó törzsét ki lehot majd emelni.

B erlin , december 19.
Vilmos császár a következő táviratot küldte 

Fischer tengernagynak:
Konzulom arról értesített, hogy ön szives 

volt két hadihajót katonáim rendelkezésére 
bocsátani. Ezt a kegyességét sietek hálásan 
megköszönni, ügy  segít a felebarát felebarát
jának.

— M eg u g ro tt szé lh á m o s . Egy csapat szegény 
ember jelent meg a napokban a rendőrségen, hogy 
panaszt emeljen egy Weisz Mór, Adorján Marcal és 
Mórján Árpád Devek alatt működő szélhámos ellen. 
A rendőrség le akarta tartóztatni a jeles firmát, de ez 
már ekkorára elmenekült a fővárosból. Az eddigi pa
naszok alapján annyit megállapított a rendőrség, 
hogy a csalót eredetileg Weisz Mórnak hívták és ál
dozatait közel húszezer koronával károsította meg. 
Az év elején fizetési zavarokba került Salgó Sán
dor újpesti nyomdatulajdonos. Hatezer forinttal tarto
zott hitelezőinek, de pénze nem volt. Ekkor jelent 
meg ná a a szélhámos. Adorján néven mutatta be 
magát és elmondotta, hogy dúsgazdag apja támoga
tásával hajlandó lenne megvenni a nyomdát a betűk
kel, gépekkel teljesen felszerelve. Ad a nyomdáért 
hatezer forintot olyképp, hogy átveszi a nyomda 
adósságait és az év végéig kifizet mindent. Kamat 
fejében pedig bizonyos nagy tömeg nyomtatvány 
szállítására kötelezte magát A nyomdásznak tetszett 
az üzlet, melyet sógora, dr. Sugár Bódog újpesti ügy
véd utján meg is kötött, Weisz pedig behozta a gé
peket és fölszereléseket a Keropesi-ut 66. szám alatt 
bérelt helyiségbe. Nemsokára lapot is indított Cselédujsdg 
címmel, melyen Mórján Árpád címmel Ő maga szerepelt, mint 
szerkesztő. Ehhez a laphoz három szolgát szerződtetett 
1200 korona kaucióval, a könyvelőtől 600 koronát, 
egy irnoknőtől 800 koronát, egy művezetőtől pedig 
2400 koronát csalt ki óvadékképpen. Azonkívül egy 
kispesti jómódú földmivestől is szerzett 2400 koroua 
értékű váltót, amelyen hamarosan túladott. A nyom
daszemélyzet bérét nem fizette s csak szép szóval ál- 
tatgatta őket Egy nyugalmazott távirónőtől 2000 ko
ronát csalt ki egy Cseléd-Otthon alapítására oly fel
tétellel, hogy az illető nőt teszi majd meg az Otthon 
igazgatójává Mindezeken felül még egy csomó kifosz
tott hitelező kesereg a pénze után. Valószínűnek tart
ják, hogy Weisz Mór Amerikába menekült, mert el
tűnése idején nagyobb pénzösszeg volt nála és vidé
ken lakó csa’ádja sem kapott azóta hirt felőle.
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— K ilop o tt örö k ség . Érdekes ügyben folytat 
most a rendőrség nyomozást Pár héttel ezelőtt elhalt 
egy fővárosi cipészmester, aki nem a legjobb viszony
ban élt a feleségével. Többször szétváltak majd megint 
kibékültek. A cipészmester súlyos betegségbe esett s 
halálos ágyán követelte, hogy felesége keresse főL Az 
asszony el is ment a haldoklóhoz, aki azután el
mondotta, hogy tekintélyes vagyona van, amelyet 
egyik ismerősénél deponált. Ez a vagyon onnan szár
mazott, hogy az illető cipészmester a még annak ide
jén létezett lutrin nagyobb összeget nyert, amelyen 
azután részben sorsjegyeket vásárolt, részben pedig 
iparvállalati részvényekbe fektette tőkéjét. A sorsje
gyek közül egyik szintén nyert s igy pár ezer forint 
vagyon ura lett. Ezt a pénzt egyik jó ismerősénél 
deponálta takarékpénztári könyv alakjában. Ám most 
az illető az egész dolgot tagadja s ebből keletkezett 
a biinpör. Az özvegy követeli jussát, az illető jóbarát 
azonban tagad mindent. A vizsgálat fogja kideríteni, 
hogy mint áll az egész ügy.

— Dr. F r ied  Barna fogorvos utazásából vissza 
érkezett és ismét rendel: Erzsébet-tér 8. sz. (Édes- 
kuty-ház).

B u d a p est— G rác fővonal. 
Szombathely—Binkafő } mellékvonal

Budapest—Gyulafehcrvázr fővonal.
Arad— Gurahonc 
Kétegyháza—Mezőhegyes 
Piski— Petrozsény
Ujszász—Jász-Apáti 35
Nagy-Várad—Gyoma T,
Mezőtúr—Mezőhegyes £
Alvinc—Vöröstorony

(x ) E sern y ő k  feltűnő o lcsón  D étschynél. József-tér.

(x; K érjü nk  m in d en ü tt E in k e-g y ú jtó t I

( x )  R a g y o g ó  k a rá cso n y fa d ísz .
U j !  F o o tb a ll  tá r sa s já té k  fr t  2 .— .
H a lifa x  f r t  1 .5 0 . K e r té sz  T ód orn á l.

(x ) A le g fu r c sá b b  n e v e k  a la t t  vannak hirdetve 
különböző gyárosok Santal-készitményei. Tisztaság 
és hatás tekintetében a külföldi készítményeket felül
múlja a Sántái Egger. melyet orvosok is rendelnek, 
ahol Sántáit Copaivát vágj" Cubabát javasolnak. Fi
gyelmeztetjük t. olvasóinkat, hogy dr. Egger-léle ké
szítményt kérjenek, tigrisíej védjegygyei.

(x ) F e ltű n é st  k e ltő  karácsonyi ajándék: höl
gyek részére, szecessziós selyem harisnyakötő párja 
1 frt. urak részére elegáns 6 elvem nadrágtartó 1 irt 
25-től feljebb. Kapható Kertész Pál divatáru házában 
Kerepesi-ut 44., a Népszínházzal szemben.

A Budapesti Napló Naptára.
A Budapesti Napló mai számához mellékel

tük a szerdai számunkban közölt vasúti vonalakon 
lakó előfizetőink számára a Budapesti Naplő Nap- 
tárát. Kérjük vidéki előfizetőinket, hogy az eset
leges reklamációkat a helyi postahivatalnál látta
moztassák, előbb azonban kérdezzék meg az 
újság kézbesítőjétől, hogy nem érkezett-e címükre 
naptár. E végből napről-napra közöljük, hogy a 
következő nap mely vasúti vonalak mentén lakó 
előfizetőink számára küldi szét a kiadóhivatal a 
naptárt.

Fővárosi előfizetőinknek karácsony előtt 
kézbesítik a lapkihordók a naptárt.

A Budapesti Napló december 21-iki, pénteki 
számához mellékelve a következő vasúti vonalak mentén 
lakó előfizetőink kapják meg portómentesen a Budapesti 
Napló Naptárát:

|
Budapest—Brassó fővonal.

Kolozsvár—Nagykároly 
Kocsárd— Szász-Régen 
Maros-Ludas— Beszterce 
Brassó— Kér di-Vásárhely 
Balázsiéivá --Sóvárad  
Urassá—Gyimes

£

Budapest—Pozsony—Becs jővon u I.
Gaiánta—Zsolna
! árkány-Nána— B.-Gyarmat
Pozsony— Szakolca
X.-Surány—Aranyos-Maróth
X gy-Szomhat— Kutti
i !rs ckujvár— Privigye

Budapest—Ráckeve.
;’. H a pest—Lajosmizse j
; ,u la pest—Esztergom ,
Budapest főposta I t  j
I .dapest—Szent-Endre J

Bwdapeaf— Brőd fővonal.
- ii bogárd— Szegzárd } m ellékvonal

Budapest— Királyháza fővonal. 
brecen— B őd—Szt.-M ihíly  |

7 :tmár—Nagy-Bánya J meUékvrn'il
I •röamező *

Budapest— Győr—Bées fővonal.
Győr—Ebénfurt 
Pozsony—Komárom mellékvonal

A z  e ls t i ly e d t  k in c s e k .
Az az orosz hajó, amely a sáli

nak Európában vásárolt kincseit 
vitte, elstilyedt.

Hová nehezen jut a náp fénye,
S ha eljut, csak dereng, sötéten kéken,
Lenn, sok száz ölnyire
Tenger fenéken 
Hever a kincs,
A kincs, mely volt,
A kincs, mely nincs.

Bús némasággal borul egymásra,
Mindaz, óh olvasó,
Ali tán nem is kellene önnek,
De ami kellett Muzaffer Ödönnek,
Mindaz, mit vett,
Vagy helyesebben: mit a nagy attak 
Alkalmával neki eladtak,
Arait rásózott Pest és Páris,
Automobil, hamis kaláris,
Varrottas, önműködő zongora,
München söre, Tokaj bora, é
Sok híres festmény, eozin-váza,
Melynek Pécsett titok a máza,
Gázkályha, konzerv, távcső, puska,
Díszkard, díszcsizma, díszrevolver,
Csodás valóban, hogy mennyit elver 
Ah,
Ha nálunk utazik a sah!

Szomorú volt a zongora,
Sóhaj kelt a sok acélhúrban,
S gé-durban
így zokogott:
„Oh én se zongorázom többé 
A Nap fiának,
Oh, mily nagy bánat,
Húromon polka, keringő támadt 
Tavaly, ha belém dobtak egy hatost,
És most
Én dobnék egy forintot abba,
Ki lesülyedno a zúgó habba,
S felhúzna engem 1 
Oh esengein,
Könyörüljetek meg rajtam,
Ki önműködő voltam hajdan,
Tekintsétek ősz apám, már mint 
Stemberg Ármint!*

Csönd lett A mélyben szörnyek úsztak, 
Mindeniken volt vagy tíz húsz tag.

H a lk a n  z iz e g v e ,
Csöndet megszegve 
Szólt a varrottas:
..Igazán, megőrül az ember,
Ha érzi, hogy mily sós a tenger!
Mondták: — Ennek kevés az ára —
S rásóztak a sahnak nyakára.
Már ott is sóztak, itt is sóznak,
Ez az én nagy nyomorúságom,
Hát nincs más, mint só, a világon ?

Az automobil is beszél:
. Én gyorsabb vagyok, mint a szél,
Gyorsabb mindennél,
S most itten állok,
Pauzálok.
Oh, emlékszem még a Nap fiára,
Midőn a hotel udvarán 
Oly ruganyosán ugra rám.
Oh, mily nagy örömmel szaladtam.
Oly édesen, puhán ült rajtam,
E gyönyört, ah, ki érti meg?

Ti ezt nem értitek I 
Ti rajtatok nem ült még senki,
S így nem érzitek a különbséget,
De én ittam a gyönyör kelyhéból.
S így tudom, ah,
Hogy hogyan ül a sah.“

Volt még sok szónok, sok beszéd,
Szavuk neszét 
Elfogta vizével a tenger.

A sah mit sem hallott belőle,
Itt ugyan beszélhettek tőle.
Agyában édes álmot aludott,
Midőn meglebbent rajt’ a függöny 
S felköltötték: „Nagyúr, egy sürgöny?* 

Elolvasá.

„A teremtésben más vesztes nincsen,
— Kiáltott — csak énl Veszve kincsem! 
Az udvaroncok elosontak,
S a Nap fia most egyedül maradt 
Gondolkozott,
S bús arca lassan vígra változott.
Szolid mosoly jelent meg ajkán.
Nem bírt a bú a Nap fiával. . .
Megszólalt, filozófiával:

.,Ami elsülyedt, az elsülyedt,
Senki vissza nem adhatja,
Ez Allah akaratja.
S ha Európában
Egyebet nem tettem volna,
Mint vásárolni lóhalálban,
Most koldulni lehetne menni,
Mert nem maradt meg semmi, semmi.
De ah,
— S itt mosolygott a sah —
Velem nem minden nő volt mostoha...

S ez nem sülyedhet el soha.
—o.—

SZÍNHÁZ, zene.
•• Filharmóniai hangverseny. Ma este tartotta 

meg a filharmóniai Társaság a Vigadó nagytermében 
IV. hangversenyét, amelynek tiszta jövedelme a Fil
harmóniai Társaság özvegy- és árvasegélyző egyesü
letének jutott. A nemes cél nem járhatott rosszul, 
mert a hatalmas csarnok zsúfolásig telt meg. A mai 
műsor újdonsága: Major J. Gyula vonós hangszerekre 
irt Szerenádja (opus 24.) amelyet a kolozsvári konzer
vatórium annak idején megkoszorúzott Az ismert ta- 
lontumu komponistának ez a négy tételű munkája 
nagyon formás és tetszetős, de tartalma ellentétben 
van a nagy kerettel, amelybe szerzője beillesztette. 
Az első tétel (allegro moderato) nagy tudásról tanús
kodik, de nem egységes a keresztülvitelében; az 
andante melancolico unghercsében (II. téléi) hangulatosan 
fonódnak ugyan össze a magyar motívumok, de 
anélkül, hogy köztük szerves kapcsot találhatnánk és 
a részleteiben löíöttebb tetszetős tétel szerkezetében 
mégis csak zilált; egyedül a 3-ik tétel, a gavotte, 
amelynek egyszerű instrumentációja stilőrzékre és a 
régi mesterek ismeretére mutat, tölti be egységesen 
keretét, noha dallama, ha kissé utána tekintünk, kissé 
vugáris eredetű; a finálé (andantc-allejro molto} biztos 
effektussal zárja be a nagyon tetszetős munkát A 
közönség solf szimpátiává! hívta ki a derék szerzőt. 
— Az est vendége Gulbranson Ellen asszony kamara- 
énekesnő, a porosz udvari joperaház drámai énekes
nője volt, akit a Ltpdfwfrori Karrind legutóbbi hang
versenyéről már ismerünk. A művésznő; aki megjele
nésére nézve valóságos tlenceil, a nagy csarnokban 
az orgánumának is megfelelő teljes zenekari kiséret 
mellett jobban érezte magát, mint múltkor intimobb 
környezetben, szerény Bösendorfer mellett. Gulbranson 
asszony nagy stilü és elsőrangú drámai énekesnő, ha 
ennek a rangnak az osztogatásánál nem használjuk 
normául Lehmann Lili és Sucher asszony zsenijét és 
csak a mának uj jelenségeire vagyunk tekintet
tek Hatalmas szopránjában dominál a drámai erő 
és különösen a középíekvésében — ami oly ritka 
kincse a drámai énekesnőknek — sok melegség és a 
fény, amely azonban a felső regisztor havas rogiói- 
bau hanyatlik, az alsó lekvésben azonban inkább ér- 
vényro jut. Gulbranson asszony első sorban Wagner- 
énokesnö a legelőkelőbb fajtából, do hiányzik bolőle 
a Lehmann Lilik benső átszellemültsége, az a művé
szet, amoly a szív kitúró költészete. Azonfelül szöveg- 
kiejtése meglepően hiányos; elvégre nem német asz- 
szony! Az Istenek alkonya-n&k zárójelenotét és a rá
adásul adott Tannháuser-belépőt, a teljes zenekari kisé
ret mellett mindvégig diadalmas orgánummal éne
kelte, igazán nagy gyönyörűségére a közönség
nek. Mintha kisebb sikert aratott volna Grieg 
két dalával, amelynek szövegét Ábrányi Emil gyö
nyörű fordításában már ma közöltük. A Monté 

I Pincio az északi komponistának egy olasz nottnr- 
nója, amely tele van hangulattal, de talán még
sem olyan egységes remek, aminőt ebben a zsánor- 
i-n  Észak egy másik nagy fiától, tfvewfrretől kaptunk. 
Művészibb és egységesebb műremek a Hattyú, noha 
egyik se tartozik Grieg ,.nugy“ dalai közé. A közön
ség viharoska ünnepelte a művésznőt. — Vedhoven
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Xí. nj/itónj/drdi és Haydn HL szimfóniájáról, amely
talán már kissé idegen a mi érzésvilágunknak, nem 
kell külön megemlékezni. — Kerner Istvánt, a bilhar- 
móniai Társaság jeles dirigensét, aki a mai hangver
senyt is lendülettel, odaadó temperamentummal és 
mélységes értelemmel dirigálta, már megjelenésekor 
nagy tapssal logadták. (O—ly)

•• Népszínház. Miss Mary Halton ma kezdto 
meg a Népssinhásbnn három estére terjedő , vendég- 
szereplését a San-Toy címszerepében. A vendégszerep
lés okának intimitásai már jóval előbb kiszivárogták 
a színházi kulisszák mögül s mogyoróhéjba szorítva, 
altban állanak, hogy Miss klar>- Halton, akinek szer
ződés szerint a JoBM-operett címszerepét eredetileg 
kreálnia kellett volna, nagy előzékenységgel felbon
totta ezt a szerződését, amit a Népssinhis igazgatója 
azzal viszonzoU aztán, hogy meghívta néhány estére 
az angol szubrettet a San-Toybna való vendégszerep
lésre. Ma este kezdődött a direktori lovagiasság
nak ez a vendégjátéka. Miss Mary Haltont magát nem 
szükséges felfedeznünk a budapesti közönség számára. 
Az angol szubrett amolyan „vonzóerő1* számba megy 
nálunk s a budapesti közönség nem egyszer töltötte 
mc(T a szorongásig niusik színháznak a nóző—
terét, hogy aztán hólyagosra tapsolja a tenyerét a 
G&rf/í-beli Mimózájának zseniális alakításáért. Zajosabb 
estéje tehát már volt Miss Haltonnak. Budapesten több 
is, mint ez a mai a Soa-Toyban, de ez éppenséggel nem 
jelenti azt, hogy az angol-szubrett nem az a kiváló 
operett-miivósznő, akinek a Mimózában megismer
tük. Miss Halton a nagyszabású szubretíek fajtájából 
való s mindenekolőtt előkelő operett-stílus jellemzi 
alakítását, amelynek semmiféle irányban nem tesz 
koncessziót. Hogy úgy mondjuk, jellemet alakit szere
péből, amelyet aztán száz meg száz finom, apró de 
csupa jellemző vonással tud feldíszíteni. Est csele
kedte ma este is a Saa-Toyban. Enekbeli müvészeto 
talán még iáték-bravurját is felülhaladja, mert néha 
bámulatra méltó ökonómiával tudja leplezni még 
hangjának fogyatékosságait is. Miss Halton San- 
Toy-ja ennéltogva mindenképpen élvezetes volt ránk 
nézve. Az est couleureje azt mutatta, hogy a 
közönség is annak találja. Az angol szubrett az est 
élvezetes hangulatát még azzal is fokozta, hogy gyak
ran ,.édos honi nyelvünk1, egy-egy szavát, mondását 
vegyítette bele angol prózájába, ami eltekintve a jóizü 
derültségektől, amelyeket ilyen mondásaival: ,En 
vadjok ! ‘ . . . „Nem okorrok !“ . . . „Mago tsatsi !M. . .  
fakasztott, tullelkes honfitársainkat még nagy tapeokra 
is ragadta. Az angol diva vagy négy angol betét-dalt 
is énekelt, özek közt keltőt, a San-Toy szerzőjétől magá
tól, amelyekkel nagy hatást költött. Csak az est históriai 
hűsége kedvéért jegyezzük fel, hogy egy ilyen Jones- 
léle betétnél le kellett a zenekart egy Ízben kopogtatni 
és a dalt újra kezdeni, mert a zenekar sehogy som 
akart összetalálkozni Miss Hal tonnái. Fel kell még 
említenünk az angol 6zubrett rendkívül érdekes és 
íényes eredeti kosztümjeit, amelyeknek szintén sok 
bámulójuk akadt. Az érdekes San-Toy- estnek a hős
nője, természetesen sok tapsban és kihívásban 
részesült Nagy sikere volt Feddk Sári kisasszonynak 
briliáns táncprodukciójáért továbbá Z. Bárdy Gabinak, 
ATtndAnck, Eontonak, fiaskónak és a többi szereplő
nek. A zenekart Konti dirigálta egé3z tüzével és tudá
sa vaL (I f—j.)•• A M agyar K irályi Opera újdonsága. A .Vű- 
yyar Királyi Opera legközelebbi újdonsága Erkel Fe
rencnek Sarolta cimü háromíelvonásos víg dalmüve 
lesz, melynek címszerepét P. Bianehi Bianca fogja 
személyesíteni. Az igazgatóság az első előadást január 
közepére tervezi és a próbák már serényen folynak a 
dalműből. Az Erkel- dalmű tel párhuzamosan tanulják 
Powúrfiinek a műsorról rég lokerült bon Paspualc 
cimü háromíelvonásos vig operáját és Charpenticr 
Lujza cimü nógyie’.vonásos zenedrámáját is. ”

•• Sorma Á&nes a V ígszínházban. Sorma Ágnes 
asszony a berlini drámai művésznő tiyartNádat vendég
játéka iránt mindenfelől olyan nagy az érdeklődés, 
hogy a művésznő vendégfellépéséro az elsőrendű 
jegyek már ma, egy héttel az első előadás előtt, el
költ. Különösen a Nóra, a Szentiváni tüzek és az 
Llsitlyedt harang előadásai elé néz a közönség a leg
nagyobb várakozással.

•
Ezzel a hirrel kapcsolatosan felemlítjük, hogy a 

Berliner Börscncourir legutóbbi száma teljes szöve
gében idézi lapuuknak azt a cikkét, amelylyel Sorma 
Ágnes vig színházi vendégszereplését tagadtuk. A 
berlini újság örömmel konstatálja rólunk, hogy 
éppen az a budapesti újság, amely a bécsi szi
li* szek betolakodása ellen indított harcunk az élén 
küzdött, most meleg rokonszeuv vei üdvözli a magyar 
fővárosban a^er/íwí művésznőt mint a germán kul
túrának és mfiWszetnck egyik kiváló képviselőjét. A 
berlini újság azt Írja, hogy hálával fogadja ezt a ki
jelentésünket. Mi viszont örömmel veszünk tudomást 
á  berlini újság közléséről s csak ismételhetjük, hogy
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mindazzal a tiszteletteljes rokonszenwel, amelylyel a
lovagias német császár személyét a magyar közvéle
mény körülveszi, fogjuk üdvözölni a magyar főváros 
legszebb színházának színpadán a germán színművé
szet egyik legfényesebb müvésztehetségét, Sorma Ág
nes asszonyt.

* Gróf Ziohy Géza Jubileuma. Gróf Zichy
Géza, aki hervadhatatlan érdemeket szerzett magának 
a magyar zeneirodalom terén s akinek a Nemzeti 
(Zenoiskoia) Zenede felvirágoztatásában oroszlánrésze 
van, 1901. január 7-én ünnepli zeneiskolai elnöksé
gének 25-ik évfordulóját. Ebből az alkalomból az or
szág összes zenoi intézetei, dalos-egyesületei küldött- 
ségilog fognak megjelenni a fővárosban. A jubiláns 
zeneszerző, aki már több, mint hnsz esztendő óta nem 
zongorázott nyilvánosan a magyar közönség előtt, 
ebből az alkalommal el fogja játszani fél kézre irt 
saját szerzeményű zougora-hangversenyét, amely ed
dig mint műfaj unicum a zeneirodalomban. A Nemzeti 
(Zeneiskola) Zenede énekkarához több fővárosi dalos
egyesület is csatlakozott s a próbák máris serényen 
folynak a megyeház dísztermében, minthogy a Zene
iskola helyisége erre szűknek bizonyult. A nagysza
bású jubiláris hangversenyt, amelyet a Vigadó nagy
termében tartanak meg, nagy lakoma követi, melyet 
a Nemzeti Zeneiskola igazgatósága rendez elnöke tisz
teletére. Gróf Zichy Géza ez alkalomból nehány eddig 
ismeretlen, a Nemzeti (Zeneiskola) Zenede érdekében 
hozzá intézett Lűzf-levelet lóg az intézet rende'ke- 
zésórc bocsátani.

•• K arácsonyi concert-populaire. A VII. kerü
leti népkonyha javára karácsony szerdáján délután fél 5 
órakor a Vigadó nagytermében rendkívüli érdekes nép
szerű hangversenyt rendeznek, lleichmann Tivadar, a 
bécsi Opera híres baritonistája Verdi Álarcos báljának 
énekeli egyik nagy jelenetét. Hilgermann Laura, a mi 
volt bájos altistánk Figaro nagy áriájával kezdi 
ineg műsorát Majd Schubert, Schumann, Brahms, 
Kjerulí. Tschaikowsky, Saint-Saens és Grieg leg
szebb dalaiból éuekel a két híres művész felváltva 
egyes számokat és Bendiner Nándor, a kiváló fiatal zon
goraművészünk játszik Schumann Bach es Liszttől 
több nagyszabású darabot A ritka élvezetet Ígérő 
hangverseny iránt nagy érdeklődés mutatkozik. A je
gyek ez esetben tekintettel a nemes célra, igen olcsók 
és 2, 4 és ü koronáért kaphatók.

Franoia. operette társulat a Magyar Szín
házban. A karácsony előtti csöndes hétnek a Magyar 
Szinház is megadja a maga érdekes attrakcióját Az 
igazgatóságnak ugyanis sikerült egy francia operett- • 
társulatot, amely most van európai körúton és Buda- I 
pesten átutazik, két estére terjedő vendégszoreplésre 1 
megnyerni. A társaság tegnap játszott először Mécsben I 
és a Niniche előadásával nagy feltűnést keltett Az 
érdekes operett-stagione a Thcdtre des Nouvautées, a 
Bouffes Parisiennes a Gymnase, a Palais-Royal és j 
a Folies Dramatiques legjobb tagjaiból áll és ma ■ 
a legjobb vaudeville-ensemblet képezik. A tár- • 
sulat starja, a híres szépségű Jane Pierny, ki- 1 
nők külső és művészi előnyeiről a bécsi lapok nagy . 
elragadtatással írnak. Mm. Pierny és társulata a Ma
gyar Színházban szombaton, o hónap 22-én lép fel elő
ször és pedig a Ninicheben, vasárnap december 2J-án 1 
este pedig a La fémmé á pápában folytatják vendég- , 
szereplésüket, amely után a társulat Keletre utazik. 
Ezekre az előadásokra szóló lelemelt áru jegyek már 
ma kaphatók a Magyar Szinház jegypénztáránál és 
Bárd Ferenc és testvére zenemükereskedésóben. A ! 
szombati és vasárnapi előadásokra eddig eladott je- , 
gyek érvénytelenek s azokat a pénztár délig vissza
váltja.

•* A  N ép sz ín h á z  e r e d e t i  d arabja. Említettük,
hogy Guthi Soma és Rákosi Viktor, a Napóleon öcsém 
és a Tartalékos férj szerzői, uj énekes bohózatot írnak 
a Népszínház számára s hogy darabjok még ebben az 
évadban fog bemutatóra kerülni. Az uj Guthi-Rákosi- 
darabnak, mint értesülünk, Jupiter lesz a cime s cím
szerepét Szirmai Imre fogja játszani.

•• Roeenthal. Holnap, csütörtökön, tartja meg 
Roscnthal második önálló hangversenyét a Vigadó 
nagytermében. A hangverseny műsora Schubert, Chopin 
és Beethoven müveiből van összeállítva. A tiszta jöve
delem egy részét a Vörösmarty szoboralap javára for
dítják. A még megmaradt jegyek Bard Ferenc és társa 
cég zenemükereskedésében kaphatók.

•• Saharet a San-Toy-bán. Adtunk hirt róla, 
hogy Saharet kisasszony, az ausztráliai születésű tán
cosnő, február havában vendége le9i a Vígszínháznak. 
ügy értesülünk, hogy abból a tizenkét estéből, amelyre 
Saharet kisasszony szerződése szól a híres táncosnő 
néhányat a Népszínház színpadán fog tölteni és pedig 
a San-Toy operett keretében. Saharet kisasszony a 
JosM-oporott második felvonásában fogja bemutatni 
tánemüvészotét Miss Trixy táncjelené ébeu.

•• G yerraekhangverseny a T elefon  Hírmondó 
bán. A Telefon Hírmondó kis előfizetőinek ma délután 5 óra- 
kur karácsonyi gyermekhar.gvcrsenynyel kedveskedik. A hang

versenyen, mely tisztán a karácsony színezetét viseli, közremű
ködésüket megígérték : Béres Mimi urnö, a  magy. kir. Operaház 
tagja, az Operaház női kara, Péntek Ferenc ev. ref. lelkész, 
Váradi Sándor, a magy. kir. Operaház tagja, Fligl József és 
Hartmann Jenő urak. A hangversenyt Zörgö bácsi rendez i.— 
Este a Telefon Hírmondó a magy. kir. Operaház előadását 
közvetíti: a Hoffmann meséit, mely ezúttal kerül színre m á
sodszor. Az opora végeztével érdekes újdonságokat olvastat 
fel a Hírmondó, azután pedig 11 óráig Zöldi Marci cigány
bandájának a  muzsikája lesz hallható az Emke-kávéházból.

Szezonversek 
hallétről meg ballerinákró!

L
Ha csöndes őszutói estén 

A szíren  búsan elszorul,
Míg odakünt a háztetőkre

Nyomasztó, sűrít köd borul, —

Nagy kedvvel bölcselegni szoktam 
Oly loutos problémák fölött,

Melyekhez stílszerűen illik 
A fentemlített őszi köd.

Ily ködös őszi baugu,atban 
Imhol fejem’ azon töröm,

Mért oly kevés most Budapesten 
Az emberekben az öröm?!

Továbbá, hogy mitől javulhat 
E mégis visszás állapot ? 1 —

És hirtelen ezen a ponton 
Egy uj probléma megkapott

Ha már e földi siralomvőlgy 
Oly szomorú, oly árva lett

Mért nem virágzik örömünkre 
Az Operában a ballet ? 1

És minthogy azt rendelte nékem 
Foglalkozásul istenem,

— Hahogy megélni tán kívánnék, — 
Szezonverset kell zengenem,

Tehát gyártódjék a szezonvers 
Oly témáról, mely érdekel. —

Táncoljanak a ballerinák,
Ha nékem énekelni kell!

n.
Én istenem, ha ott lehetnék,

Mikor a hétnek műsorát
Gróf Keglevich megállapítja, 

így szólnék: Esoellenciád,

Sivár, rosszkedvű a lakosság,
He vidámságot ád neki,

Ha Operánknak műsorára 
Folyton balletot tűzne ki!

Ü L
Nem tndom. mi van velem,
Bánt egy édes gyötrelem:
Bú a szivben, köny a szemben,
Csak a Shs jár az eszemben,
És nyugalmam’ nem lelem?

ügy, a hogy ott látni őt,
Soh’se látni azt a  nőt, —
6  a ballet rózsaszála,
Első koriféa, — nála 
Szebb és karcsúbb soh’se nőtt!

Nőm tudom én, ki a legszebb 
És a legjobb ballerina? —
Balogh S z id i, k it  F ird úzi 
S zők e rózsaszá lnak  h ín a?

Avagy talán Sehtuideck Gizi,
Virtuóza a mosolynak,
Ki után a perzsa sabnak 
Mór gyerkőoi is honolnak?,

Vagy tán a szép Kráner Ilka,
Kihez képest szőke p-óza 
Költészet meg ritmus nélkül 
Asszonynénje: Kráner Róza ?

Vagy tán Kelet éjvirága,
Telt idom ú Láng C icelle,
Kinél kérdés: táncosnőnek 
Ennyi bájjal bírni kell e ?

Vagy a szőke Szabadosáé,
A ki Rubens-ideál is ?
Vagy Rbck Tonosi, ki e téren 
Első sorban speciális ?

Mit tegyen az igaz birő 
Az érdekes, kedves DWzze! ?
Kiss Hermin is elragadó,
Azonfelül bizton spicoel!
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Szokolovich is nagyon szép,
Kinek szőke dús hajára,
Úgy szeretnék ráborulni,
Mint a diszkrét hold sugáral

Ki a legszebb?... Sokan vannak, 
Koriféák, balletlányok,
Kadrillokban, ensembleban, —
Azoníelül a patkányok,—

(Kik öt évig gázsi nélkül,
S piifföléssel képeztetnek.
S öt év múlva tíz forintért,
Csillagai a balleinek.)

Ki a legszebb ? . . .  Sok az olyan,
Ki elbűvöl, ki leláncol, —
De pénzért is vennék jegyet,
Hogyha Gaszner Boris táncol!

(O -ly .)

TU D O M Á N Y ,JRO D A LO M .
O A  K isfa lu d y -T á rsa sá g  ma délután felolvasó 

ülést tartott, amelynek elején Vargha Gyula főtiitkár 
beszámolt a Társaság Vörösmarty-ünnepéről, mire 
bejelentette, hogy Szegedi Maszák Elemérné 200 koro
nával belépett az alapító tagok sorába. Aztán Vadnay 
Károly nagyszabású emlókbeszédet mondott Czuczor 
Gergely fölött, születése napjának századik fordulója 
alkalmából. A gyönyörűen megirt megemlékezést a 
közönség lelkes tapssal jutalmazta, Beöthy Zsolt elnök 
pedig a társaság nevében köszönetét mondott, ifjú 
hévvel munkálkodó veterán írónknak. Majd Kozma 
Kndor felolvasta gróf Zichy Gézának Karácsony estéjén 
cimü hangulatos költeményét, Vértessi Arnold Kohó 
cimü humoros elbeszélésével Tihany ózta föl a hallga
tóságot.. végül pedig Kozma Andor olvasta föl Adriai 
emlékeit, három bájos költeményét, nagy tetszés mellett.

O A  m agyar h era ld ik a i é s  g e n e a ló g ia i tá r sa 
s á g  holnap, csütörtökön 5 órakor az Akadémia első 
emeleti üléstermében tartja nagygyűlését 1. Elnöki 
megnyitó. 2, Emlékbeszéd Szilágyi Sándor fölött, tartja 
Fejérpataky László másodelnök. 3. Másodelnök válasz
tás. 4. Titkári elentés az elmúlt évről. 5. A pénztáros 
jelentése. 6. Esetleges indivánvok.
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TÖRVÉNYSZÉK.

§§ A lo s o n c i h a lá lo s  párbaj. Harmadtól esz
tendeje végzetes kimenetelű kardpárbaj volt Losoncon. 
Klein Izidor joghallgató és Koléner Béla fakereskedő 
mérték össze kardjaikat. A párbajban Koléner az ötö
dik bordáján súlyos vágást kapott s meghalt. A 
balassa-gyarmuti törvényszék Klein Izidort egy évi 
államfogházra Ítélte. A tábla a büntetést két évi állam
fogházra emelte föL A Kúria ma Losonczy Ö dön  kúriai 
bíró relerádája alapján a tábla Ítéletét helybenhagyta. A 
rcferáda indokolásában súlyosító körülménynek vette 
a Villncr adóvégrehajtó vallomásában és a losonci fő
kapitány bizalmas közlésében foglaltakat.

8§ UJ b e o s z tá s  a királyi táblán Ma állapították 
meg az ui tanácsbeosztást a királyi táblán január el
sejére. Különös változás csak a büntető-osztálynál lesz, 
ahol az edditri két tauács helyett a jövő évtől kezdve 
három fog működni. Ez azért vált szükségessé, mert 
az uj bűnvádi eljárás életbeléptetése óta igen lelszö
kött a hátralékok száma s ezt másképp, mint a lauá- 
csok szaporításával lehetetlen megszüntetni. Az uj 
beosztás a következő :

Polgári szakosztály. I. Közpo’gári szaktanács (egy
szersmind az első polgári felülvizsgálati tanács). Ta
nácselnök; Vavrik Antal. Bírák: \ éber Ottó. Hajdú 
Ferenc, Dc-breczenyi Miklós. Khorer Miklós. Vörös
marty János. dr. Beius G.óző, Kacskovics Jenó, dr. 
Nyevic key Antal, llanák Kolos és  Koós Emil. Jegy
zők ; dr. Sármir Antal fordító és Yidovich Ferenc al
biró. — n. Közpolgári s egyszersmind úrbéri szak
tanács. Tanácselnök: Horváth Jenő. Birák : Lipthav 
Kornél, Skotí Iván. Lehotzkv La;os, Csery Gábor, 
sárói Szabó László, Yégh József, Nvárasdi János, 
Forster Józset, Csillérv Kálmán, Tóth Gáspár és dr. 
Lailosevits J á n s .  Tanács jég. zók : Htojkovics Tivadar, 
iorditó és dr. Hammersberg Miklós — III. Közpol- 
gari s egyszersmind váltó-, kereskedelmi- és csőd- 
szaktanacs (második polgári felülvizsgálati tanács 
közpolgári s kereskedelmi stb; ügyekre.) Tanácselnök: 
dr. Décscy Zsigmond. Birák : Wattav Dezső, dr. Gedeon 
Albert, Antos Károly. Sarlay Ferenc, Wettste.n Gvula, 
dr. Szalacsy Zoltán, dr. Tury Sándor, dr. Baningarten 
Karoly és dr. Forrásy Ferenc. Tanácsjegyzok: dr. 
Kónvi József, aibiró és dr. Kónyi József, albiró és 
dr. Kónav Zoltán joggvakorook.

Büntető szakosztály. 1 Büntető tanács. Elnök: 
Sárkány Józsel táblai alelnök. Birák: Kállay Adolf, 
dr. Szabó János, Burg Lajos, Tolnai Antal, Tiirk 
Szilárd és Zubovich Komán. Tanacs.egyzők: dr. Ze- 
lenka Lajos albiró és Palotav dános jeirvző. II. Bün
tetőtanács. Tanácselnök: dr. Hérics-Tóth János. Bírák: 
Ilalmágyi Sándor, Csiky József, Pólyák Gábor, Káth 
Zsigmond és dr. IstvánfL Lajos. Tanác ,eg\zők: I)u- 
sardy István albiró és Piringer Gusztáv joggynkor- 
nok. — III. Büntető tanács. Elnök : Bakos János biró, 
taoácsvezetői joggal 1ölruházva Bírák: dr. Devich 
László. Kossutáuy Géza, Balonyi Imre, Horváth Béla 
és dr. Bucz Lajos. TanacsjegysŐk: StofTer Albert 
jegyző és dr. Schwicker Kichárd joggyakornok.

§§ E g y  őrm ester  v isz o n ta g s á g a i. Lehner Ignác 
számvevő őrmester ügyében ma fejezte bo a törvény
szék a tárgyalást s Simonyi Ignácot, aki a honvédelmi 
miniszterhez intézett beadványában avval vádolta az 
őrmester katona-orvosait, hogy azok saját mulasztásaik 
leplezgetése érdekében mondták Lehnert őrültnek, a

bíróság nyilvános rágalmazásért száz korona pénzbünte
tésre ítélte. Az Ítélet ellen a vádlott és az ügyész 
lölebbezett.

TÁ V IRA TO K .
K rüger útja. • ,

Amsterdam, december 19. Krüger ideérkezett 
A pályaudvaron a hatóságok és a tanács tagjai fogad
ták. Mikor az elnök a városházára hajtatott, az egész 
utón nagy néptömeg üdvözölte nagy le'kesedéssel. A 
városházán a polgármester beszédet intézett Krügerhoz, 
amelyben tisztességes békét kívánt a boer népnek. 
Krüger azt válaszolta, hogy várja a napot, amelyen 
isten, akinek segítségében miudenki bizik, ki fogja 
nyilatkoztatni akaratát. A városházán adott reggeli 
után Krüger megnézte azt a házat, amelyben a dél- 
afrikai menekülteket elhelyezték.

H ága , december 19. Krüger szembaja napról- 
napra nagyobb aggodalomra ad okot. Ma már olyan 
stádiumba lépett szembaja, hogy elhatározta: amster- 
dami útja után azonnal Utrechtbe megy, ahol egy 
szem-klinikán operációnak fogja alávetni magát.

A kh inai háború.
London, december 19. A Daily Maiinak. jelentik 

Pekingből 17-iki kelettel: Hír szerint valamennyi ha
talom elfogadta az angolok javaslatát a Khinához in
tézendő jegyzék bevezető szavainak módosítására 
vonatkozólag. Oroszország és Japán is hozzájárult, 
sót Amerika hozzájárulását is várják. Az angol 
javaslat úgy szól, hogy az irretocable szót töröljék és 
a helyett jelentsék ki, hogy a szövetségesek addig 
nem ürítik ki Pekinget és Pecsili tartományt, míg a 
khinai kormány a hatalmak követeléseit nem teljesiú. 
A nemet követ melegen pártolta az angol javaslatot 
Az ekként módosított jegyzék aláírása most mar leg
közelebb várható, az aláirt jegyzéket pedig három- 
négy nap alatt átnyújtják a khinai meghatalma
zottaknak.

K özg a zd a sá g i táv iratok .
New York, december 19. (Terménytőzsde.' (Zárlat.) 

G yapot: New Yorkban helyben 10.— (10.—). Jan.-ra 
9.46 (9.46). Márciusra 9.29 (9.31b New-Orleansban 
helyben ü.’/s (9.7«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Kaíined in Cascs fc.55 (ti.oő). Credit 
Ba'iauccs at Oil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
steam 7.35 (7.35). Koiie és Brothers 7.55 (7.55> — 
Tengeri irányzata szilárd. — Dec.-re 46 */i (46.1/*) 
Januárra 44.7a (44.—). Májusra 42.74 (42.7a). — 
Búza irányzata szi árd. Piros őszi helyben 778 «. 
(77.7»). Decemberre 77.— (76.’ a). Januárra —.— 

Márc.-ra 79.74 (79?^). Májusra 78.74 (78.7a).
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.7a (2.7a). — 
Kávé: fair iíio 7. sz. 6.7a (7.—). Dec.-ro 5.10 (5.50>. 
Márciusra 5.55 (5.70), — Liszt: Spring Whea.
ciears 2.70 (2.70). — Cukor: 3.7a (3.14/i«). — Gn: 25.50 
(25.—X — Kéz: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, december i9. (T erv ényióesde.') (Z árla t.)  
Búza irányzata szilárd. Dec.-re 69.7a (69? •) Jan.-ra 
70/74 (70.—). lengen iránvzatA szilárd. — Decem
berre 41.7a (41.—). — Z s ír :  Decemberre 7.15 (7.10). 
Januárra C.87 (6.82). — Szalonna short ciear 6.70 
(6 65). — Sertéshús: Decemberre 1125 (11.25). Ja 
nuárra — (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a  
tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
K aptár: Csütörtök, december 20. —  Római kato

likus : Amin. és Teof. — Protestáns : Teofil. —  Görög- 
orosz: (december 7.) Ambrus. —  Zsidó: Kislev 28. Chanuk- 
kah kezdete. — Nap kó. : 7 óra 31 perckor. —  Nyugszik: 
3 óra 53 perckor. —  Hold k é l: reggel 5 óra 48 perckor. 
Nyugszik: dé után 2 óra 51 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N e w  Y o r k - k a v é h á x b a n  minden este  hangverseny 

<i honved-zencaar által, felváltva Radics é s  Balogh zene
karaikká!.

H a n u a z  k á v ó h á z  Király-utca sarkán, esténkint a
magy. kir. honvédzenekar hangversenye.

F e ren o z l k á v ó h á z .  Csóka nemzed zenekarának hang
versenye.

T a tr a  k á v é h á s .  Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

H a z a m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi je les  zenekarának
hangversenye.

M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körűt 37., minden este Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o lie s  C ap rioe  Kiváló uj műsor.
S o m o is y  O rfe u m  válogatott műsor.
U n io n  s z á l lo d a ,  díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P a t z e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér, minden este

Schreicr hegedü-hang/ersenye.
E r d é ly i  m in t a  v e n d é g lő .  Dalszinház-ulca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Őszi alkony.
Az őszi nap szelíd alkonyba olvad.
Nyugalmaként clzsibbadt fájdalomnak 
A hervadó tájon csend, béke ül . . .
S  mi együtt vagyunk ketten, egyedül.

Az esti szellő hinti rám s roád 
A haldokló virágok illa tá t:
Késő emléket korán eltűnt nyárból,
Amelynek minden perce minket vádol.

Miért virúlt csak másoknak a rózsa,
Miért jutott csak másnak pásztoróra 
S nekünk ezernyi kétség és remény ? . . .
Ne kérdezd tőlem és nem kérdem én.

Hiába búcsúzol, hő napsugár,
Ami szivünkben m ost virul a nyár.
Nekünk nyitott a  legszebb őszi rózsa.
Ah, nőm hiába álmodoztunk róla.

A hervadó tájon csend, béke ül,
Mi együtt vagyunk ketten, egyedül 
S ha édes csókban összeforr az ajkunk, 
iunt nyár után dehogy lehet sóhajtnunk.

Mikolth.

-4- Modern Dellla. A franciaországi clermont- 
ferraudi katonai bíróság törvényt ült a napokban egy 
szökevény csendőr-altiszt fölött. Regényes ok kész
tette a Bertrand Gutnte nevű csendőrkáplárt a dezer
tálásra. Guinte egy esztendővel ezelőtt nőül vett egy 
ritkaszépségü tizenhét esztendős leányt, akinek köny- 
nyü vére csakhamar sok gondot okozott a fiatal férj
nek. Folyton óvnia kellett a kikapós természetű me
nyecskét ; végre is megunta ezt az örökös őrködést 
és visszaküldte anyjának a fiatal asszonyt Szerelmes 
szive csaküamar vissza vágyta őt. Parancsnokától né
hány napi szabadságot kért tehát és Bagnbres de Bi- 
gorreba.' ne e szüleihez ment, hogy megbocsásson a 
hütelennek és ismét visszavigye őt a családi íészekbo. 
Az asszonyka Ígért eget-fötdet s visszautazásukkor 
olyton-loly vást azt hangoztatta, hogy utálja a katonák 
közt való élést, szökjék meg tehát vele Guinte, men
jenek Spanyolországba s ott majd boldogságban él- 
letnek. A lérj engedett a rábeszélésnek, ezredétől 
megszökött s az iiju pár iSan-Nróa^ítanban, közel a 
rancia határhoz, telepedett le, ahol Guinte csakhamar 

,ó álláshoz jutott és hat hónapig zavartalan is volt 
családi boldogsága. Az asszonyka egyszerro megelé
gelte a nyugodt életet, magához vette megtakarított 
pénzüket és megszökött 7’himfzba; lérje, aki imádta 
őt, azonnal utána ment, rendkívüli heves jelenet ját
szódott le köztük a szállóban, s mialatt Guinte a táv- 
iróhivatalba ment, hogy neje atyjának sürgönyözzön, 
az asszony feljelentette őt a biarritzi katonai hatóság-

R E G E N  Y .

A  r a jo n g ó k .
— REGÉNY —

Irta: STEPNJÁK.
ilS ---------

Abban a világban, amelyben Zina élt, nem 
volt három embor, kinek ne szaggatná szivét az 
övéhez hasonló szorencsétlenség. Ha nem tarta
nák jó rendben idegeiket, lohetetlen volna az 
élet, s a munka, amely pillanatnyi csüggedést 
nem tűr, teljesen megszűnnék.

Zina nem volt valami beszédes kedvében 
ez este, hanem azért azzal a veleszületett egyszo- 
rüsséggel vott részt a társalgásban, amelylyel 
minden kötelességét végezto. Hegitetto Andrejt, 
amikor oz helyesebb nézetekre akarta téríteni 
gazdájukat az „illegális" ember életéröl. Nevetott, 
amikor György azt bizonyítgatta, hogy Orosz
országban gyakran az „illegális" ember egyedül 
élvezi a törvény teljes védelmét

— Vegye például önmagát — szólt Repin- 
hez, — bizonyos benne, hogy a rendőrség az éjjel 
nem támad a házába ? Csalás miatt elbocsátott egy 
Írnokot s ez bosszúból följelenti, hogy terroristákat 
fogad házába: mondott egykor valamit a kormány 
ellen s egy kém besúgja a Harmadik ostldlynak; 
évek elölt olyan hangon irt lovelot valami barát
jának, akit éppen letartóztattak s a levél nyilvá
nosságra került. Soha sem cselekedett ilyesmit?

Repin bevallotta bűnös voltát.
— Akkor hát merő gondatlanság részéröl, 

na nyugodtan alszik, — folytatta György — mert 
az éjjel letartóztathatják s holnap reggel útban 
lehet Arehangel felé, vagy valami távolabb eső s 
sokkal kellemotlonebb hely felé.

Az öreg ügyvéd mosolyogva felelte, hogy

nil, hogy szökevény. Mire a térj visszaérkezett, fegy- 
veres katonák várták a letartóztatták őt. A katonai 
bíróság két esztendei várfogságra ítélte a katona- 
szökevényt.

•
4- A o z u lt in  é s  az au tom obil. A török szul

tán u elegen érdeklődik minden uj mechanikai talál
mány iránt, meg is szereztet mindenlóle gép-modellt 
Nemrégiben métoros- kocsit hozatott Berlinből s meg
hívtak a portához egy német mérnököt, hogy az mu
tassa be a padisahnak az automobil működését. A 
Yildiz-kioszk egyik termének ablakából nézte a szul
tán a német mérnök kísérletét, a többi ablaknál egész 
csomó udvari ember és szolga bámulta a csodás szer
számot. Hívta ezeket a mérnök, hogy üljön be mellé 
egyikük, vagy másikuk a kocsiba, de valamennyi 
lázott ettől. Alikor azután látták, hogy az ördöngős 
ííásina nem robban széjjel, megjött kissé a bátorsá

guk, s a szultánnak a parancsára, felült előbb egyik 
udvari lakáj az automobilra, azután annyira megtet
szett a sétakocsik ázás a jelenlevő főbb udvari hiva
talnokoknak is, hogy egymásután kéredzkedtek a 
padisahtól, hadd ülhessenek föl Ők is a kocsir . A 
mérnök felkérte a szultánt is az automobilozásra, de 
a felséges ur mosolyogva lelelte, hogy bár nagyon 
érdekesnek tataija az önműködő kocsi járását, de ő 
maga sohasem fog ráülni.

•
4- Bohém-esknvo. Zajos esküvő volt a minap. 

Parisban, a Qnartii r-Latinban. A vendégsereg oly 
hangos kedvű volt, hogy majdnem rendőri beavat
kozás vált szükségessé. Nagyon érdekes pár került 
együvé. Az uj férj: Corter Julián, északamerikai szü
letésű impresszionista-költő, tipikus bohém, aki az 
amerikai Paul FerMincnek nevezi magák Ezelőtt ti
zenöt esztendővel került Parisba, mindenki ismerte a 
latin-negyedben a hanyag külsejű, kopaszlejü külön
cöt. Az utcai sül táncok biliardgolyó-iejünek csúfoltak. 
Abban megegyezik Paul Verlainenel, hogy legin
kább kávéházi és vendéglői asztalokra irta a ver
seit; ezek ugyan nem szereztek valami nagy hir- 
nevet neki, de annál híresebbé tette őt hihetetle
nül nagy étvágya. O maga is nevetve beszél 
erről és az a legfőbb büszkesége, hogy nincs 
a föld kerekségén angol újság, amelyhez eddig verset 
no küldött volna s vissza no utasították volna. Az* is 
lődicsőségének tartja Carter, hogy egyszer anarkhista- 
ság gyanúiéért négy hetet ült a fogházban. Dicsősé
gének zenitjén akkor volt, mikor a magyar szárma
zású Királyfy Imre őt szemelte ki arra, hogy a párisi 
világkiállításon egy látványos darabban a Néró csá
szárt személyesítse. Most az utóbbi időben, mióta a 
kiállítást bezárták, féiirank napi jövedelme volt, ennyit 
kapott ugyanis azért, hogy egy barátjának a kutyáját 
naponta két órán át sétáltatta. Tizenegy esztendő óta 
étkezett Panivard asszony kis korcsmájában s e 
hosszú idő alatt egyetlen fillért sem fizotett a korcs

reméli, hogy ilyesmi nem fog vele megtörténni, 
de természetesen nem lehet benne bizonyos.

— De mi lehetünk 1 — kiáltott fel György 
tettetett győzelmességgel. — Minden bűnünket 
lemostuk, valahányszor tüzbe dobjuk régi útleve
lünket, s ujjal jelenünk meg. Föltéve, hogy ez 
jó, s nyitva tartjuk a szemünket, egész jól eliga
zodhatunk. Én nemsokára a negyedik évfordulót 
ünneplem illegális életemben.

— ügy a rendes idő kétszeresét éled, más 
valaki költségén — szólt Androj. — Kiszámították, 
hogy az illegális emberek közepos éloto nem több 
két évnél.

— Legalább is három esztendőre nyúlhat
nak, ha nem volnának oly lassúk útleveleik vál
toztatásában — jegyezte meg leginkább sajátmaga 
kielégítésére György, minthogy senki sem hall
gatta bölcs megjegyzését. Jelentették a teát, és 
az egész társaság felkelt 6 átment az ebédlöbo.

— Zinaida Potrovna — 6zólt Repin, aki a 
hátvédet vezetto — egyetmást kell öntől kérdeznem, 
kérem, maradjon itt kissé. Tania — tette hozzá — 
küldd ide a teánkat.

Alcg akarta tudni az összes részletet férjére 
vonatkozólag, akit rendkívül tisztelt s megkérdezni, 
vájjon nem lehot-o valamiben szolgálatára.

Zina kitalálta, hogy mit akar. A saiát ügyé
ben nem sok mondani való volt, mert abban ha
lálos szünet állott be, hanem örült., hogy nyugod
tan elbeszélgethet Iíepinnel. El kellett intéznie a 
két Poltnor-nővér ügyét. A rendőrség hajlandónak 
mutatkozott ókot két évi börtön után szabadon 
bocsájtnni, minthogy rájuk semmi sem tudódott 
ki. Minélelőbb jó kezeseket kellett találni, mert 
azt mondták, hogy a lányok egészsége erősen 
megrongálódott Zina remélte, hogy Repin lesz az 
egyik kezes s maga talál másikat is. Azonkívül 
meg akarta kérni, hogy ha lehet, tudakolja meg 
az államügyésztől azoknak a politikai elítélteknek 
a sorsát, kiket titkon elszállítottak, nem tudni 
hová.

« *

márosnénak. Végre is lélni kezdett, hogy Panivard 
mama megunja a dolgot, egyszerűen megkérte tehát a 
kezét 8 az ötvonesztendős vagyonos asszony nőül 
ment hozzá. A Quartier-Latin valamennyi bohém
cigánya jelen volt a lakadalmi dáridón, amely teljes 
öt napig tartott. A boldog pár Velencébe ment 
nászúira.

•
-f- A k h ln a l o i a z i r o k  k e g y e t le n k e d é se i.  A

legrettenetesebb kegyetlenségek jellemzik a régi khinai' 
császárokat. így Khie császár korlátlan szenvedélyű 
és példátlanul erkölcstelen férfi volt. Feleségével, l í r i -  
hivel, hallatlan dorbézolásokat vitt véghez a palotában. 
Egy nagy medencét szinülteg megtöltetett pálinkával 
és abba lojtatta meghívott vendégeit, a kikkel előzőleg 
együtt mulatott. A szép Meirhi kegyetlen gyönyörrel 
nézte végig a szerencsétlenek haláltusáját Tscü 
császár, ki nemsokára Khie után következett, igen erős 
lérfi volt. Neki is, mint Kbieuek, kegyetlen iclesége volt? 
E borzasztó nő magas ércoszlopokat állíttatott fel, 
melyeket belülről íüttotett, kívülről zsírral kenetett 
be. Amikor az oszlopok áttüzesedlek, áldozatait 
elevenen süthette meg rajtuk. Tseu császár egy hi
deg téli napon sok embert látott a folyó jegén, 
járkálni. Bekergettette őket a palotába és lábai
kat levágatta, hogy csontvelőjüket megvizsgáltassa 
orvosaival. Egy Ízben a parasztok panaszt emel
tek a császári hivatalnokok ellen, hogy vadásza
tok alkalmával nagy kárt tesznek a vetések
ben. A császár kerékbe törette a panaszosokat. Mi
niszterei között találkozott egy bátor férfiú, aki ező^ 
emelt a császár örjöngő kegyetlenségei ellen, de rajta 
vesztett, mert a császár erro mosolyogva azon kíván
ságát fejezte ki, hogy szeretné egyszer egy jó-* 
szivü miniszter szivét látni s nyomban kiszakit- 
tatta a  miniszter szivét Ugyanekkor a miniszter hü
barátját is kiFégcztette, nehogy, mint gúnyosan mondta, 
haja megőszüljön a sajnálkozástól. Az ország nagyjai, 
hogy valahogy jó útra térítsék a császárt, egy jószívű, 
szép leányt adtak neki harmadik feleségül. A császár! 
csakugyan megszerette a szelíd szép asszonyt. De az 
első, gonoszielkü asszony akkora hatalmat gyakorolt 
a császár lelett, hogy ez végre kiszolgáltatta neki a 
fiatal császárnét, kit a rettenetes asszony elevenen 
megiőzetett. Az ország végre megsokkalta a sok ke
gyetlenséget és fellázadt. A császárt cserben hagyták 
hivei, mire a szorongatott zsarnok meggjujtotta háló-' 
szobáját, hol gonosz nejével együtt megégett A felhő-' 
szült nép összetaposta holttesteiket és a madaraknak' 
dobta martalékul. ,

•
4 -  T iz en h a t é v  m a lv a . Egy Larke nevű brid- 

geporti parasztot ezelőtt tizenhat esztendővel elküldte 
a felesége egy zsák lisztért Larke el is ment, de az
óta úgy nyoma veszett, mintha a löld nyelte volna el. 
Az asszony, annyi év telvén el, biztosra vette, hogy

Az ebédlőből áthallatszott a fiatalok vig’ 
hangja s nevetése. György Krivoluzkyval vi
tatkozott az aktuális kérdésekről.

A vitát György vezette. Andrej csak itt-ott 
szólt hozzá.

Egész megkönnyebbült, mikor Zina befejezve 
összeesküvését az ügyvéddel, megjelent a küszöbön. 
Repin követte.

— Nos hát, hogy állanak az ügyek?— for
dult a vitatkozókhoz. Eldöntötték már Orosz
ország jövőjét, vagy van még valami kétség ?

György homlokán megjelent a négyszög, 
még mielőtt elnyomhatta volna. Nem szerette ezt 
a gúnyolódó hangot. Andrej ellenben ogészen 
egyetértett az ügyvéddel.

Uj vendégek érkeztek; Pudovskoff Orestcs. 
újságíró feleségével. Erre másfelé terelték a  beszél
getést. Zinához és Taniához csatlakozott, akik hű
vös vitába látszottak elegyedni.

— Sogitson kérem itt tartanom őt kissé, — 
fordult hozzá Tania.

Csak most, amikor elment, villant meg a 
fiatal lány agyában az a gondolat, hogy Zina 
nyugalma talán mégsem a lemondás, h.inem az 
önuralom jele. Szemrehányást tett magának érzék- 
telenségeért barútnőjo fájdalma iránt s alkalmat 
keresett, jóvátenni mulasztását, ámbár nem volt| 
azzal tisztában: hogyan.

— Valóban elmegy Zina? — kérdezte An
drej. — Hiszen inég korán van.

— Ignz. Dolgom van a liascow-uton.
— Hát nem végezheted holnap reggel ? Tedd 

meg a ködre léit, maradj még kissé, — szólt 
Tania könyörgően s liizclkodően Zina köró fonva 
karjait.

Zina felkacagott Egyike volt ez azoknak a 
rövid nevetéseknek, amelyek főbájai voltak. A 
leány gondolata olyan különös volt. A Bascow- 
uton pontban féltizenegykor át kellett vennie az 
erőd börtönőrétől a politikai foglyok leveleit, akik 
ott sínylődtek az egyik tömlőében.

(Folytatása következik.)
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férje valahol elpusztult. A napokban, éppen a tizen
hatodik évfordulón, egy ember állított be a házba, egy 
zsák liszttel a vállán.

— Itt a liszted, Mary, nem feledkeztem meg róla 1
Az eltűnt férj volt, aki akkor valami csekélység 

miatt megneheztelt a feleségére s világgá ment és 
azóta szép vagyont takaritott meg.

•
4 -  T in ta fo lto k  az Isk o láb an . A malacnak ke

resztelt tinta;oltok egy népesebb iskolában szép szám
ban verődnek össze egy esztendőn át. Egy berlini 
iskola szépírás tanítója most összeszámította, hogy 
egy hat osztályú elemi iskolában egy tanéven át hány 
tintaiolt jelenik meg a kaligrafia dicsőítésére. E sze
rint hatvan első osztályú nebuló egy esztendőn át 
négyezerhatszáztizenhét malaccal gyarapította a tinta
foltok létszámát. A második osztály ötven tanulója 
háromezerhuszonhat tintaloltot követett el, a harma
dik osztály ötven tanulója csak ezernyolcszáznegyven
kettőt, a negyedik osztály ötven tanulója nyoloszáz- 
hatvankettőt. Az ötödik és a hatodik osztályban már 
megcsappannak az írásbeli dolgozatok e nélkülöz
hető díszei. Az ötödik osztályban ugyanis harminc 
tanuló mindössze huszonhat tintafoltot csöppentett 
a penumába, a hatodik osztály huszonöt tanulója 
pedig huszonkettőt. A szépírás fáradhatatlan mestere, 
aki a 'tinta.oltok statisztikáját egybeállitotta, meg
jegyzi. hogy az ötödik és hatodik osztályban már 
dominál a tisztaság érzéke olyanannyira, hogy egy- 
egy tintaiolt valóságos katasztrófaként hat a tanulóra. 
Es a csorbát minden áron ki akarván köszörülni, a 
szerencsétlen fiuk némelykor a radirozás művészeté
vel annyira visszaélnek, hogy átlyukasztott papíron 
adják be a dolgozataikat

KÖZGAZDASÁG.

Ipar- és kereskedelem.
A kamarák pályadija. A kereskedelmi és ipar

kamarák szegedi gyűlése után elhatározták, hogy éven- 
kint és egyenkint 100 Irtot adnak össze oly alap javára, 
amelyből nagyobb tanulmányútra és közgazdasági 
munkára pályadijat adnak. Az első évi összeg felét 
Szávay Gyula kapta, aki kint járt a tiladelfiai kon
gresszuson. A pályadij másik felét A kisipar jövője 
tárgyában írandó munka megjutalmazására szánta. 
A pályamunkák beérkeztek, a bíráló-bizottság elké
szült munkájával és a kamarák tegnapi gyűlésén a 
bírálók javaslatához képest az 500—600 korona pálya
dijat Gerster Miklós iparielügyelőnek és Sugár Ignác- 
nak, a miskolci kamara másodtitkárának adták ki. 
Dicséretre méltatták a Nincs veszve semmi sors alatt 
jeligéjű munkát.

Az Országos Ipar egye sü lét végrehajtó bizott
sága ma déle>ótt Matlekovits Sándor elnöklete alatt 
ülést tartott, melyen Geller i Mór igazgató tett előter
jesztést az egyesület folyó ügyeiről. A bizottság 
egyéb ügyek közt tudomásul vette, hogy a kereske
delmi miniszter a tarifabizottságba az egyesület kép
viseletében lilék Endre alelnököt nevezte ki, aki a 
kinevezést elfogadta.

Mószáros-lnaaiskola. Az Országos Iparegyesület 
mészáros- és hentes-szakosztálya a napokban dr. 
Horvát János elnöklete alatt a mészáros- és hentes
tanonciskola felállításának tervezetével .'oglalkozott. 
Elénk vita után elhatározták, hogy az iskola érdeké
ben támogatást kérnek a kereskedelmi, löldmivelési 
és közoktatásügyi miniszterektől.

E aj ójára tok beszüntetése. A Duna-gözhajós 
Társaság az árufelvételt a Bées (NussdorfX Pozsony, 
Győr és Budapest állomások között való forgalomban 
december 21-ikén az idei hajózási évadra beszünteti.

Déligytimölcs-aukcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 22.000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: „Varartcs : 160-as 6.— koronától 9.— ko
ronáig. 200-as 4.50 koronától 6.60 koronáig. 300-as 
5.50 koronától 7.50 koronáig. 360-as 6.— koronától 7.50 
koronáig. Vérpiros narancs: — koronától —.— 
koronáiig. Ci/rotn: 300-as 5.50 koronától 6.50 koro- 
náig, koronától 7.— koronáig. IfowIarftB?
80-as 3.50 koronától 6.— koronáig, 100-as 2 60 ko
ronától 4.50 koronáin*. A legközelebbi aukció jövő hét 
végén lesz, mely alkalommal 12.000 láda narancs, 
citrom és mandarin kerül eladásra.

Vásárcsarnok. ( Vámos cs Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) A vásári hangulat a hét első 
napjaiban általában véve csendes volt, mert a nagy- 
közönség most az ünnepeket közvetlenül megelőző 
napokon csak a leltétien szükségletek szűk kielégíté
sére szorítkozott Beszámolva az üzlet lefolyásáról 
jelentjük, hogy a hús üzlet az elmúlt napokban válto
zatlan árak mellett nem öltött uagvobb mérveket Jó 
minőségű vidéki marhahús hátulját 76—90 fillér, elejét 
56—80 fillérrel adtuk minőség szerint5 Borjú hosszan 
levonás nélkül kgként 80—90 fillért jegyez. A fo
gyasztás sertésekben és süldőkben igen kisméretű 
volt. Sertések a gyenge kereslet folytán kgként 72— 
76 filléres árban lassan fogynak. Birka mai jegyzése 
40—60 fillér kilója, szopós bárányok keresettek. Pecse
nye malacban nagy a kínálat ezzel szemben a kereslet 
minimális és az eladás az érvényben levő olcsó árak

dacára is csak vontatott Kérjük beküldőinket, hogy 
malacokat, mivel ez újévi cikk oly módon adják lel 
címünkre, hogy azok o hó 29-én és 30-án már itt 
legyenek. Vadakban mozgalmas az üzletmenet: elad
tunk szarvast 60—64 fillér, dámvadat 64—68 fillér, 
őzet 1.20—1.30 koronával egészben kilogrammonként. 
Vadsertést kilogrammonkiut nagyság szerint —.90—110 
koronával értékesítettük. Száraz tisztaszőrü nyulakat 
nagy tételekben 250—260 koronával helyeztük el. 
Vadszárnyasok közül fácánkakasok l koronával, jórce- 
lácánok 6—7 koronával, foglyok 2.40—2.60 koroná
val keltek páronkint. Fenyvesmadár csomója 1.30 kor. 
Tojásban mindenfelől nagyok a hozatalok és ezzel 
szemben a vásárlási kedv nyomott; a vevők nagyobb 
vételektől tartózkodnak. A mai piacon príma tojásért 
minőség szerint 84—90 korona volt elérhető. — Vajat 
állandóan jól koresték és bevezetett tejszövetkezeti 
vajért nagy tételekben 2*30—2‘50 korona, ismeretlen 
márkájúért pedig 2*10—2*30 korona, friss természetes 
íó> övajórt 160—1*80 korona volt elérhető. — Túró olcsó 
ára dacára is csak alig helyezhető el. Príma vágott 
libát 100—112 fillérrel jól keresték, az ár emelkedő 
irányzatot követ, hasonló a helyzet hízott vágott pulyká
ban, príma áruért, melynek határozottan szűkében van 
a piac, 1.00—1.20 koronát értünk el kilójáért minőség 
szerint Jérce pulykát szinte szétkapkodják a vevők. 
E hó 21. és 22-ikére beérkezőleg minél nagyobb szál
lítmányokat kérünk, mórt már ekkorra várjuk a ka
rácsonyi nagy fogyasztás kezdetét. Vágott tyuk pária 
2.40—2.80 koronán kelt. Az élőbaromfi-piacon a kö
vetkező árak vannak érvényben: hízott pulyka 5—7 
korona, sovány 4.40—6.— korona, hízott lúd 8—12 
korona, sovány 3.40—4.80 korona, rántani való csirke 
1.—1.10 korona, sütni való 1.40 — 2.— korona, tyuk 
1.60—2 20 korona páronkint minőség szerint. Gyü
mölcsből alig érkezik egy-egy fajalraa-küldeinény, 
mig másodrendű áruból sok van raktáron. Szóló még 
mindig érkezik, fogyasztása azonban igen gyenge.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ara Jfcda- 
pesten 42.— korona pénzben. 42.50 korona áruban. Becs
ben a nyersszesz ára 41.20 korona pénzben illetve 
41.80 korona áruban.

B udapostl eertés-konzumváeár. A ferencvárosi 
petróieum-rakodóuai lévő székes-lővárosi sertés-kou- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi december 19 Készlet 
1790 darab. Érkezett 968 darab Összesen 2758 darab. 
E.adatott 1677 darab. Maradt 1081 darab. Napi árak: 
120—180 ki'ogramm súlyban 74—80 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 74—86 koronáig. 320—3S0 
kigr. súlyban 76—88 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
406—600 kilós 74—86 koronái r .  Malac 60—100 kgrig 
70—72 korona. A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Buu&pest, december 19.

A búza üzlet ma kellemes hangulatban nyílott 
meg és eleinte tartott, később 2>/i—5 fillérrel maga
sabb árakat fizettek. A forgalom 26.000 métermázsát 
tett, többnyire januárra. Rozs nyugodt

Eladatott:
Busa, listavidiki: 2000 mm. 79.3 k. 7 K. 82»/t fi, 

400 mm. 79 k. 7 K. 70 L. 1ÚÜ mm. 79 k. 7 K. 
65 fi, 500 mm. 7S k. 7 K. 67Vt fi, 100 mm. 73 
k. 7 K. 50 í.. 100 mm. 77 5 k. 7 K 57 Vt f, 100 mm. 
77 k. 7 K. 50 fi, 200 mm. 77 k. 7 K. 42«/i fi, 100 mm.
77 k. 7 K. 40 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 20 fi, 100 mm.
76.6 k. 7 K. 32«/i fi, 800 mm. 72 5 k. 7 K. — í.

Pcstvidéki: 200 miu. 77 k. 7 K. 62*/i fi,
100 mm. 77 k. 7 K. 60 200 mm. 77*5 k. t K.
50 100 mm. 76 8 k. 7 K. 50 1̂  ICO mm. 77 k.
7 K. 20 fi, 200 mm. 78 k. 7 K. 45 fi, 100 mm.
78.5 k. 7 K. 45 fi, 150 mm. 77-5 k. 7 K. 45 fi, 100 
mm. 77 k. 7 K. 40 fi, 200 mm. 7f k. 7 K. 30 fi, 
150 mm. 76-6 k. 7 K. 30 fi, 2G0 mm. 76 k. 7 K. 30 fi,
200 mm. 75*3 k. 7 K. 26 fi, 2100 mm. 73*3 k. 7 K.
22«/i fi, 100 mm. 74*5 k. 7 1<. 15 f.

Orosházai: 1000 mm. 78'5 k. 7 K. £0 f.
Raktáráru: 1300 mm. 74 6 k. 7 K. — fi, 1200 mm. 

73 k. 7 K. 72i/j fi. 2C0 mm. 77 k. 7 K. 32‘,'a fi, 2300 
mm. 743 k. 7 K. 20 fi

Zentai: 5500 mm. 74 8 k. 7 K. 27«/i fi
Szentesi: 500 mm. 77.8 k. 7 K. 57 Va 1.
Bácskai: 600 mm. 74 6 k. 7 K. 27*/» f ,. 250 mm. 

75 k. 7 K. 10 1.
Mind három hónapra.
Rozs: 600 mm. 6 K. 90 fi, 1000 mm. 7 K. 

10 fi, 800 mm. 6 K. 85 1., 600 mm. 6 K. 90 fi, 300 
mm 6 K. 85 fi, 1000 mm. 7 K. — i., 209 mm. 6 K. 
80 fillér.

Zab: 200 mm. 5 K. 50 fi
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a bi: lapesti áru- 

és értéktózsue szokásai szerint készpénzben 50 
kiiogrammonkint. — A minőség hektouterenkint és 
kiloirra mmonkint.

T] ij ?>. a*io£Tarui:i i. „ xiiogiaxniu
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‘ 3» 7* 7X6 7.30
B B Ai . M 7Üo eo r .w 7.85
B • 11 7.50 81

Fehérm ajyt;
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75

7.65 
7.15 1

34
7W 7 M 7*75

• • 70 7.36 7.50 30 7.75 7.85
a 77 7.6-j 7.Ö0 81
B <e 7.66 7 t.. 84

PMtvldikl 75 7 .jr 7 : 7 65 7 > t
B B 70 7.1b 7.ifi 7.6- . . .
B 77 7.40 1.6 -1 _.
B 1b 7.46 7 CO 84

U&aaifi n 7 2J 78 7.0t 7*75
s K 7.26 7
B z Ti 7 4 7.60 80

17 7.65 7.06 t i
Báceluu B 72 7 10 7.tfi 78 —'í—

B • N !.&> in
• ■ 7.UJ 7.45 80
• 70 T .íi 7.55 81

történtek:
Bu a áprilisra . • i 7.44—7.45—7 47—7.48 
Búza októberre . . • 7.62—7.61—7.62—7.63
Rozs áprilisra • • • —•---- •—
Zab áprilisra • • • 5.63—5.64—5.65 
Tengeri májusra . • 4.84—4.85—4.86—4 87—4.88

Déli egy  orakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra ........................... 7.47 pénz 7.48 áru
Rozs á p rilis ra ...........................7.21 „ 7.22 „
Zab á p r i l i s r a .........................   5.64 ,, 6.65 „
Tengeri m á ju sra ......................4.8( „ 4.88 „
Repce augusztusra . . . .  — „ —.— „

Dálutwn fél 5 órakor /árui:
» Bu'a á p r il is ra ............................ 7.45— 7.47

Búza 1901. októberre . . . .  7.62— 7.63
Rozs á p r il is ra ............................ 7.21— 7.22
Zab 1901. á p r i l i s r a .......................6.64— 6.65
'ieugen m á in s r a ........................ 4 87— 4.88
Repce a u g u sz tu s ra ................... 12.80—12 90

A  budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzaja Jelclto tartózkodó 

volt, mert az iuternacionális pénzpiacokról érkező 
hírek nem mondhatók éppen kecsegtetőknek, ezzel 
szemben a mi pénzpiacunk helyzete tartósan kedvező 
s alapos kilátás van arra, hogy a közelgő újév al
kalmából még tetemesebb pénzmennyiségek fognak 
felszabadulni.

A zárlat kevés forgalom után nyugodtan ment 
végbe.

A járadékpiac tartott, a vaspiao némileg gyen
gébb, mig a helyiértékek meglehetősen el voltak 
hanyagolva.

A déli tdzsde tartózkodó maradt az egész vo
nalon, csak végül kerekedett fel ismét kedvező irány
zat magas berlini jelentések folytán.

Járadékok tartósan igen szilárdan mozogtak s 
legmagasabb árban zárultak.

Helyi értékek el voltak hanyagolva.
A valutapiac gyenge.
Az elötözsde tartózkodó.
jegyettek: Magyar bitelrészvény 678.—. Oszt

rák lúteirészvény 667.75—669.50. Osztrák-Magyar 
Allamvasut 664.60—664.75 korona.

A déli tőzsde változatlan, végül javult
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 6:6 50—677.50. 

Osztrák hitelrészvény 666.75—669.50. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 664.50. Koronajáradók 92.40— 
92.62*/t. Közúti vasút 690.50—592.— korona.

Forgalomba Került: Koronajáradék 92.50. Hazai 
bank 216.—. Salgótarjáni 632.-----635.— korona.

Vtötőzsáe. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 672.50. Magyar hitelrész

vény 678x0. lx-zámitoló bank részvény 423.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 487.—. Osztrák-Magyar 
allamvasut 668.25. Közüli vasút részvény 693 —. 
Villamos vasút részvény 291.— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: üeremag: lucerna magyar 43 .—4 8 .— 
korona, vörös aprószeruü 53.-55.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------—
korona, középszemü 60.-----63.— korona, nagyszemü
65.—68.— korona. Disznózsír: budapesti: 57.-----67.50
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna ••
légenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 42.-----43.—. korona, 3 darabos 46.----- 47.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.50 korona 120 da-
rabos 16.-----16,60 korona 100 darabos 17.—— 17.60
korona. 85 darabos 14.-----34.50 korona a*onnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 15.-----15.50
korona, RÁ) darabos 1G.-----16.50 korona 85 darabos
—.------- .— korona. Szilvák: szlavóniai 18.25—48.60
korona, szerbiai 16.25—16.50 korona, azonnal való

. i!:isra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Eéc», deoember 19. (A Budapesti Xaplő telefon- 

jelentén.) A newyorki piacon uralkodó részvótlenség 
a fogyasztók részéről az itteni határidőüzletben is 
megtetto hatását. Mégis a búza ára 3 fillérrel emelke
dett, a rozsé és a tengerié is. Egyébként búzában né
hány nagyobb kötés is történt. Kötöttek haza ta
vaszra 7.74—7.77, rozs tavaszra 7.C2—7.C3, tengeri 
május—júniusra 5.17—5.19 koronán. A készáruk pia
cán is alig volt javulás ész’ellwő. Hoxs megtartotta 
tegnapi árfolyamát Zárjaikor maradtak búza tavaszra 
7.65—7.62, zab tavaszra ÓUL tengeri május—júniusra 
5.17 koronán.



S to . szám. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1900. december 20. 13

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén ismét gyengébb az irányzat, gyenge 

külföldre.
Déli tőzsde nyugodtabb.
Zárlat élénk. Árfolyamok tartottak, szilárd Ber

linre.
B éos, december 19. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-oi 

aranyjáradék 116.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.10. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.50. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.60. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban*
420.25. Pamamurányi vasmürészvény 485.50. Magyar ko
ronajáradék 92.40. 4u/oos Magyar földteherm. kötvény 31.40. 
Magyar hitelbank részvény 678.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 166.50. Kassa - oderbergi vasún részvény 
351.50 Magyar kereskedelmi bank 2560.— Magyar cukoripar

B ó o s ,  december 19. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2®/o-cs 
papiriáradéb 08.50. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 117.85. 1800-t ki 
sorsjegy 1 3 5 .- . Osztrák hitelsorsjegy 397.—. Angol-osztrák 
bank 270.50. Bécsi bankegyesiilet 461.—. Osztrák-magyar 
h ank 1692. Déli vasút 110.—. Dunagőzhajózási részvény 
749 Dohányrészvény 295.—. Császári és királyi arany 
1139. Német bankváltók 117.70. 4-2°/t>-os ezüst járadék 98 20. 
Osztrák koronajáradók 98.65. 1804-iki sorsjegy 198.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 672.—. Unionbank 546.—. 
Osztrák Lánderbank 406.50. Osztrák-magyar államvasut
666.50. Elbavölgyi vasút 467.—. Alpesi bányarészvény 434.50. 
20 trank. arany 19.14. Londoni váltóár 240.15. Bécsi Tramway 
Litt B. 248.—. Bécsi Tramway Lili A. 252.—. Lipót kohó — . 
Az irányzat szilárdult.

B e c s  december 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntése.) A délutáni magántorgalonib&a a zárlatok a 
kővetkezőn voltak: Osztrák ratcirészvény 671.75. Magyar 
hitelrészvény 679.—. Angol-Osztrák bank 271.—. Eécs. bank
egyesület 461.—. Union bank 54G.50. Liiuderbank 407.—. 
Ősz.rák-ma gyár államvasut részvény C67.75. Lombard 110.—. 
Elbavölgyi vasút 46?.—. Északnyugati vasút részvény 458.—. 
Dohányrészvény 295.—. Rimamurányi vasmű 4G7.—. Alpesi 
bányarészvéuy 494 50. Májusi járadék £8 50. Magyar korona- 
járadék 92.50. Török sorsjegyek 106.50. Német birodalmi 
n árka 117.71. Napóleon d 'or 19.18.

K ü lföld i értéktőzsde.
B e r l in ,  december 19. (Tőzsdei tudósítás.) Csöndes 

üzlet mellett a bányaértékek piacán túlnyomó volt az eladási 
kedv. A kohó- és bányarészvények árfolyamai ennek követ
keztében még inkább Hanyatlottak. Kémet vasutak bágyadtak 
voltak, ellenben az amerikaiak New-Yorkra nagyon szilárdak. 
Különösen a Norlhern-Pacific részvényei emelkedtek, továbbá 
a  svájci északkeleti vasút részvényei hazai vételekre. Bankok 
közül keresettek voltak a Deutscne-Bank részvényei a Noit- 
hern-Pacific részvények emelkedése következtében. Osztrák- 
államvasut Becsre emelkedő. A bányaértékek eleinte m utat
kozó Linála'ával szemben meglehetős ellenféllé volt a tőzsde 
a spekulác.ó tartózkodó magatartása mellett. Zárlat u tán bá
gyadt volt az irányzat. A pénzpiac és az iparrészvények ha
nyatlása az egész vonalon nyomta az irányzatot. Magán- 
leszámítolási kamatláb 4a/«%, ultimópénz körülbelül 6° o.

B er lin , dec mber 19. (Zárlat.) 4*20(o-ob paDÍrjáradék 
—.—. 40/o-os osztrák aranyjaradék 100.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradéic 93.25. Osztrák-magyar állam
vasut 142.90. ^assa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84 85. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 175.60. Általános villa
mossági Edison 194.—. tidscnkirchoni 182.80. Laura-kohó 
198.90. 4’2°/o-os ezüstjáradék 97.90. 4°/o-os magyar arany
jaradék 98.25. Osztrák hitelrészvény 210.90. Déh vasút 
25.60. Károly Lajos v a s ú t—.—. Orosz bankjegyek 216 35. 
4°/o-os uj orosz kölcsön — . Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
149.25. Harpeni 171.—. Az irányzat bágyadt

B er lin , december 19. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) k s ti  forgalom. 4°/o-os magyar aranyjáradék
98.50. Magyar koronajáradék 93.10. Osztrák hitelrészvény 
211.—. Osztrák-magyar államvasut 143.—. Déh vas it 25.75. 
Északnyugati u n i t  —.—. Elbavölgyi v a sú t—.—. Orosz bank
jegy készpénz 218 35. Buschtienhradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Uibrao.) Lombard —.—.

H a m b a rg ,  december 19. (ZárlatJ ó'P rxn  ezüst- 
járadék 97.70. 1860. sorsjegy 135.50. Déli vasút 25.40. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák hitelrészvénv 210.90. 
Osztrák-magyar államvasut 142.50. Olasz járadék 94.80. 4°,'<>-os 
Magyar aranyiáradék 98.10. Az iránvzat csendes.

F ran k fu rt, december 19. t  Zártak! 4-2«/o-os pap in- 
járadék —.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 99.95. Magvar 
kononajáradék 9325. Osztrák-magyar bank 122.—. Déli vasút 
25.55. Elbavölgyi vasút —.— londoni váltóár 203 85. 
Bécsi bankegyetölet 215.50. Villamos részvény 126.—. 3u>o-os 
magyar aranykölcsön — . 4’2°'í>-ob ezüstjáradék 98X5. 
40/oos magyar aranyjáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény 
210.—. Osztrák-magyar államvasut 142.20. Északnyugati 
vasút 115.—. Bécsi váltóár 849.33- Párisi váltóár 81.35. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 219.—. Az irányzat 
szilárd.

F ran k fu rt, december 19. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra.’ E sti forgalom  
Osztrák hitelrészvény 211.—. Osztrák-magyar államvasut
143.50. Déli vasút 26.16. Osztrák aranyjáradék 171 30. Olasz 
járadék — . Laura-kohó 198 60. Harpeni 170.90. Diseont 
— . Alpesi — . Bécsi bankegyesiiiet —.—. Bánvaértékek 
emelkedtek.

P ária , december 19. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 720.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.20. Osztrák 
Lánderbank — . 3°/o-os francia járadék 101.—. Ottoman- 
hank 540.—. S'/ZVo-og francia járadék 102.65. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-©» magyar arany
járadék 100.60. Párisi bankrészvény 1075. Olasz járadék 
95.70. Francia törleszth. járadék 100.5a Osztrák földhitel- 
iulé/eÜ részvény — . Török dohányrészvény 319.—. Áz 
irányzat bágyadt.

Bud&pest-kSbányal sertéskereskedelmi 
osarnok Jelentése.

Decem ber 19. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések á ra ;  I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------fillérig. Óreg közép (páronkint 800—340 kilogrammig
terjedő súlyban) ------ fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 820
kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 95—9G— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly- 
bán) 94—95— fillérig. — II. M a g y a r  s z o d o t t :  Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —— — fillérig. 
Közép (páronkin t 240—280 kilogram m  sú lyban) — — —  fil

lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehéz 'páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — ----- — fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n -------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban )----- —
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammi- terjedő súlyban)
------------ fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 200
kilogrammon lelllli súlyban) 90—92— íillóng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 86—88— iilléng. 
Könnyű (páronkint 210 kilogrammig terjedő súlyban) 82— 84 
fillérig.

S e r t é s l ó t s z á m  1900. december 17. napján volt 
készlet 35.247 darab. — 1900. december 18. napján felhajta
to tt 1367 darab. 1900. december 18. napján el szállíttatott 
673 darab. 190a december 19. napjára maradt készletben 
35.9-11 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— December 19. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter Kovásy Bé’a 
raáramarosszigoti kir. törvényszéki joggyakornokot a  téesői, 
Kircsi Antal rimaszombati kir. járásbirósági joggyakornokot a 
hajdúböszörményi és dr. Térjék Gábor budapesti I—III. kerü
leti kir. járásbirósági joggyakornokot a szegedi kir. járásbíró
sághoz aljegyzőkké, Boros József budapesti kir. Ítélőtáblái 
írnokot a budapesti kir. ítélőtáblához, irodatisztté, Fülöp Béla 
rimaszombati kir. törvényszéki dijnokot a rimaszombati kir. 
törvényszékhez, Bodor Iván kézdivásárhelvi kir. törvényszéki 
telekkönyvi átalakító dijnokot a kovásznál, üoldschmidt Jó
zsef dunaszerdahelyi kir. járásbirósági dijnokot a dunaszerda- 
helyi és Ferenczy Antal hártfai lakos, volt telekkönyvi átala
kító dijnokot a girálti kir. járásbírósághoz írnokokká; avallás- 
és közoktaiásügyi miniszter Baintner Ilona okleveles tanítónőt 
a balassa-gyarmati. Hladny Mariska okleveles tanitóuőt a 
csicsmáni állami elemi népiskolához rendes tanítónővé; a 
budapesti kir. Ítélőtábla elnöke dr. Kármán Elemér ügyvéd- 
jelöltet a  budapesti kir. ítélőtábla kerületére diias joggyakor
nokká : a  nagybeeskereki ni. kir. pénzügyigazgutóság Schratum 
Rezső perjumusi lakost a nagybecskereni in. kir. adóhivatalhoz 
ideiglenes minőségű díjtalan gyakornokká nevezte k i ; az igaz
ságügyminiszter Illés László miskolci kir. törvényszéki albirót 
a  miskolci kir. járásbírósághoz, mint végleges székhelyére 
rendelte k i ; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Timina Já
nos beregvármegyei kir. taufelflgyelöségi tollnokot jelen állá
sában végleg megerősítette, a szegedi kir. főügyész Vidákovits 
Pál újvidéki kir. törvénysséki fogházőrmestert az a'.tisziek ré
szére megállapított fizetés első fokozatába, és Frank Pál nagy- 
kikiadai kir. törvényszéki fogbázőrmestert a  második fokozatba 
léptette elő.

Áthelyezések. Az igazságügy-miniszter Szentpéteri Ferenc 
bosszú-aszói kir. járásbirósági aljegyzőt a besztercei kir. tör
vényszékhez, Spuller Gyula kunszcntmikló6i kir. járásbirósági 
aljegyzőt a dunaadonyi, dr. Fél Boldizsár dunaadonyi kir. já- 
rásbirósági aljegyzőt a kutai és dr. Fekete Pál szegedi kir. 
járásbirósági aljegyzőt a kis-kun-félegybázai kir. járásbíróság
hoz : Yinis V.hnos abauiszántói k;r. járásbirósági Írnokot a 
kassai kir. törvényszékhez; a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Gregus Gyula bclblehenházai állami elemi iskolai ta 
nítót a dobrai állami elemi iskolához, Halmai István gyula
fehérvári állami elemi iskolai tanítót a bánffy-hunyadi áiiami 
elemi iskolához és Bállá István algyői állami elemi iskolai 
tanítót a gyulafehérvári állami elemi iskolához jelen minősé
gükben áthelyezte.

Névmoffi/arosildsok. A belügyminiszter megengedte, begy 
Weisz Ghajioi máramaros-szigeti lakos Vajdára, Luuták Nán
dor Selmecbányái lakos Balázsra, Weisz Jónás (Gyula) buda
pesti lakos, valamint kiskorú Regina, Vilmos, Lipót, Ella, Olga 
és Hona nevű gyermekei Fejérre, kiskorú Asehcr Sándor 
Hamvasirn. kiskorú Feiglstock Oszkár Faludira, kiskora Gánsl 
József Gerőre, kiskorú lloffmnr.n M. Déncsre, kiskorú Kohn 
József Kovácsra, kiskorú Kurcz Jakab Kallósra, kiskorú 
Lövinger Ödön Ladányira, kiskora Rosenfeld Ernő Rónára, 
kiskorú Skálla Kornél Sziklára, kiskorú Stemer József Szecsőre, 
továbbá kiskorú Stcllner Miksa Ságira, kiskorú Weisz József 
Borosra, kiskorú Wiener Lajos Vágóra, Walleratein Jozefin, 
Gyula és Ignác budapesti lakosok Vermesre, kiskorú Kohn 
Sándor budapesti lakos Kerekesre, Mandl Jakab József buda
pesti lakos Miklósra, Stanisics János Jenő budapesti lakos 
Tomorira, Lőbl Ede lakompaki lakos Pásztora, kiskorú Veliner 
Boldizsár. Márton, Ede, Gyula és Ferenc pápai lakotok Va
dászra változtathassák vezetéknevüket.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézel hivatalos jelentése. — 

B u d a p e st, december 19.
ügy a barometrikus helyzet, mint a hőmérséklet elosz

lása lényégében változatlan és igy az európai időjárásban 
sem álló t be változás, vagy jelentékenyebb fordujat

Nálunk az. idő felereszben derült, időrészben ködös, de 
egyébként száraz. A hőmérséklet a fagypont körül van.

Kilátás: Kődós idő várható, csak elvétve csapadékkal 
és fagypont körüli hőmérséklettel.
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Br.áva Zágráb -------- « .t2 0 — Marca Or-FehérrÉr

a Sziszek -  — 0.10 0 80 111 mrloska _
a Mitrorloa — - 3.6P ;; ss Botorain _

Bvamoa 0.11 O.IU A r sd ----------
S.-atmár------- Makó .  -

Kra/ixna N.-Vaj'ény _ 1.4h 1.43 T anéi R.-KoMUy « .
L atorca álunk ács ___ O ld Klsietó
Laborok Ilom-’nna _ _ 0.26 0.20 Temesvár _ __
ün» VOCVM '^*. O.os 0.41 • Braktrtk

Deo. Deo
18 IV.
na é *.•  r
u.3J v .30
O.w« G.UJ
U 25 0 20
V .1 G 18
0 80 0 70
1 00 I M
1 11 0 80
1.63 1 i
i . ! t 1 35
3 — 2.V0
o.4ő i.4J
0.70 d.00
I.M 2.14
1 VB 1.97
0.84 0 42
U.12 0 08
0.10 0.17
0 . - 0 —
0.08 o 09
0.48 V.41
O.vi u 01
0.38 v 38
o .ic u.lk
0.44 0.40
0.80 1.20
U.I6 0.18
0.88 0.—
u.— c .—
1 20 0.24
0.15 U.18
0.1) 0.10
0.03 0.61
0 .— 0.48
0.19 9.81

Tulkövetelés, 
álba kizárva!!

• s - Mindenki ism eri szó
g 3  •  lidságáról, jó hírnevéről
** "3 5 kitűnő gyártmányai-

Mödlingi cipőgyárat.
tartósságuk és olcsósá- 
gukkal felülmúlnak vala-

Vásároljon egyszer és 
maradandó vevőnk lesz.

Négy szabott agiságác 3, 5, 7 és 9 korona.
Egy kiváló jó mináBCgii cipő á U  korona. 

K lairilax.san valódi arosa sirclpőM a 
legméraélceltebb árban.

A  Mödlingi cipőgyár főraktára
B U D A P E S T ,  I V .  K ároly-kO rut 3 0 .

KARÁCSONYI VÁSÁR!
Az Orsz. Központi Községi Nyomda r .-t

t f u r u o M x t& ly c u

Budapest, VI, Váczi-körut 61 . (London szálloda meneti) •

' ftagy Karácsonyi vásárt rendez!
A m attyap n e m z e t i Ip ed a lo m  le g a láb b  to rm á k é i,  

pom pás  d ie z k ö te a e tib a n .
R egángek , k ftlte m a n y e k * e lb e a z ó lá a e k  i  a  m e g je 

le n t  m a g y a r k ö n yv e k  á r la a l  v á la s z té k b a n .
Im a k ö n y v e k , bármilyen taíIasqaz raaáre díszes «e egyszerű 

kíntoioen.
J o g i, tö r té n e lm i ée azakm em ká lu
K épes k ö n yv e k  a  a erd Q lte b b  If ja o á g  s z á m á ra .  
Kópea m e s e k ö a y v e k , k is  g y erm o k ek  s z á m á ra .  
F e fk ö s z ó n tá k , le v e le z ő k , da lo s  k ö n y v e k . 
L e v á lp a p iro e o k , minden eUápzslketö focmáJüMua és nagyságban, 

diszej>«iiüi.<u díszes «bb üobvtoluian,
<é;'O» l e v e le z ö lz ip  nlbsmoz, nagy válaastékbaa.
A lk a lm i képes  le v e le z ő la p o k  m icSssóató icáztyík. 
í r ó a s z ta l i  fe is z o ro lA s e k , («4»«z eanúuirak, kOlóaíé'.o kivi

től ben os arakbau, uoiuappak, zaebxrónox, » b. sU . 
n é v je g y e k , a legújabb divat sxennto tovilelhea, litogcaáiozot. 

V*CT eyumtatott hoUaket
E lje g y zés i k á r ty á k , m e g h ív ó k . Mazés szerinti slskkza,

hoiukael éa paprosoa nyomtatva.
O l c o ó  & x*al£ t>m  d h m e s  l d - v i t o l b e m  :  X

INGYEN 1 INGYEN 1
» karoaa OsváMr^jsAI 1 dhzez előjegyzési aaptar.

10 M « 1 a  - és ttssr Ull naptáz.
“  ,  -  * -  -  1

1 UCT UfcupMr.
20 U r m  Iw a a b U u . 1 (jim > ‘‘• " 0  B*oo

1 nagy es kis íah naptár.

Keresztény Rnhaszövetkezet
T e r é z * k a r a t  4 0 .  az. a la t t

megnyílott s minden fáradságot, kftxdelniot félre táré, a vezetfi- 
ség orra törekedik, hogy a lehető legjobb kiszolgálásban része
sítse a vásárló tagoké;.

A szövetkezet árudájában kapható minden cikk, ami 
nélkUluzhcllcn rrllksóglotet képez a ruházkodáshoz. — Kapható 
tnlndennemfl férfi-, női- és (ry*rm»St-.Vrurikk. Papiin, vászon, 
szövet stb. stb. Elsőrendű szabász, alkalmazunk, aki a legké- 
tivegobb igényeket is kl»léglthetl. Kéazpénrflz«*«'s ős részlet
törlesztés mellett szerezhetők be az összes árak. Vásárolni csak 
tagnak lehet. Tagul az tekintetik, akt legalább egy üzletrészt 
jegyez, melynek 4u koronát teró értéke v.igy egyszerre vagy 
lö, egymást kOvttö h ivl 4 kor ;.a i ag • >.

Minden tag jogosult 50 korona erejéig hiteTT.en vásárolni 
és köteles a hitelezett összeg ltF/o-át flaetn>, elkülönítve az ílilet- 
résa törlesztésé iól.

A tagok száma ez ldó szerint 741, akik összesen 1951 
Üzletrészt jegyeztek, melynek értéke részben befizettetett.
tiiDOguiDk teljes erőnkkel a „Keresztény RDhiss6»etkezetet“

család i d o b o z o k  a

K arácsonyi k iállítás?
Levélpapirkülönlegességek,

‘ diszlevélpapirok, egyszerű és '

félébb változatosságokban, 
dísztárgyak, 

levelezőlap-albumok,
karácsonyfadíszek

l ? i g l  e r jó z s e f  f d e
papirnemügyár
részvénytársaság

Városi raktárak:

V., E rzséb et-tér  19 
IV., E gyetem -tér 5 -6

Társasjátékok, 
íróasztali készletek, ,  
irómappák és írószerek, 
emlék-, képes- és festőköny- , 

vek, festőszekrények, disz-,
Jali-észsebnaptárakban'

«  » óriási válaszlék?

Gyár: VI,, Róisa-utaa 55. *
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
■ .  KIR. OPERJtHAZ.

Csütörtök, 19C0. december hó 2ö-in. 
Pollininó B iarchi Bianka mint vendég. 

M ásodszor:
H effm a n n  m esé l.

Fantasztikus opera 3 felvonásban, egy elő- és utó- 
játékkal. Zenéjét szerz. Offenbach Jakab. Szövegét 
irta Baroier Gyula. Fordította dr. V áradi Antal, Fái 

J .  Béla és dr. Radó Antal.
Szem élyek:

KoppéliuazO lym pia
Giulictta
Antónia
Miklós
Spalanzani
Crespel
L uther
Hermann
Hoflmann

Bianchi Dappertutto J Takács
Miracle J

Gábor Slem il M ihályi
Hegedűs Cochenillo J
V árady Fiitichinaccio Dalnoki
Ney B. Ferenc )
Strósz Nathanel Kiss B.
Kertész Az anya hangja Berta

Kezdete 7 órakor.

KaráoNony szerdAn, dúl után 1 »5 órakor a  V igad ó n agy- 
U rm eben , * VII. kér. népkonyha javftra .Concert, populaire*

Steidimann
J&lgerman
Stendiner

Ülések 6, 4 é i  2 kor. Rendez^ M ó ry  B é la  lenemükcreskedése 
AndrAímy-ut 12. Telefon.

E M P I R E
Sra 4 50  kor. legjobb

Í R Ó G É P .
Veiérképvisolöség:

„ F a i r b n n k s "
mérleg és gépgyár r.-t.

Badarest. Asdrdssr-nt 14. s:ám.
Képvinelők vidéken keresletnek

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. decem ber hó 20-án.

Szép  I lo n k a
Költemény V örösm arty Mihályitól. Elm ondja: 

P . M árkus Em ília.
U tá n a :

É j f é l  ú t i n .
Vígjáték 3 lelvouáaban. Ir ta  Hajó Sándor. 

Szom élyek:

Somossy Mulató
(N a g y m ező -á lca ).

A lb rech t F eren c , igazgató.
Pénztárnyitás 7-kor. Az előadás kezdete 8-knr.

FREGOLSÜ
Füzes Róbert
Ella
Kelly
Emődi
M ereánszky
l’aulich
Sárközy

Dezső Blanka H etijei
Alszeghi H a’mos Jenő Kádav B.
Török I. Szere li Horváth
Császár A  háziúr Kőrösmezei
Gyen- s Házikisasszony Vízvári M.
lletényi Egy u r Zilani
Újházi Éjjeli alak Faludr
Kezdete 7Va órakor.

v e n d é g j á t é k á n a k  r e n d k ív ü l i  M ikére.

B E L . V n P K - i Ó ” .
(A gyors p in cér.)

1 fe lv o n á sb a n , 7 s z e m é ly . E lő a d ja :

F ro g a H  LSpót u r .
MAGYAR SZÍNH ÁZ.

Csütörtök, 1900. december hó 20-án.
A G yurkovicN -lán yok .

Életkép 3 felvonásban. Ir ta  Herczeg Ferenc. 
Kezdete 7’Za órakor.

5 9

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g v a r S z i n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
e l ö j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m t l k e r e s k e d é s e i b e n  K o s  s u t h  L a jo s- 
u t c a 4. s z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a l a 
m i n t  a K e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

H o ln a p , p é n t e k e n :

A  M  K  I I
N a g y  cp era  p aródia .

Szom bat: ,.A  b e c sü le te s s é g * * .
V a sá r n a p , d é lu tá n  ‘ s l - k o r :

íí

vígszínház.
Csütörtök, 1900. december hó 20-án.

A Rudolf Korouaörökös Jótékony-Egyesület javára. 
B>ana Lujza asszony mint vendég:

A z , ,A r a n y  K a k a s " .
Bohózat 3 felv. írták  Blumenthal O és K adelburg G. 

M agyarosította Fái J . Béla.
Szem élyek:

Szikra Ju lis Blaha Klárika
F ürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás

F re g o B i v s r c J é ^ já ié k a
m é r s é k e l t  h e ly  á r a k k a l .

Jegyek ezen igen érdekes v ndégjáiékhoz kap h a
tók a Mulató nappali pénztáránál 9 — 1 órá:^ - dél
után 3-tól és este a pénztárnál, úgym int \Veiss A. 
nagytőzsde Károly-körut 26., tőzsde A ndrássy-ut 38 

és 20. szám alatt egész napon át.

F én y k é p é sz e t i f e lv é te le k

D achslm ayer Szathm áry
Erzsi
Liza
Horváth

V arsányi 
Kos tagúi 
Gál

Alüller 
Flóris 
Treszka 
Kormos A.

Kalmár P.
Góth
Tapolczai 
Gyi ngyi 
Gcrlaki 
K izaliczky

minden Árban.
N a g y  d lozX atalógus 60  kr. i Vételek

nél az Ő9AZ'“g viasza téri Hetik.)
Al • ; . ■ .

tőgyen.
L ec h n er  R . (M üller V ilm o s)

ci. »• kft NsyMoMM M«ail m. tujjí ». 
(Muasztttb.n.'i.- B éca  Craben 31.

Kezdete 7V» órakor.

Rosenthal
2 - ik  h a n g v e r s e n y e ,

a fő v á ro s i V ig a d ó  n a g y t e r m é b e n ,  m a  
c s ü t ö r t ö k ö n ,  e s t e  7  é s  f é l  ó r a k o r ,  a Vörös
m arty  szotinr-bizotuág hozzájárulásával, a V ö r ö s 

m a r ty  s z o b o r - a la p  J a v á ra .
Jegyek 5. 4, 3, 2, és 1 írtjával kaphatók B á r d  F e r e n c  
é s  T e s t v é r e  zenemükercskedéseiben, Kossuth Lajos- 

utca 4. sz. és Andrássy-ut 42. szám a la tt

O L C S O  ma
é k s z e r á r u  e l a d á s .
L eg iln o m a b b  d r á g a k ö v e k  é s  le g d ita to s a b b

la v o n .
D o s  v á la s z t é k  b r i l iá n s  b o n ta n o k . gy ű r ű k  

é s  k a r k ö t ő k b e n  Mb.
n á s z a j á n d é k o k  minden árban a 30 év óta fönnálló 
és a legjobb hírnévnek örvendő fővárosi ékszerésznél

S p i t z e r  M ik s á n á l .
M űhely e s  raktkr :

Budapest, Károly-körut 22. sz. Röser-bazár) I. em. 22.

M e g é r k e z t e k
VII.

L E G Ú J A B B

a legkisebbtől a 
legnagjobblg,

crakla
e l s f t r e n d ü

mlcSoégben

ERTÉSZTENÓ
áruházában I k«W«i «1 

B udapest,u  tír„ ,9.
F R A N C IA

alvó szemniH, hoaaiu, fésUlhetfi híjjal 
rtm. 26 28 80 32 84 86 89 42

fr tl .— 1.50 1.75 2 .-S A 0  2.75 8 .-S .M  
otm 46 50 54 56 04 6S 72 88 

frt 4 ', 6 7 8 0 U  14

F R A N C IA
Rembrandt, göndörhsja 
IS 82 86 89 48 46 60

frt —.•"/> —.75 1 -  1.50 1.75 2—  2.60 
ríni. 54 58 54 H8 72 82

frt 3. -  8..V 4.60 8.— 7.— 8—  
fü'-rt M»*:ia>el ;o«BíMl4kk*I drtgAhbak

Vidéki DNgn'Ddr lés nsigoru *H*n4r»óe Miatt utánvéttel küldetik.

H ö lg y e im !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a sok hirdetett 
arccrém  és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Legyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
e g y s z e r  meg én általam 
készített cikkeket, az 
eredmény biztos. Mille fieur 
crémo könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bárm ily színbe 60 kr.. 
kapható Török gyógyszert, 
kitűnő kózipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely 35 kr. Szőrirtó 
biztos eredm ény, próba- 
tégely GO kr. Hóm lók kötőim 
szoi.zációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Hnj- 
vizern páratlan I i!t óra 
a:att bárm ily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Korpa ós najhul- 
lás eilen i üveg kr. 
Számos elismerő levelek
kel bizonyíthatom. Után
véttel bárhova küldöm. 
Mandl Ida, Budapest, 
K ároly-körut 2 (Kossuth 
Lajos-utca sarokliáz.)

S ch ille r  • °
» o frigye; 

o Színmüvei. •
Fordíto tta: Tömör Ferenc. 
Egy-egy kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orleansi szűz.
IV. Stuart Maria.
A messzlnai menyaaszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
(M. K. 43. sz.) 30 fill.

Teli Vilmos. Fordította: 
Tömör F  I kor. 60 fill.

M egrendelhető a 
„ B u d a p e st i N ap ló“ ki- 

ad o h lv a ta la b a n ,
VIII., Józsof-körut 18 sz

S e r é n y i
órás é s  ék szer -ü z le té b e

Erzébct-körut 28 . sz. I. em.
©□ L B G K B D V S L T S S B

— T e l e f o n .  — — T e le f o n t  —

F ió k O z le te k  i II., Fő-ut 21. az. és X., JÁszberényi-ut 5. sz.
O lcsó  á r a k !  —  5  é v i jó tá l lá s !

Vidékre k é p e s  á r jeg y zé k  Ingyen . :

BRACHFELDF
e » .  é s  k l r .  u d v a r i s z á l l í t ó

D O R O T T Y A - U T C A  7 .
Van szerencsém a □. 6. közönséget é r te - | 

siteni, hogy raktárom ra érk ez tek :

Ú JD O N S Á G O K  !! Z sebkendők! I
S e ly e m -  ó s  m á s f é le  h a r i s n y á k !  K s ö -I  
e r n y ő k  é s  s é ta b o to k , gyönyörű fogúkkal

Kocslkáxó- é s  n t i t a k a r ó k !
F é r U  b á l l l n s e k  é s  m e llé n y  e k  !

Legfinom abb női k eztyü kj
6  p á r o n k ln t  d o b o z b a n !

Legújabb illatszerek, inggombok, bőr 
kabátok s b.

N e v e z e t t  c i k k e i m b ő l !
újonnan m e g n y í l t  f ió k ü z le te m b e n

IV., Kossuth Lajos-u 14. sz. a.
(a Nemzeti Kaszinóval szembon).

JNagy karácsonyi eladás!
is á r o n :

B K A tH F E L l)  F .|
oa. é s  k lr. u d var i s z á ll ító .

F Ő -Ü Z L E T : Iáorottj a -u tc a  T. az. |
FIÓK-ÜZLET: Kossuth Lajos-utca 14.

IKzrs

Tisztelettel értesítem a  t. c. közönséget, hogy
f ió k ü z le t e m e t

E rss é b e t-k ö r iit  26. sz . a lá
helyeztem át, hol úgy könyvekből, miut hangjegyek
ből jól felszerelt raktárral rendelkezem.

N ü id o r  K á l m á n
könyv- én zenemttkereskedö.

Díszes ingaórák
5 évi jótállás mellett

r é s z le t f iz e t é s r e
k a p h a t ó k

Polgár Kálmán
órás- és ékszer-iizleteben

Budapest, Erzsébet-kórut 29. sz.
Vidékre árjegyzék bérmentve.

h íz á s n a k  in d u ló k ,  valam int
csúzos b eteg ek  és vérszegénységben
szenvedők részére készíti az orvosi szaktekintélyek 

által elismert és külföldön annyira elterjedt

C$Iagner-féle
G lagner-féle
(•jla fn er-fé le
{qlasner-fé le
Cjlagner-féle
G lagn er-fé le

ALEl'ROXAT-kenveret.
ALEDRONAT KÉTSZERSÜLT. 
A L E D R O N A T  biscdit<

MANDULA-KENYERET.
GRAHAM-KENYÉR. 

K A R L SB A D I kfitSZeíSÜlt.

GLASNER JYIIKSA,
c sk ss . é t  klr. n d v a il tskU ltó ,

BUDAPEST, Gyár és fóüzlet Király-utca 56. szám.
Az Ale nronat-keszltm ények naponta fr issen  kuphatrtk 
Ezen kenyerek t .áhbá T a k á cs  L a jo s  ur füszer-

1 D o b o s C.
J ó z s e f  seiregeüzletében IV., Keeskeméti-utca is  
S z ita  I s tv á n  ur lú:-z?rüzlet. ben Vili.. Józscf-körut

és Baross-utca sarkán kaphatók, 
ldíkl ungresdeléíok ponhotoc éa gyor«ia •azkOaOltétask.



8 4  O . szám. Bndapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1900. december 20. 15

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
N É P S Z ÍN H Á Z .

Csütörtök, 1900. december hó 20-án.
Misa Mary Halton mint vendég.

S a  n - T  o y .
Khinai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Morton. 
lia rry  Greenbank ós Adrián Itoss. Fordították bai 
J .  Béla és Makai Emil. Zenéjét sxerx. Sidney Jonos. 

Szem élvok:
George Preston Tód ági Jung-Si

FOLS^S f lAPRlCB.
W »:

I> ie  E r b w c h le ic h e r .
Előzőleg:

Mit vegyünk kapácsonyra?
Poppy, leánya
Bobbie, fia
Dudley
Yon-Ho
San-Toy
L'su-Li
Bensőn

Bárdi G.
Raskó
Fedák
Németh
H alton
Kovács
Szil mai

M i-Kui
Szín
Pin-Szing 
tízi-Kiang 
Hu-Ju

Rózsa G. 
Tál lián 
Nyíri G. 
V asvári 
Szétei 
Kaposi

Khinai császár Újvári 
Szing-Hi Szerdahelyi

C ig á n y z e n e  a  p o m p á s a n  b e r e n d e z e t t

W  té lik e rtb e n , eff
Kezdete 7 órakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
A  fő h a d n a g y b ó l le t t

Csütörtök, 1900. december hó 20-án. 
V e l e n c e .

I r t a  D essew ffy  A risz tid .
Kezdete 1/s8 órakor,

VÁ R-SZÍNH ÁZ.
C sütö rtö k , 1000. decem b er hó  20-án.

A p á r is i .
V ígjáték 3 felvonásban Irta Gondinet Edmund.

Brichantean
Savourette
Pontaubert
Fougorolles
Gontran

Fordította Paulay Ede. 
S zem élyek:

Náday 
Vízvári 

Bercsényi 
Pálffy 

L a tabár
Kezdete 7 órakor.

Geneviéve Ligeti
Pontaubertné Lendvayné 
Leonide Molnár R.
Einbelline Meszléuyi

{V e g y ü n k  k a r d o s o n ) I  a j á n d é k o t  é s  m it ?
áS0T V e g y ü n k  "Wl
n F L A S N E R  LAJOS

aeólÁ ru-U sletében
J ó z s e f-k ö ru t 17. s z á m .
A hol l 'gjobb minőségű bérét va- 
késxletek, mindenféle ollók, zseb
kések, evőeszközök és konyhakések 
dús választókban kardiatok. Úgy 
hazai, valamint a 1 gjobb idegen

gyártmányok.
Köszörülések és javítások villany 
erővel berendezett m iik ö .s z ó r ü !-  
d é m b e n  gyorsan és jutányosán

eszközöltetnek.

nak ajánlotta LENGYEL MISKA népazcrU nép lati ■ ' ' legújabb, 
gyönyörű dalát. A CÍM\K kitünően

elkerült fényképével, ára 1 frt 2') lír.
Ezen összeg ellenében bénnente.en küldöm.

N á d o r  K á l m á n
könyv- és zenemű!.ereskedó

B u d a p e s t ,
VII. kér., Erzsébct-körut 20. sz

Akinek módja és kedve van az

mostani hullámzásait spekuláció utján kihasználni, 
forduljon teljes bizalommal. „ K c d l ic h  b a n k -  
ifazg a tó .* *  jelige alatt Eckstein Bernét címén I 
Budapest, Fürdő-utca 4.

K ö z p o n t i f ő r a k t á 
r u n k n a k

karácsonyi 
kiállítására

fölhívjuk a t. közönség 
figyelmét. A számtalan;
H7obbiiel-s zebb zenó ő| 
dísztárgyak közül h 
helyszuko miatt csak a 
következőket említjük 

föl, u. m .:

nők  s z á m á r a :
Zenélő varrókészlct, 

plüs-doboxban 6 frt 50 
kr., 8, 10, 12 és 15 fi i *
árban és följebb. Bon- A fönt ábrázolt és nick élből 
bonierok zenével «, lo, szült kar.icsonvfa-álivány* 
12, 14 írttól löljonb, pélyes lenekiséret mellett
továbbá zenélő ékszer- ütemben forgatja a 
tartó 6.— 10.— 12. —, és a szent ünnep fényét 
14.—, 16.— forint cs bán emeli. Ára kivitel

följebb. | 21, 25, 28, 32, 40 frt.

Zenélő albumok: Ariston, Phönix,
7w8nTortt fjanopan, Ariosa,
14.— 16. — , 18 frt 6fl| 

följebb. I

Urak részére:
Dohánykészlet zenével,
14.—, 16.— 1 8 —. 20.—, 
22.—, 25.— frt és föl
jebb. Zenelö dohányzó
asztal, finom ibolya- 
szinti fényezettel, fino- 
man vésve,nagyon szép 
kivitelben 22 fit. Zenélő 
szivartemplom, zenekisé- 
ret mellett szivarokat 
kínai 14 — frt, irókesz 
let zenevei 10.—, 14.—, 
16.—. 18.—, 20.—, 24 
frt és följebb, zenélő 
névjegytélca, nikkelből, 
finom kivitelben 10 frt.

Gyermekek résiére: 
dob, diszes ki- 

1 forint 75 kr., 
3 frt 50 

fór-
,,nne zenélő kintorna 3 frt tO 
las; u 68 följebb. Intona. for- 

lOnyfat g atható családi hantr- 
naP7* szer, meiyen alegszebb 
izeriut magyar vagy bármi-

lÍY lau szál
l,A’ játszani
Intona,’ frt. Nag; 
I. (frt. A
e re k  (l

Sonora stb.
c s a lá d i  h a n g s z e r e k

a  legjutÁ nyosabb arxkon kap
hatók .

más nótát korlát
számban el lehet 

minden ,zene- 
nélkül. Á ra 10 

Nagyobb alakú 12
A kútalapok da- 

(ércből) 30 kr.

& j h r 'b a r  z o n g o r á k
é 8  p i a n i n ó k ? ! !

Gyönyörű zougoiák As pianinók kiállítása, kÖz*ük 
n nány a m t'.le r n  (sec ssziós) s ly lu s b a c i ! E á t-  
t á n y o s s a g !  Az e.ism ert legjobb és legfinomabb 

zongorák az egyedüli aópvisolőnél :

H c c k e n a s t  G u s z t á v
z c n g o r a t e i ’in c

IV., Gizella-tér 2. s .\, Váci utca sarkán.

L eg ú ja b b ! P h o n o g rap h !
é n e k e l ,  " b eszé l é s  z e n é l .

15, 25, 35, 45, 100 és 150 frt. Hengerek frt 150 és 2.—
H e n g e r e k  á r a i:  s im a (ü res) m in ő sé g  sz e r in t  8 0  kr é s  1 frt, 

fe lv e t t  „ „ 1*50 é s  2 frt.

S te r a ib e r sr  ^ r m in  é s  T e s t v é r e
c m .  C m le li* . m lv x i r i  h « tu iga iices*g’y á r u  

B U D A P E S T .
K ö z p o n ti fő r a k tá r :  M I . ,  K e r e p e s l - u t  3 8 .  Z o n g o r a t e r m e i t :

K o s s u t h  E a j o s - n t e a  ^*í. (Károly-körnt sarkán.) Z e n e p a l o t a .  
K ép es Á rjegyzék  : i ’n r  nőni kükről, bi mechanikai j*"ié!5inuvckröl és z-'nélö <: sztárgrak- 
ról, c» /  i ■ t . gyé‘, : riir>. • rvkr..!, mini hogodük, fuvolák , cim balm ok. eltc-rÁk, to r -  
laonium ok. zong-orÁk vtb -rol in g y en  6a bem entve i; .! :• A r jeg y zv k k erésn el k er

ítik m eg n ev ezn i, h e g y  m ifé le h angszerről k ív á n ta tik  a z  ttr>egyzék.

A jog, tőrvéay és igazság fénykorában
is tisztelettel kérem a nagyérdemű közönséget, hogy bevásárlásainál üzletem felkeresni méítóztassék, mert elvem még mindig jó minőségű 

árut jutányos árért kiszolgálni.

F elh úzható  v a sú t, mely r-agá*-' szxtatl, erős 
>.U-au6i, íestve, darabja I kvteo*

G yerm ekről; or» l •
csinos klvz'.-itoii, darabja 1 k '

béru«-..oe«s !.urdukkal 50  kr.. hoxzá-aló 2 
u ue iú kervkea Osutit-sxamozvasaimén 6 0  kr-

F ranoziu  baba ■« . . . . t , testrées- 
sa e l, e e iy í  nih t j.d « r.v -Lato tinóm

nrecal darabja
hl ctm.___42 ctni.  Wlcim. 72 ctm.
60 kr. I  irt a .ö ü i. l  3.»6 Ut

X lsxak lthatlan  k épnshőnyv Igen jó 
versekkel 50  kr.

L sterno  mat.il*:*. k 
képek, ö UOlönf . ■ ppel, 

, » l frt.

Köépito-szekreny 
1 doboziul i  Korona.

T elje s  k o n y h a b er'cd ezco  ftból 
vagy i 'Af'öl, mely n n. anaiaiae.

aa egéea dobozzal 1 korona.

■aersaaut gyem d in e k n e k  dobóiban 
60  kr.

aa az i v a g v
Üde! i .  ..u 5 0  k i .

ü g r ó  és ugató kutya drbje 50 kr. Látképe* loreler^lapnak album
200 képnek 1 Irt.

■akkJÁtAk, telje* kéulet I frt. nagyobb 1 frt 75 kr. Bbí" G yerm ek-sparherd, Mép, nagy, erói kék edénynyeJ együtt c sa k  50 kr.
■ i V id ék re 5 korontn felül utánvétté. . , körönén alul caak úgy, ba as Öaazcg sídre üekuldctik. l outoa és jó klaz< géláeról régi jó biraurem kezeskedik. Sxiinoe megrendelést és UtogatÁet Ueitelcttel kér

F E L D M A N N  A N T A L  ve rse n yb a zá ra  so



íe Budapest, oeütSrtök BUDAPESTI NAPLÓ 1900. december 20. 3 4 0 . szám.

Titkos betegségek ellen
25 éri, résib en  katonaorrori (a  bécsi és  buda
pesti katonakórbéeakbanX résib en  magánorvos 

tapasztalatai után lograelegobben aj in  Iható

9&KAJDACSY,
v . es. és k . e sr eé er re s .

Electrotherapiai rendelő intézete 
Bsáapest. Vicl-kSnt 4. 88. L em.

A legelhanyagoltabb hugyeaöfolyásokat, leg sú 
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóroa sebeket, 

•yphib'st, az önfertőztctés utó bajait

EBgyengBIt fé r f ie r ő t
! az orrosi világ  által legújabban olyannyira fel

karalt 6a hatásában páratlan sikerű

‘ £ !ec tro -R laseag e
vagy P sych ro p h o r

’ Által, magom’éseket, nőknél fehérfolyást befoes-
* ktndezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége- I 
: kot, valamint ifjúkori bűnök következtében be- I 
I állott ideg és ennek utókövetkczm énvekénp létre- í 
j jött hátgerinebajokat gyógy ít a legújabb gyógy- | 
1 mód szerint alaposan és  biztos, állandó sikerrel, j 
$ Kendéi: délelőtt 9 órától 4 ó r á ig ; este  7— 8 óráig
* Köknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal v á la szo lu n k ; eaet- j 

lég  gyógyszerekről is  gondoskodva lesz.

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nő* 
óvszerek) F. Bergoerand 
hl? leghirnovesebb pá
ria' gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

Rénletoe kapee árjecy- 
zék ingyen, r.árt boriakban. 

Eaeu hlrdetó* beküldése
esetén 15®/» eng-edrn*nv. 
Kivonatott: a „lisdapestl 

Napló‘-kot.

A ki jó sérvkötőt akar,

forduljon bizalommal
a la n ti cő»hez.

Ajánlja klxArólag Baját jryórtmA- 
nyu aervkötőtt, haskötőit, *• gyó
n ja tartóit, snspensorinm alt, vsúa- 
’.nlnt az ö s sz e s  betegápoláahon  
szü k sé g es  k ötszereit. Restit minden 
lesteknok O rthopeóíüzöket, m-do
bokat és  k eze k e t és minden e «t k- 
máóa Táp-ó kötszereket. Ilivatko-oin 
arra, ho-ry számot* éren ál s  külföl
dön, kórházakt..n, mint seb észeti 
k ötszeréé*  d olgoztam  *s munkám 
s  legelső lan ároknál s  legjobbnak bí
zó nyalt. Sérviöió-megrende’ésr.íl ké
rem a test körméretet é« begy Jobb, 
bal vagy kétoldalú sérrkötö szSks^jee. 
Ara egy oldalra 4 írttól 9 frtig, két 
oldalra 8 írttó l 10 frtig. Kizárólag 
egyedüli 1 '-raktár valódi francia öl 
angol gummi és halhólyag ktUönleget - 
s'g'íkben, tuoatja 1.20 krtól 6 Írtig. 
Fánál óv-apongyaSateti-Rpongcs, tetja 
4 írttól 6 írtig, l'essarium ootusirum 
(méhvédöi, hölgyeknek nélkülbrhotlen, 
drbja 1.60 írt. Mogrendeléreket pon
tosan eszközöl a legnagyobb dlsoretió 

melle tt*

RAEJVÁNYI L.
s e b ó s z e ti k ö ts z e r -g y á ro s

Budapest, Y1L kér., C rtséM -kM  31

Karácsonyi ajándéknak
k é t s é g k ív ü l  Iften  e lő n y ö s e n  v á s á r o lh a t  s z o lid  é s  íz lé s e s

férfi- fin- gfyerm ekruliái
N ’eum a.nn M .

Budapest, Muzeum-körút 1.

KÁVÉT és TEÁT
a lé tező  legjob b  és  legfinom abb minő 
ségben  igen  ju tá n y o s áron küld bér 

m entve és e lvám oiva  a

H a lló !
J f e m  s z u k á d  m á r  a  c i p ö t a l p !

T  DURA TOR
álta l a  c ipötalp egyszerű  bckenéssel 
5-sxör o ly t a r t ó s  és v izá t halta  n lesz. 
Á ra  l  és 2 korona. — M indenütt kapható.

Népszámlálási biztos 
M i a k a r  p é n z t ! ! !  g urak figyelmébe !!  1

J C é p e s t ?  ü f  

l e v e l e z ő 

id •  lapok
a legkedveltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
broiu-eziist kivitelű arc

képével d íszítve, 
j Páratlan szép gyűjtemény.

Eddig megjeleni 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz, éra 
bérmentca ajánlott küldéssel
l f r t  8 0  kr. (3  K . 6 0  fii.).
Az összeg beküldése után küldi

a

„Budapesti Napló11
k iadóh ivatala

.V ózaef-k örn t ÍR . sz .
Aki mind a négy sorozatot egy. 
szerre h< alja, az 4H helyén 

6b képet kap.

c.
Ámon Margit 
Bárdy Gabi 
Blaha Sárika 
Fáy Szeréna 
Hegyes! Mari 
Hegyi Aranka 
Haraszthy Hermin 
Lánczy Ilka 
Lukács Juliska 
Maróthy Margjt 
Szilágyi Arabella 
Varga Anna.

rujzoltatik. Kérjen Árjegyzői

megtakarítani, az jót olcsón vá
sároljon ! Csupán 30 kr. posta- 
k ö ltsé g g e l jár, hogy bárki
meggyőződést Bzerezlieseen ci
pői.u jóságáról. Minden nálam 
vásárolt cipóért 6 havi jótállási 
vállalok, nem tetszőket 
költségemen viassaveazrk 
és a pénztiutnden lovo
nás nélkül visszaadom.
Férfi vlx-
cipó egy 
darabból 

8—
Férfi viz-j 
betétes

cipő trés kivitelben í
Valódi borjubör fűzős cipő vászon vagy fllobéléssel_  _  _ 8.S0
Posztóclpö oromiakkal, dupla talppal   . . . ____ _  4.

„ bagarlafcjjel, háromszoros talppal   _  _  _  _  8.5
Oroazlukk, fllzfls. meleg béléssel, elef-rtns________ _  4.J
Pzalonl&kk filzős cipő, gavallér forma ........  _  ... _  ... _4.-
Valúdi bagariacsiz.ina egy darabból, vízhatlan háromszoros

talpp.J, jótállás mellett _  __ ... ............. ................... 8.56
Térdig érő posztóoipö, börfejjel, meleg b élén ............. ..........5.
Erdélyi daróc- (halma) csizma, csuklóig bőrborltáesal, da-

róccal bélelve térdig . . . ____ ... __  _____ _ _ __ _ _7.
Daróc-csizma börfejjel, meleg kivitelben ... ............. __  ... 5..V
NŐI zerge- v. borj>;bőr euges cipő, erős, meleg béléssel __ 3.
Posztóeipő borjubörfejjt-l, erőn kivitelben . . . ____ ... __  ... S.7'
Oroszlakk rugós fiipö. posztoszáru ... ........ .......................... 3..a -
Elölk'-iön posstócipö, báránybörbélée-el, prémmel szegve . 4. 
Mértéknek elegetxlő, ha harisnyában * láb talpa egv papírlapra 

v’-H tóbb melyet ínpyen
öntve küldök.ASSULAR 3AVÍÜ fca

H a lk u lv a ?  <*s cu rn ra i. e l i s m e r t  le g jo b b  ■ 
fr u n e ia  g y á r tm á n y , eredeti párisi csomagé í 
lásban tucatonként: 2, 4. 6, 8, 10, 12, 10 korona.? 
<Japot a m e r le a n s  (rövid): 6, 8, to korona.f  
P á r is i  h ö lg y  ó v - s z lv a e s k á k  4, 6, 8, i o , |
12 korona. ’Xoi ó v s z e r e k  (Pely porusi, P e s-E  
s a r ln m  o e ln s lv n m . T ie c z ln g a  tanár szo-B 
r in t : 5 korona, bevezető hozzá: 3 korona, f  
l>iana-ÖV (havi kötszer) darabonként: 11 kor. L 
Dusán felszerelt ra k tá r : I r r ig a tw r o k , b id é k . l  
mindennemű s n s p e n s o r in m o k . v a la m in t  a j  
betegá |M »láshoz s a t t k s é g e l le tő  ö s s z e s  ’

c i k k e k  fé r f ia k  é s  n ő k  r é s z é r e .
S z o lid  k i s z o lg á l á s ! O lc só  á r a k  ! f
K im entő árjegyzékeket, zárt borítékban, titok

tartás m ellett, díjtalanul küld szót:(/CB !C"TI I o r v o s - s e b é s z i  m ü-
C i ö— B B A a én k ö tsz er-g y á r  

B u d a p e s t . IV ., K o r o iia h e r c e g -n tc a  1* b .k a ,
(A lap.tutott 187-.) Tineletui Isretit a ciití jel loelu! H !

megjelennek e lső  v tg le v e a  kiadásban
. . m . , K,>fV:,r ,r >!n k‘,nc’es , v ** ,éR ren> Rtarapltotta értéke
aebb és szebb mu. mim az e ls ő  v é g H g e a  D ó o z l. Kiállítása kiáss 
s/ikus kiadássá 4'at| « cs ékesaegévc teszi a művet •  ieuazebb disz 
könyvtárnak is betűje külön e cztlra készült modern metszésit antik 
re.ü, a melynek ny< másét finom 'enn-papiren syöayöruacc olvasni. 

A végleges kiadásból megjelentek :
I. kötet. CSÓk. Vígjáték. -  Fűzve 4 koron*. Kötve T korosa, 

n. kötet. Goethe* Faust, fűtve « koron*. Kötve 9 kőrona. 
S z é c fc y  J n á r ia . “ FQ,ve 6 koroM-

Egyidejűleg e három k'te.tel megrendelhető pompáé dlezkötéaben : 
F a í i t 6 T' r,-"e«' vígjáték Kótve 0 kor 40 fit. - • V a r v a ec m u r t  2 r ? í s & 5 3 5 a » s . t t S w

WIBlAfER F. IS FIAI flAMPEl RÓBERT1
B V D A rr iT ,  andkábst-ut 21. 3Z.

A. n ap  tii^o
sem ragyog fényesebben az A r k a n z a a  gyém ánt- 
utánzatnál Ezen gyéménbutánxat kizárólag ajoar- 
foglalntban f o l i o  nélkül kapható fülbevalók, mell- 
tiilr. g v iiiiik  atb. elism ert jutányos Arak mellett. To
vábbá n i s s  é s  a lk a lm i a já n d é k o k  bronz, torra- 

koth, bőr és más diaziuü újdonságokban,

MAGAZIN ARKANZAS Sterk Izsó
B u d a p e s t,  T e r é z - k ö r u t  10. Abbázia kávéház mellett.

A z  l t > O O .  é v i n é p M z á m l ú l á *
szabályszerű keresztülviteléhez szükséges útmutató 
--------------- —. gyanánt megjelent ———-— ——

A „KiiiigargaUii Könyvtár̂  1900. évi I  Mlma:
—  Az 1900. évi népszámlálásról szóló -

I8 9 9 :X L III. törvény 
ü l  cz'kl( végrehajtass.

— Irta : D r .  V Í Z A K N A I  A N T A J D  =  
uun. oezlab- inucsca a in. kir. kőxp. statisztikai hivatalban.
A azánslAló-ij uk kltóltésers, azokeyíijtéiOre.felBlvirsfilatára oi 
ke’tűAsére vonatkozó ö?aas« szabál-ck g y a k o r la t i  b om ei-  
t a t á s a .  az éwua* hivatalos uysmtatvasph és h ar.-n in cz, 
p 61d.skKai K itöltött •zóm látó-laji meliúkietsveu 
A 14-ives, nagyterjedelmü, nelkuhízhetctíen könyv

1 *  ára 1 kor. 20 fillér. — Megrendelhető _
a .K0ZJGAZGATAS1 KÖNYVTÁR" kiadóhivatalánál 
O rszá g o s  K ö zp o n ti K ö zsé g i N yom da r . - t .
i tudupoN t, V áo z i-k ftm t ö l .  mzíuu I

—•  é s  m in d en  k ö n y v k e r e e k e d ó a b o n . ——»  jJT

C s ő d tö m e g -e la d á s .

Alólírott, mini a vb. W e n w ir th  é s  
F le s c h  budapesti cég  caődtömoggond- 
noka ezennel köshirró teszem, hogy az 
ideiglenes cnődválasztmán.? határozata, 
illetve a csődbíróság felhatalmazása foly
tán a nevezett cégnek

BUDAPESTEN,
I., Szerecsen-utca 15. sz. a.

üzletében lövő r a cnődloltárban 3—500. 
és 615. tételnzám alatt foglalt Összes 
áruk. úgym int: minden fajta ós minőségű
f e j k e n d n k . b e r l in i  k e n d ő k , külön
böző n agyságú  t é l i  k e n d ő k ,  z s e b 
k e n d ő k , a s z t a l i  k é s z le t e k ,  á g y -  é s  
a s z t a l t e r í t ő k ,  s e ly e m á r n k ,  in g e k ,  
a ls ó  n a d r á g o k , továbbá az üzleti beren
dezés, állványok, áruasztalok, eg y  t ö z -  
m e n te s  p é n z s z e k r í n j  tb., stb. jó v a l  
a  b e s z e r z é s i  á r o n  a lu l  f hó 20-án 
reggel 8 órakor kezdűuőleg elárusittatnak.

Budapest, 1900. december hó 19-ón.

Dr. Sraber Gyula Bejved, 
c södtömesgondok.



* 4 0 . szám. BudBpest, csütörtök budapesti napló 1900. december 20. 17

! Gyengeség! áüapotok, O  <  A I S  I l O l f  A  I  j
j ( Im p o te n tia )  e l le n  p á r a t la n  s ik e r ű  g y ó g y -  g j  j g ,  g j J l l 8 L  a k. 7 M  -ÁW  M J( Im p o te n tia )  e l le n  p á ra tla n , s ik e r ű  g y ó g y - 

h a t á s a i  f o ly tá n  le g m e le g e b b e n  a já n l ju k

D r. M IT Z G E R  T IV A D A R
=  HÍR VE VÉS.... ....

hydro-elektrotherapiai rendsiö-jníézetét
Budapest, V I. ,  Terézkö ru t I I .  I .  ein.

Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytén 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető. 

Rendelés délelőtt 8— 1-ig, d. u. 2— S-iiz.

Tisztelettel értesítem  a t. c. közön
séget, hogy üzlethelyiségemet

Váci-utca 39. szám alá
helyeztem  át a hol is az átköitözködés 
folytán megsérült áruk olcsón kaphatók.

ZS O L N Á T.

h

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
F A J * . . .  P A P u .  l * A J * u -

O r l a j  S á n d o r p erzsa  ra ia z ., sp anyo l le ír . n d v . s z á llító

Budapest, Koronaherceg-utca 8. sa.
Gyémánt-utánzatok
párisi legyezők, bórdiszmttárnk,
c h in a i e z ü s tá r u k

g y á r i á ra k o n .

Csak V.. Deák Ferenc- tea IU. az
ál a 111 o l y a s.diiOBOAbt Koulé oreJou dobo 

r ucia bab, lucatjc 3, 4, 
a n g o l  iőa - írt. Koolé e -yon- 'hosszú) tucattá: 8, 

■ k-'nt Cdomagolr , ta u.- . - ír-. HalhHyBg
w  r . 8 írt |t ou J

(re- •? Irt. l’eiv Futua 
r a?:nu in- Ua iee drbja - irt. 

utja 3 fa  i  írt, u - í élj Pórus Menain- 
•ami. axitifl 5 óa ix o i Jrb)a 2.úo írt. 
rí. Viktort -, tuca’jis Ptrisi 6»spcngjr 

4, (5 és e ír;. | tucatja 4 és 6 írt.
különlen sségpk, 
valódiak iotáilás 

mellett.
Csakis: Pollitzer Mór Ó3 Fiánál,

N M  !«nji»:DIAfiAOY

Tessek a c ls v -  figyelni I

Ssajsil k é s z i t m é n y ü
ie r - í i r n l i n - á n i l i á z .

T é B i  e l W n y ,

T é li skésísái,
T é li n a d rá g ,

V á r o s i  b u n d a ,
U t a z ó  e í t s T s d a ,

G a z d a s á g i  k á b á i .  

A le g o lc s ó b b  s z a b o t t  á r  minden darabon látható. 
l¥a<y választék város! és ntazóbnnda Különlegességekben.

E j l i k a c s  Gr y r i l i i
c le lö lt K R .trS Z  I.IP Ö T  F IA

I V . ,  K o s s u th  L a jo s -u tc a  18. (Az Udvari-kávéház mellett.)

í r t
1 öMS«h«jtha*d vanApv 8 db

kivehető matraccal — — 10.—
1 rouge paplan------------------l.SO
1 . . príma----- 2.80
1 carbmlr paplan---------- 3 W
1 aattn . ------------- S.SO
1 atlaas o a ch m ir---------- I
1 é-’lTfir. atlasz paplan — - 
1 fourus salyeui a’"., papi- 13.30 
1 Jó vászon paplan lepedű 2. 
l .  .  fey  .  13 '
1 Uaac'.I Agytiikaró pokróc 2 
1 »  Müa
1 jó ló p jk r ó e -----------------l.Co
1 téli pokróc — ------------ 4.60 .

xép fali sz ő n y e g ------ 7.50

acél sodrony Agybetét
tengeriül in a tr a o ------
aíriqua .  — —

- r  . -------
ablak kflpcv íllggöny —

,  tur.ls ,  —
.  sy*pju . —

I Agy, 1 asztal terítő bouret
,  I .  gyapja

nagy aiobaaaönyeg------

Leye'.’ kc 1 . ------ — —
t.v  > s'.ry AsyelSke — — 
b i t . Jo fa  u rzónyeg  —
_ .  m in tá zo tt------

1.50 
4.5>>
6.50 

12.—
2.50 
5.30 
0.&5 
1.60

G I C H N E R  J Á N O S
paplan, matr&c és kórjn >4ru gyáros, szőnyeg, függöny, iu>  

bnlor atb. nagy • akt ara
Itudaprat, f I I . F e r a d b e f - á r d m á  20.

Arj-’gy-’éket kívánatra ingyen éa bérmontv* killJök. Vidéki mer
re d 'íések pontosén eazk'zöl - .i ok. uein tetnzó árukklcauréltet- 

aek, vagy a pénz visszadatik.

Női b e te g s é g e k e t,
mint egyáltalában k ifo lyást éa m ehbntt fel- I venfarein 
tűnő gyorsan gyógyítja aa általam elóaltttett léjoUlvITIII.

Ezen befecskend* zó por k itűnő hatással bir idült a u; 
íehérfolyfcrakl, nnyam ehhurn’a á ’ a a z  any&mehg-yul-
ladáanál, v&iamtut minden más tartós női bajuil. 1 doboz 
ára 3 korona és egy dupla doboz ára 5 korona.

E r ö m e g u jiíó -e lix ir ,
. t'áaban a mai napig utói nem ért azer mindennemű gyön- 
ffcsögi bajoknál, de különösen e lgyen ^ ü lt tortlerO (Im
potencia) ellen  kitűnő azer. vrJanuut vérazegi-uység, aáz>- 
k . .(!• o|-v, i.g.»sígtiél. valam int nők map.talunnágáral 
és ónkénytoleu magömlésnél. Egy kis üveg ára 5 koruua és 

egy dupla üveg 8 korona.

lnjectio Lysoftrrin és Capsulae Lvsoferrin
kitűnő azer gonorrhoeáa, kifolyásokuál a hnpycsögynda- 

Al, még ha elavultak is , gyorsau óa biztosan gyógyít
hatók, már néhány befecakeudeséa és Capsulae bevétele 

I. gendft, hegy a leghevesebb folyóst megszüntesse. Egy 
üveg injeetló l.ysoíerrln 2 korona és 1 doboz Capsulae 2 kor.
Postai megrendelések gondosan eszközöltetnek. — 5 koronán 
felüli megrendeléseknél csomagé is néni azáznittatik. S zá 
m os hálnlrnt van . k iknek fentebbi sze rek  seg íte ttek . 

Hint egyedül valódlau kapható:

Erős Aladár gyógyszertárában
a S zent Jánoshoz Nag-yklklndán 0. azám.

M.3UJI SPARTERWEl®^ ISMERTETŐJE.
H U t l lTil iD V i li n  V lá (íéi’HMSMUlé á é é é éó i nmimuniaim i

Ruházati Ipar.
L e g jo b b  e g y e n ru h á k ,
legszebb diszöhönyök, leg
olcsóbb Pbériák, valódi 
olasz vivószere.;, Tiller Mer 
ée Tarsa cs. és kir. udvari 
■zálhtóknál Budapest, IV’ ., 

Váci-utca 35. szám.

S io m b a th e ly l  m a g y a r  
p a m u tip a r ,  D o c to r  H e r 
m á im  S. Szombathely.
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat.

Eladna yarpamut-teveször- 
éa balata hajtoszij-gyar. 
L e v y  J a m e s .  Pozsvny
Elsőrendű sziu-burazijak, 
pamut- éa kenderlelhuzó- 

azjjak.

O y a p ju a z ö v ö  a z ö v e t-  
k e i e t .  Nagydisznód. Leg
jobb halmapcsztó, láb- 
pokróc, Jábszőnyeg és 

katonatakaró gyártása. 
Megrendelések a nagy- 

disznódi gyapjU8zövő-szö- 
vetkezet árulási raktará 
hoz, Temesvarott intó-

zeodők.'

W o lt& er G y u la  é s tá h sa  
gyapjúmoiű Újpesten.

Gép ipar.
Böolc I s tv á n  Budapest, 
IX., Soroksari-utca 24 és
Kelenföld, cözgépek, gőz
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jéggépek,vízmű-, gőzmalmi,’ 
gőztegia-, olajgyári- és bo
rászati berendezések.

B s s c h o rn e r  A . U . é s  
fia, m. k ir  u d v a r i  m ti- 
é ro ö n tö k , Budapest, VII 
külső váci-ut 119. Ércönt-
véiiyek, díszítmények és

szoboröntvénvek.

B a n g e rh a u s e n l  g é p 
g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt 
az összes mezőgazdasági 
iparok szám ára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé

sekhez.

H e r c e g  t e s t v é r e k  r é s  
á r u g y á r a i  P é c s .

Uj I Uj! UJI
„ P L Ú T Ó "

Ilerczeg-léle szabadalm a
zott árnvékszékbetétek 
Előnyei:* 1. Nélkülözi 

a vizet éa mégis tiszta. 2. 
Nőm fagyhat be. 3. Nem 
tömöthetik be. 4. A j Öce- 
gód r  vízzel való megtelese 
ki van zárva. 5. A lalak 
non. szenvednek a víz & tál. 
6. Javítás évekig nem for-

ie  Ím s b  zár, 
azért használatánál leghu 
z.tm nincsen. 8. Teljesen 
buzm ntes (szagéi; ár óval). 
.'. Könnyen szállítható 10. 
Díszes, szép kiállítású f 
olcsó. Ezen szerkí zet min 
den más használatban
levő árnyékszéknól is 

könnyen alkalmazható é,i cl- 
kö tözésuól szintén eltávo

litható.

K ü h n e  E. me. öga.dasági 
gépgyára Mosonban. Fő
ra k tá r : Budapesten VI. 
Váci körút 57/a. .Hungária 
—Drill* és mindennemű 

gazdasági gépek.

G an z  éa t á r s a  vasöntö
és gépgyár részvénytársa
ság Budapesten, a ján l: Gé
peket kőszén vagy ércek 
fejtésére; keresztezéseket 
és kerekeket; kéregőntésil 
hengereket és golyós zuzo- 
malmokat; Heugerszékekct 
és egész malouiberendezé- 
seket; Gépeket papír, fa
rost és cellulosc gyártására; 
Turbinákat; Gázmotoro

kat ; Fncüós kapcsolókat 
és dynamó méreteket

Varrógépek, Kerékpárok
A z e lső  m a g y a r  v a r r ó 
g é p  é s  k e r ó k p á r g y á r  
r é s z v é n y tá r s a s á g n á l ,

Budapest, X, Tisztviselő- 
telep.

S eltenh ftíT er F r ig y e ?  
fia l, Sopron. Harangok, 
vas harangállványok, tűz
oltó felszerelések, kutak,

szivattyúk.

K irm a n u  F e r e n o  ícm- 
onlode és ércáru gyár. 
Budapest, VII. Csany -u. 9.

M ik lo s s y -fé le  aoó lm ü- 
g y á r  P e ls ü c .  Gyárt me
zőgazdasági, bányászati és 
vasúti szerszám úkat Ár
jegyzék kérendő.

Faipar.
A z A p á tiu l  k o s á r fo n ó k  
s z ö v e tk e z e te ,  mint az
.Országos központi hitel- 
szövetkezet" tagja, Részit 
mindennemű kosárárut és 
bútordarabot, nunt egy- és 
kétfedelű női kar-kosarakat, 
piac -kosarakat, kézi-borend- 
keket, vi.-agkosarakat, vlráq 
a'-italokat, munka-kosarakat 
munka-allvanyokat cs kazet
tákat a legcáinosabb kivitel
ben ; továbbá kertl-szekekct. 
ülőkéket, zsöllyeket.padokat, 
asztalokat és egcsz szoba- 
uercrdezcseket bambusLul; 
gyermek, ülő- es baba

kocsikat. papírkosarakat 
es utazoboróndiket. Nagy 
választék. Árjegyzékek In

gyen es bementve.

Építő Ipar. 
B e n c z ú r  t e s tv é r o k  co- 
m entgyára, Mogyoroskáu
(Zcmp éninogye) készít 

portland- és román ce
mentet kitűnő minőség

ben.

N e u s o h lo s z  K á ro ly  és 
fia  Budapest, VI. Andrássy-
■t 19. G őifürésztslepetí: 
Budapest, Ssepes-Remeto, 
Gereblye, Bodoka, Gyalu, 
Topietz.Puha- és kernétiv- 
fából fűrészelt anyagok.

Nenschlosz Ödön és  
M aró é i. Psrkétgyár, Aca- 
tizlct és épitösi vállalat, 
Budapest, felső rakpart 10. 
Állandó nagy készlet min
dennemű egvsxerü és dí
szes parfcétákbél és puha- 

fapadolatokból.

Papír Ipar.
S p ie g e l  V ilm o s  é s
t á r s a  papirzyars, Kis- 
Szeben. Készít ir.indon 
minőségű légenszáritott 
és merített csomagoló 
papirt, színes- és egyol- 
da!t simított pap .rt és 

pap.rlemozt.

K a n ltz  C . é s  fia l Buda
pest. V.. Vadasz utca 28
Üzleti könyvok, másoló- 
könyvek, raj.töm bök és 

iskola-füzetek.

Első magyar acélirótoll, toll
szár- es indigó raásolopap r- 
gyar. S o h u le r  J ó z s e f , 

l Budapest. Gyártelep ts  iroda 
1 VI.. Dalaok-u. 26. s ... Gyárt 
vegyi osztályában; Fény
érzékeny negatív  és pozi
tív m ásolópapírt és váas- 
nat. Szál a laimazott in
digó és színes másoló
papírt. Haj z másolópapírt 
ég olaj lapokat. Fénymáso
latok áronná’ eszközöltet
nek ; egy □  méter nega
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

1 kor. 70 fill.

K u n o s s y  V ilm o s  és  fia
B. dapest. VI., Terez kör t 
38. liangjegym otsző inté
zet. zenemű, könyv- es 
kőnyomda, ellenőrzési és 
m enetjegyek, vám- és 

hely pénz bárcák tömeges
gyártása.

Betűöntődé.
E lső  m a g y a r  b e tű ö n 
tő d é  r é s z v é n y tá r s a s á g
Budapest.Desscwffy utca 32
BZ. Folyton dús raktárt 
tart m agyar, némot, hor- 
vát, szerb, román, cseh 
és bolgár Akozetü könvv- 
és* eim irásokban. Körze
tek, kizárások, különféle 
ékítmények és egyéb 

nyomdai folszerelvénvek-
ben. Réslénis-gyártás. 

M echanikai mönclv. Gal
vanoplasztika. TŐmöntőde. 
Ólomzár. Telefon 23—70

Hangszer Ipar.
T h é k  E n d r e  egyedüli 
magyar zongoragyaros. 
Budapest, Üllői-ut 66. hol
nagy választék áll a t. 
közönség részére, külön
böző bol és külföldi fa
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót
állás m elle tt Raktárak 

vidéken is.

műszerek.
P o lg á r  S á n d o r , m. kir. 
szab. n y írt orvosi m ii-és 
k ö tsze ré in é l, Budapest, 
VII. Erzsébet-körut 50. sz. 
jutányosán l»es.:orezr.etők 
„hazai" saját gyártmányú 
servkötök, h2tegyenestartők. 
rtopaediai készülékek, mu- 

láb. miihez s:b. betegápo
láshoz szükséges eszkö
zök és tárgyak. Képe* 
árjegyzék ingyen és bór- 

mentve.

T e s te jr y e n é s z e t l  m ii
in t é z e t  Tám és jároge 
pék. Hessing rendszeri! míi- 
mellfűrok. mükezek-mülabak 
stb. haskötők elhízás és 
vándorvese ellen, göreser- 
harisnyák. kezesség m. llett 
készíttetnek K E L E T I  J .  
orvos sebészi műszerek 

gyárában, Budapest. IV., 
Koronaherceg-utca 17. Ál
landó nagy raktár irriga- 
to’okban es bidekben. tiepes

árjegyzék lngy«n.

Agyag és üvegipar.
Első magyar charaotto és 
agyagárugyár, D e u ts c h  
B e r ta la n ,  Losonc Tűzálló 
nyers agyag, quarz és ho
mok ; égetett tűzálló-, 
quarz-, chamotte- és dynas- 

tég lák ; alagcsövek.

I .é d e r e r  M á r to n , Élesd 
(Bihar*). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, dinztéglák 
piros és fehér, alapcsövek, 
gyári kemény téglák, fran
cia hornyolt tetöcsérép, 

kitűnő mész.

a iivegfeste- 
szet, műterme, Budapest,

Vili.. Kcnaer-utca 24.

Bányászat és ko
hászat.

M a g y a r  á l ta lá n o s  k ő -  
s z é n b á n y a  ré s z v é n y -  
tá r a u la t ,  Budapest, V., 
Erzsebet-tér 19. Banyák 
Putnok, Sajó-Szent-Péter,

Tata.

S a lg ó ta r já n i  kő azén - 
b á n y a  re n x v é n y tá rs a -  
n ág  Budapest. V.. Erzsebet- 

tér 16.

VegyészeU ipar.
W e rth e im e r  ón F r a n k i

Budapest. „Ezcelaior* 
pörkölt kávé és fügekáv* 
G yár: VII., Csengery-utca 
13/b. F őraktár: V., Nagy-

korona u. II.

A M ü lle r  te s tv é re k -
féle uazai gyártmányú 

író- és másoló-tinták, 
tusok, vegytinta, pccsét- 
viasz, mézgaoldat stb. < 
legjot-bak. Kaphatók min 
den papir- ós irószerko- 

reskodésben.

Legjobb minőségű svéd- 
fajta gyújtó az Emke-gyujtó 
minden részében magyar 

gyári niány.
T em esv á r i g v a jtó g y a r  

R é s z v é n y - i'áraulat. 
Magyar gyártmány tengeren
túli termek kbftt j raoj>aralt 
természeten jtálmak, air- 
koszoruk pálmaágakból 
összeállítva, parafa és 
nyírtaké regből sto. külön- 

logosségek gyártása.
F >dor Józs ’f, Szabadka.

Élelmi szerek.
L l t t k .  í .  m. i .  kir. ud- 
vari sz Állító pezngöbor-gyar- 

telepe, Pécs.

K ő b á n y a i  p o lg á r i  s ö r 
fő z d e  r é s z v é n y tá r s a 
s á g  v e n d é g lő je  Buda
pest, Kőbánya. Városi 
iroda : V III., Népszínház- 

u tca 22. sz.

W e la z  M ór ée  T á r s a
I. gyula oognac és llkör- 
gyar. törköly es palinka-föz- 
deje Gyulán (Békés megye
Mindennemű gyümölcsből 
páro lt szeszes italok, cog- 
nac, szi.vúrium , likőrök és 

umok.

Bőr ipar.
W o lf n e r  G y u la  és t á r s a  
b ő r g y á r a  Budapest. Q yir: 
Újpest, iroda VII, Karoly- 
kórul 3. Ló-, juh-, gópszíj 
é s  kipabőr, talp-, blank- 
bőr, haitó-, varró- és 
kötószijak, hadfelszerelési

cikkek.

Bátor Ipar.
T h é k  E n d re  inübutor- 
ii- -t i o t Budapest, Vili.,
Üllői-ut 66. Saját és ide
gen rajzok alapján bár
mily ízlésnek megfelelő- 
lég készít a világ bár- 
moly fancmeiből bútoro
kat a legmesszebbmenő 

jótállás mollett

T o r n a te r m e k  teljes be
rendezését éa felszerelését 
vidékre is, elvállal a leg
előnyösebben BefTer A n 
t a l  ipnrtolepe Budapest IV., 
Karoly-ulca I, boltszam 12. 
(KözDonti városiiáz épü
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

f ll rn o h le r - fé le  s z é k  
g y á r  B u d a p e s t ,  V III . 
B a r o s s - n te a  135. Telo- 
lon 5 —12. Nagy raktár 
és \ álaszték min ién fajta 
ebídlősz.ékben a legegy
szerűbbtől a legfinomabb 
kivitolig, egész bőráthu- 
zattnl, bőrbetéltcl, vnla- 
m in’ n időién:el. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.
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í Minden n ó  e g y n e r i  beiktatAaa 
nonpareiilo betűkből 4 filL Vasta

gabb betűkből 8 a llé r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre dijmenteson ad  fel- 
▼ilágositúst ak iadóh ivata l: József- 

körut 18. szám.

terélbeU ludako.ódáw * in n e n  adunk felrM |on U »t, mik * válaszra nnkaéfM kélyefrt kell mellékeim. Tnd»ko«6dásoknál a hirdetée .iá m a t a k adóhiraUllal m;nai, közölni kell.

A p r ó  h ir d e t é s e d e t
Központi Irodánkban és erő-
lett nyugta mellett még a 
Kövotkeió fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e i t
dohány tőzsdéje,

Teréz-körút 54. szám alatt.
E n g e lm a n n  M ér

gyors-< aj tó nyomda,
IV. kér., Kálnu-tér 2. izém.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése.

ÍV.. Gróf Cziráky-féle palota. 
'Kossuth I.ajos-utca, Kigyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a i / i h r l k o v i t s  

doh-<nyt£tsdéje,
erepsm-utőO.iTzkarékp. épfll)
E e k s t e in  B e r n á t

hirdet-ai iroda,
V. kor.. Fürdő-utca 4. szám.

F l s c h e r  J .  l>.
hirdetési iroda,

ÍV., Zslbarus-utca 7. rsám.

G o l d b e r g e r  A . ▼.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca V. szám.
H a a sen ste ln  és  V o g ler

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utea 9. szám. 
L . e o p e l d  S i y a l a  

hirneiési irodája,
VII., Kizsébet-kőrut St. 

H o s k c  If n d o l f  
hirdetési iroda.

VII. kor., Károly-kömt 9. ss. 
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Glzella-tér (liaas-palota).
S c h w n r r z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkdi-utea 4. sz.

T e l ie z e r  G y n la
hirdetési iroda.

IV. kér.. Szorvitatér 8. szánt. 
S lk r a y  S& m n

hirdetési irodája 
Bodapsst, Váci-körut 88,

H e r n b p r g  R o z á l ia
dohánytözsdéje,

VIII. kér., Muzeum-körut in. sz.
í r j .  i t t t i  ö t t é

köpvrkoreskedő,
Muzeur k o ru t 2. sz. (Nemzeti 

tízinhaz bérhaza.)
Z e  ■  e  t  ( e  k  A. J .

ujaag-árudáia,
Pet£fi-tér 3. »zám.

R o h o n e z i  I lo n a
deháaytőzsdéje, 

Andrást,-ut 49. szám. 
S z á n t ó  ól ó r

dohán ytőzsdéjs,
(V.. Kecszemétl-utca 14. szám. 

S o p r o n . v l  V. 
dohánynsg y á r a i.

Vili. ker..Kerene»i-ut l eránt. 
T e l k i  I . a l o a  

kCnyvker«ske<irse.
1L kér.. Fő-utca 2. ezam alzlt 

Z ip s e r  é s  K ü n iff  
renemtikereskedése, 

Andrászy-ut 4. szám alatt, 
l i r n d a  J c z s e t n é ,  

Aadiásty-ut 59. 
B l o c k n e r  J. 

hirdetési iroda,
IV. kér., Sütő-utea 6. szám. 
D e n t s e h  M ik s á n é ,  

Andráasy-ut 8*. 
W e i lz e n f e l d  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g r a b e r  M ór

kőnyvkeresaedő 
Buda II., Fő-utoa .7. szám. 

Minden apró hirdetés, melyet
I l i  e s te  6  A r á i n  l o ln d n a b ,  
a.»r masuap m e g j e le n ik  a 

l i u d u p e s t i  A a p l A b a a .

B á j o s  a s sz o n y o m !
Boldog vagyok, hogy kedden 
ismét láthattam, sajnos, csak 
távolról! Olvasta-e múltkori 
soraimat ? örvendeztesse meg 
drága soraival kézcsókoló h ívét: 
H.-t. -----

K itű n ő  s z a b ó n ő
ajánlkozik házukhoz és házon 
kívül, mérsékelt díjazásért, 
Szentkirályi-utca 22., II. ént. 
26. sz.

Éken SÍ.
Tudja, hogy nem szeretem

ütve vau s csak az a azt 
hogy nem igen hiszem 
se. Éppen úgy szoretem, mint 
azelőtt — h» nem jobban s ha 
két' bének engedek, i rak azúr 
t< z.-ni, mivel < z egyszer - 
a ,óz.ui ész hadd legyen ►. vsáé 
l y é k alárendelve. Csalt azt 
ne felodjo el, hogy éppen úgy 
H/eretem, mint barmikor a bár
mikor hiv, én t i lek Addig 
is maradok igaz híve. Én. 6821

Habomat,
ki gyerm*kfe!en, 27 éves, szép 
özvegy, igen müveit és igen 
hkKiae. nagyon jó családból

ozonií
ii>.il és ezenfelül 
tan. lónő, négyezi 
jövedelemmel bír, ismét etség 
hiányában ezen az utón szere 
ném férjhez adni. E célból 
fővárosban lakó nyugdljképes 
v a g y  n iv -  b iz tos  á llá sú  lzr. 
hivata ln ok nak  v a g y  d ip lo
mán em bernek ..ere,-égé1 
k-1 - .<om. Közvetítek kizárva. 
Föltétien diskréció 
dolga. Válaszokat „Jellrir.es 
464C6 * elmen a kiadóhivatal to
vábbit. 7*76

A n d r á s s y -u t  4.
c«u<1álfTr, hogy még mindig 
kéulked> 1 szavaim öszlntesé- 
gében. reményiem, hogy mai 
bizonyítékom megnyugtatott 

aziránt, bőgj- bízhatsz b -nnem. 
Kérlek, mihelyt} módod 
értesíts, mórt nagyon szeretnék 
veled valamit közölni. Barát id.

F e k e t e  örd ö tf.
Levele föposta rettenti , k*k

A r a n y  r a n e t t .
Vegyes érzések vannak ben 
nem : érzem, hogy ez utazása 
nekem veszteség, mert velem 
semmi összefüggésben sincs 
vagy talán ellenkezőleg a hoAszu 
távoliét és a szerelmen olasz 
b-vegő — ha éppeu akkor lehet 
nék mellette! Jól esik a tudat 
hogy szerelmét bírom és azt 
hiszem, nem gondolja, hogy 
hiába pazarolja, majd megmu
tatja ezt szerelmünk jövő aorta, 
bárcsak már ne keltene kiván
csi lentiünk rá. Istenem, még 
meddig ! pedig már ugy-e itt 
az ideje ? mikor mondja már. 
hogy fogad ? azeretlek ! 787C

KERESLET.
K e r e s k e d e lm i

iskolát végzett, azép irásn mér
legképes fiatal nő, ki már 5 év 
óta van egv előkelő vállalatnál, 
hasonló minőségben alkalmazást 
keres, l.evélbeii megkeresése
ket kérek .Főkönyv- címen e 
lap kiadóhivatalába. 3449

■fjn  v a g y  h ö lg y
kerestetik gyógyszerész-gya
kornoknak, mielőbbi belépésre, 
kedvező feltételek mellett. Eré
nyi Béla gyógyszerész, Szabad- 
szállás, Pestmegye.

C s in o s  le á n y t
keresek cukrászdába i lárnsltó- 
nönek. Cím : Kcrepesi-ut 49.

8466

S p a n y o l
fordító kerestetik. Esetleg mint 
titkár a Kalmaztetik. Ajánlatok 
F u ch s Bodog bútorkereskedő 
( éghez. Budapest. Vili., Jázsaf- 
körut 26. tntézendők.

S z é p ír á s t !
intelligens és tisztességes izra
elita vallásu leánv. csinos meg
jelenéssel, hozzá illő állást ke
res, beszél és tr magyarul As 
németül. Cím VII. Uaray-u. 23 
fart. 5. 3420

M e g b ízh a tó
nős flatalembrr, ki az összes 
irodai teendőkben, valamint 
az egyszerű és kettős könyv- 
vitelbön teljes jártassággal bir 
alkalmazást keres. Cím : József 
utca 54. II. 11. 1834

É p ít é s i  r a jz o ló
bárminemű irodai foglalkozást 
keies, esetleg otthon elvégez
hető munkát is elvállal. Cím : 
S!--rn J., VII., Kerspesi-ut 80.. 
foldsz. 8. 8427

GazdaNKZonyi
vagy kulcaA nioi ill&si keres
k -ópkoru özvegy nő. Ctm 
«'xv. A<lorján Jánosnó, Nagj 
• i ’zsef föniolnlrnU. Blhar-Nagy-
Bajon.

Kzy
fia;*1 ember, ki hosszabb Ideig 
n.int vasúti díjnok működött, 
SJást keres, esetleg otthon el
végezhető műnkét Is elvállal. 
MII., AggUlelü-u. 5., I. 17.

8428

F e h é r v á r  r ó n a .
Kitűnő feh*rvarróné munkál 
keres mórsókelt díjazásért. Vi
dékről jött és kevés Ismsretségs 
von. LujM-Q. 14., II. 14. 3430

I  r a a á c i  In a s t
’ k srese k  • gy I-ső é* egy II-odlk 

inast, kik a magyar *• ném*-t 
nyelvet boszéliz és ily mir.ö- 
ségben már alkalmazva v ltok, 

•líónybf-n részesülnek. Cun 
VAel-kórul 4.. I 14. 8429

K é t c s ín n á
fiatal leány elárusítónak ajánl
kozik, vagy bármily megfelelő 
foglalkozást keres. Ctm . Ka- 
ziii' zy-utca 51. fsz. 6. 3433

E g y a a e r ü  t is z t e  s é g e s
leány a ki szépen beszél nénié
iül kerestetik gyrm sk  mellé 
Cím a kiadóhivaiaíben. 3443

F f is z c r -
és csemegek-reskedőknél igen 
jól bevezetett fiául ügynök, ki 
a levelezést és könyvelést is 
teljessn érti, alkalmazást kereo 
Cím : József-utea 54. II. 11. 3414

K e r e s t e t ik
utcai lakás, mely áU: 3 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai, 1 udvari- 
azoba. fürdőszoba, cselédszoba 
és mellékhelyiségekkel ellátott 
lakás, 1. vagy 11. emeleten, a 
\ 11 vagy Vili. k.-rülctben. 8885

H á z m e s te r !
állást keres hivatalszolga, ki 
j» iei.á-g egy nagyobb részvény- 
lársasógnái van aikaimazva 
Címe megtudható e lap kiadó
hivatalában. 33,-1

Ery
kereskedelmit végzett fiatal 
leány, ki a gyorsírásban töké
letesen jártas, szerény Igények 
maliéit állást keres. Cím : Füisl 
Ilona, Újpest, Oyár-u. 69. 8436

KÍNÁLAT.
A m e r ik a i  J é r v e r e m
JutAnyos n >1OÓÓ. I'lni: Kiss. 
István-ut 3., U em. 10. 3481

K itű n ő  h á z ik o s z t
kapható mérsékelt álban egy 
Budapestre most felköltözöl 
inteti, családnál. Muzuum-k>>rut 
41., második lépcső 1. sz. 3435

C sin o s a n
bútorozott különbcjáratu hóna 
pos szoba gyermektelen estéd
nél, december 1-re kiadó, Teréz- 
kórut 35. II. cm. 32.

Efiry c s in o s a n  
b útorozott k é t  ab lak ot utcai 
szo b a , féregm en tec . filrdő- 
Rzobahasználatud, külön b e
járatta l, ogy vagy két intelli
gens urnák Jutányos azonnal 
kiadó. Cím Pál-u. tt., főldsz. 6.

3448

É r t e s í t é s .
Értesittétnek mindazon bánya
hivatalok és más egyletek, 
melyeknél zenekar van, vagy 
szervezés óla’.'. AU, e g y  15 t a g 
ból álló. kot h an gszerrel 
já tszó  kitűnő zenekar mind 
m agyar em berek  ea sa já t  
h a n g szerek  vr.nnztk megf- leli' 
Állás elleni 1 en kai n  etem  1 
egyttlt ren d elk ezésre  áll. 
Cím a kiadóhivatalban. 78őtí

I n t e l l i g e n s
családból leánykát elfogad tel
jes ellátásra jobb család, hol 
nagyobb leány van, k. a felsőbb 
iskolai tárgyakban oktatna is. 
Jauuár elsejétől, l’eterdi-utea 
86., II. 21. Nagy . 8441

E la d ó  vcndÓKlö.
Egy kitűnő menetMű vendéglő, 
2 nagy gyár mellett, csakis 
családi vissonvnk miatt beren
dezéssel együtt, azonnal átad" 
Házbér 250 frt. Hanoldcr-utca 
32 a.

K ia d ó .
Csinosan bútorozott kűlönbejá- 
rstn szoba, egy vagy két urnák 
oljes eUáiH-sil vngy anélkül 
ntell. csaláőn d. Muzeum-körnt 

41. második lépcső 1. sz. 3434

Kérj'
képzett Taakercskedö segéd, ki 

fővárosban régebb idő ótn al
kalmazásban van, állást óhajt 
változtatni. Cím a kiadóban.

3426

P é k s é g
jé forgalmú holyeu sok privát 
sütéssel, azonnal olcsón Átadó 
értesítést kapni OyAr-nü i 50. 
I. em. ajtó 3. naponként déli 
2 8 óra közt. 7875

T a n á r j e lö lt ,
oki középlskoláfan unitott s 
így az oktatást, mint a neve- 
ést ili. tölog jő bizonydváuvok- 

kal rendt-lkesik, szerei y felté
rlek m ellet elvállal házi tani 
tásr* közép és elemi iskolai 
tanulókat. Clzn S. L. VI. F.r 
zeAáot-átörilt 58. IV. 3.L+2

I n te lt  ig e n *  iz.r.
családnál egy < Ingánsnü búto
rozott külonbejératu utcai
szoba fürdőszoba hn-znáísttal 
ciodó. ooetieg teljes ollátáasal. 
l’gyanott egv csinosan búto
rozott, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Erzséb« t- 
körut 21. n i. 20. 3415

C sin o s a n
bútorozott kdlönbejárata hóna
pos azoba, esetleg telj. a ellátás
sal azonnal kiadó. Vörösmarty- 
uua 18,á., 1. em. 14. 342..

C se m e g c -f iz Ie t
tőkehiány miatt azonnal eladó. 
A boltbér lakü-sal együtt havi 
15 frt. Bővebb, t latváa-át 24. 
szám, caemegeűzlet. 3407

T öb b  MrirtZnsier
és egy D oübs-kályha <iarz 
gyárból., jutányosán eladó VI. 
Terés-k^rut 8e. a háziulajdonoa- 
Uál. 7859

l t u h a - ia r r ó n ö
kitünően Jártas, olcsón vállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Honorálásokat la vé
ges kitűnő i l.’-vol. ('lm ózv. 
Lederer Lipótnó, Wetselényi- 
utca 56. 1. em.

F e h é r - K e r e s z t
■ ap tár •
gyár In'.nak komoly mankója
Tüaoltó-u. 7. sz alatt éa minden 
dobány-tőrsdébi n. 7829

E la d ó  h o r d ó k  :
8 rirb 2', hekt., 10 drb. lShekt.,

8ü S >5 » 80 .  4(i .
10 .  6ü .  1 .  70 .
100 drb Transport, 30drb ' dasz 
uj, 50 drb 850 literes, 50 0 drb 
sörös üveg 7 10-es, 1000 hektó 
14 éves hegyi r. Cun: Kiss,
István-ut 3.. 11. em. 10. 343*2

P ó l in k a m é r ó s
munká* vidéken, jó forgalmú, 
m is vállalat miatt szóinál >1 
adó. Tétoky-tér 4. szám. 3389

P á r is ié n
diplőmé einselgno á tres-bai 
prtx le francais, les parialsmci 
et la correspondanco connner 
cialo. Les éléves parlent soule 
ment frányái* dés la premiére 
leeon. Rooher, VIII., Caokonai- 
utca 8 b., III. 15.

C sen i e g e s z  ö lö t .
legszebb fajból, 5 kilós posta 
kosarankint 5 koronáért: c itro
mot. narancsot, úgyszintén 
linóm, élte* tuarónlt 3 koroná

ért bóvm entoson szállít : 
M ertz Náudor, N a g y v á r a 
don. 7877

K ö z é p is k o la i
tantárgyakból elismert l-'gjobb 
módszer szerint tanít kitűnő 
philologus és mnthomatiku 
Előkészít egyéves önkéntességi 
szolgalatra jogosító vizsgára, 
polgári iskolai vizsgák letevé
sére. Oyninaelumi-reáliskolaiés 
kereskedelmi érettségire, állam- 
számvitel,anra. Kitűnő szakok
tatás a könyvvezetésben. Unitéin 
11-nrik Budapest, VI, Caen- 
gery-u. 52. I. em. 8.

K a r á c s o n y r a  
em léknek . ajándéknak k i
vá ló a n  a lkalm as Egy élet 
nagvságu nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek. ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyítás nem
csak pillanatra. hanem örök 
időkre illő szobadísz is, a leg
szebb és örök emlék kedves 
halottinkról. A fénykép sér
tetlenül visszaadatik, a bű má
solatért kczeskedelem. Vidéki 
megrendeléseket pontosan esz- 
kózlök. Grosz József, VI. Pró
féta-utca 5.

P a la c k k o r .
rőt Zichy Jenő ncszrnély- 
déki 1S*>*. évi fajborát palsc 
kkal együtt 50 krajcárért

házhoz szálli tjük. Rózsa Lajos 
és tárta, Podmankzky-utca t .

79t>9

K r f s z tk ln d l i !

F e jé t  t ö r i
denki. „-v ulk dmaa kará

csonyi ajándékot vegyen. I.eg- 
alkaluiH- il b erre a könyv és 

Jutányos áron kaphatók
Nkdor K álm án k-nvv é , 

enióken sk* désében VII., Er-
zsébet-körut 2b.

V a ló d i t o r o n t á li
sző n y eg e k  (Tyllm ). k ez i-  
ntnnka, tiszta, gyapjúból.
Nagyobb és kisebb szőn yeg ek,

. tó n . ír je g y z é k e t
és mintákat küld Grunbaum
V ilm os, N agybocskereL .

1 j b o r
inogyarádi hegyen, seprőstül, 

ii,Ányos árért azonnal eladó. 
Ki tűnő m inőség.'26" 2-0 hektó

ié:. Cím: Motorca Romul, 
gris, Arad megye.

ttr.oba
zépen bútorozva. 2 ablakka. az 

utcára, külön bejárattal, fdrdö- 
f.ahanznilattal azonnal ki

adó. István.ut 8. 1. 14. 3447

E h v d k o s z to t
kaphat 3 -4  intelligens fiatal 
ember dtat.ngvált úrnőnél Kere- 
pesi-ut 18. II. 22. 3'.>e6

Magyar királyi állomviautak,
H ir d e tm é n y .

A mitg>**r királyi államvas
utak igazgatóság. tiv.lvános 
ajánlati tárgyalást hirdet a zág- 
ábt inUhelytelepen l' tusitendő 
■zterga-inüheiy épület cl álli- 

táoáib z é» az ott levő kazánház 
caégea építési munkák vég

rehajtás ári.
tervek, a költségvetés, az 

ségárj-gyzék, a szerződési

E la d ó
kát gyönyörű bet akott s z e k 

rény, *sy rágl faragott 
k önyvszek rén y, egy reg i

em plro-garnitúra. sisobb
p u v  r : RAtl l Zs'gm ond  

rágtaág-kereakedonel, IV., 
V ároeház-n toa  8, a v ,r ,- g,.- 
házzal szé n it-• n t gyan tt min
den fajta régiségek és éksz« 
rsk a legm agasab b  áron 
m egvötetnex  7*6b

munkák végn hajtásához köli'lt
föltételek Bűd ip. síén a magyar
királyi álian
ságánnk í r i g sópltmétn i ügy-
osztályában VI., T<-rés-könit
... •/ in .IV . em e le t 27. a jtó i és

■.
taios ór'k alatt megtekinthetők.

Az Mániátok legkésőbb 1'. >1
december l.ó

lólirt igszg'itó-

k<AUl á?ánJ*ud<‘ Jgr^orona* 6 '

S í - é u l ^ V l gél ellátva és 1...

: „AtA ila» ft Zág.
rábi mühelvbővtté«.i munkiirs -

Csak az ős- es munkákra te tt
ajánlatok fognak figv. 1- írbe v.'-

X
megelőző na ■n. vagyis IM Q,
évi december hó 88-án «lő’i 12

királyi 'áílsm rasutak közi. inti
fópénztárár.ál VI.. Andrássy-ut
75. szóm, f >'dszinti akár k.'-iz
pénzben, aká állami letéu-krv

az ajánlathoz nem csatol-nrtő.
Az

Jegyzett áríoiyaw szerint szá-
mittatnsk. dó ■♦▼ériéken felül
számításba ne í vétetnek.

Csak i ej uórán t .... rk«ett
írásbeli ajánla ok szolgálhatnak
a tárgyalás óla

Posta utján Kiküldött ajánla-
tok és háu vtsé nzek tértívevény-
nyel adandók el.

Hudajiesf, 1' »• december hó- i
bsn. Az igazgatóság.
It.nnyom ást n»m dijazunk.il

A  Yost-irógép r. t .
(Erzsébet-körut 9—11, 

New-York palo ta)
«ij m a sr y a r  c s  n e m e t  
n y e l v ű  n y o r s i r á s z a t l  
t a n f o l y a m o k a t  n y i t .

Jckntkezők az Or&z. 
M a c y . O y o r s lr ó -

E írycN Ü Ict védnöksége 
alatt áKó, B á t o r !  R e z s ő  
középiskolai tin á r  u r  ál
tal vezetett gyorsíró, vala
mint gépi rótau folyam ok
hoz bárm ikor felvétetnek.

S z é p e n
butorozozott szoba külön be
járattal egy-kót intelligens 
fiataleinbenink azonnal kiadó, 
distlngvált családnál, esetleg 
ellátással is. Kcepcst-ilt 13. II.

IX a m is íta lla n  
M a e y a r á d i b o r t  I S  
í r t t ó l  2 2  fr t iff  r e n 
d e lh e t n i  R e u t s e h  A .- 
n á l V rad on . B e á k  1 
F e r e n c - u t c a  3 . s z .

F iu -ö ltö n y ö k
I s k o l a - ö l t ö n y ö k  
6 f r t. M a t r ó z  -ö 11 ö- 
n y  ö k 6 f r  t. II a v o 
l ö k ő  I r t ,  K o r c s o 
l y á z ó - k a b á t  ő f r t .  
Ftothberger Jakab
e s . f f  b i r .  u < 1 « a r i a s A I-  

l i t o n A l  I t u U u p e a le n ,
■ V ., V A d -u te a  6, 

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k ic s e r é l t e t -  
n o k é s u l c g m a g a -  

s a b b  á r b a n  b e 
s z á m í t t a t n a k .

Kávé
■ ■■ 6 s  ■■ ■ —

Ajánlom ki'.űnő minőségű kávé 
éa Kaimat a következő igen

o.cto árban:
frt

1 kiló H á zta r tá si k á v é  1.20 
1 .  V e rsen y k a v e , igen

SZ')' z ö l d ____1.30
1 •  G yöngy k é v e  . _  l.&O
1 .  M oc ca k á v et.é O ésl 60
1 K J á v a k á v e  1.40 és I CO
I .  C u m k á v e ----- ---- 1.70
1 .  P örköltkA ve (Igen

1.40
1 < kiló m andarin caáazátr

k ev er ck  te a  _  1.60
< < .  H á zta r tá si te a  _  1.20
41 i kilós postazsák megrende
lésn é l v id é k re  Is teljesen bér- 
meatve, minden más költség 

nélkül szállítok.

Balogh
László

BUDAPEST.
Ü Z L E T E K :
VII. Rottenbiller-ntca 12 D. 
VI. Andrássy-ut 86. szám.
I ler.án v , c s in o s  é s  
ta r tó s ,  s a jó t  k é s z í 
t é s ű  fé r i l v a s y  n ő i 
b o r jt ib ő r  fü v e s  e lp ö

3 f r t  23.

■LŐLEGEK .
B mindennemű értókpapl- 
Ml tok ra  ivissz,Jízetés tel-
■  szés szerűi,i réazlolekbei
■  a leg k ed v ez ő b b  fe lté-  KHH te lo k  m e lle tt kapható

LUKÁCS VILMOS
bank- és váltóüzleiélten. osztáh - 

sorejáték föelárualtója
Budapest. V. Fürdő-utca 10.
Vidéki megkeresések a leggyor 
aabban és legjobban elintéztél-

Köznép-osztály.
Őszi mencsikoff . . .  4 frt
Téli k a b á t ..................7 frt
l-'e.ö tő ......................  4 írt
Ferenc József-kabát

(Gehroek)  . . .  3 frt
Téli nadrág  ... 4 fit

Büthberger Jakab,
K ristól-tór 2. l-sőem e.'et.

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
B p s s t. E r z s á ö e l-k ö r u t  17 .

’ Kieszközöl szabadalma- 
| kát, financiroz találmá- 
| nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és m ustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

[bütőrökI
úgy készpénzért mint. |

r ó s z l í i M ís r i !
a legegyszerűbbtől ? le g - | 

linomabb kivitelig I
leg ju ta n y o o a b b a n

Ehrentren es Fnchs
testvéreknél, 

H U D A F E S T ,  
VI., Teréz-könit 8.

Andrássy-ut közelében. 
Képes árjegyzék ingyen.

Magyar királyi államvasutak. 
Igazgatóság.

H ir d e tm é n y .
KlsujszVlV és Sz.ilók-Taskony 
között közlekedő vi gvesvon.itok 

forgalmon kívüli helyezése. 
AKisujzzállásról délután 4 óra 

52 perckor induló Ah Rzalők- 
Taskonyra- este G óra lő pere
kor érkozó 7617., valamint a 
Bzalón-Taskonyról reggel 3 óra 
45 perckor induló és Kisújszál
lásra r-'ggel 5 óra 1 perekor 
érkező 7618. sz. vegye*vonat): ik 
forgalma 1901. évi január hó 
1-től további Intézkedésig eteg- 
szün tettetik.

Budapest, Itnn. december hó 
15-én. Az igazgatósig.
(Utánnyomás nem jlijazuuk.)

Második bővített k iadás
ban, csínná kiállításban 
és tetszetős alakban

Irta; I)r. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Keinek 
nyelvezettel nők szám ára 
írott m agyar nyelvű zsidó 
iniáiságos könyv. A ra: 
Vú.-zonkötésben 2 frt 50 
ki. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutáuzatu díszes kö
tés 5 í r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. K apható: 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában .lóznef- 

kórut 18.

ÜJ kápea árjsg y zá k  ea oao- 
m agaíáa  lugyan.

— __ - ■* i» <"

, T *O ■« ., ® a  
® s  2 . 3 “  ° j i  |  

O Í 3  S*  s í i d ,

Az asszony
férjét, leány az apját, 
rokon n rokont figyel
meztesse alábbi párat
lan kedvezményre. 

Ma, midén külön ro
vatot leliotno nyitni 
a tömeges balesetek
nek, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt 

előfizetőinek. 
„ M i n d n y á j u n k a t  

é r h e t  h a l e s e t !“  

A Budapesti Naplót 
ez vezette arra, hogy 
mindenegyes előfize
tőjét

ingyen biztosítja

baleset elisn
h a lá l  e s e té n  2 0 0 0  

k o r o n a  e r e jé ig ,
r o k k a n t s á g  e s e té n  
2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A  b i z t o s í t á s  e g é s z  
k ö l t s é g é t  a  B u d a 
p e s t i  N a p ló  k i a d ó -  

h iv a ta la  f e d  e s i .  
M in d e n k i  a n n y i  

i d ő r e  v a n  i n g y e n  
b i z to s i t v a  . a m e n n y i  
i d ő r e  e lő f iz e t .  A  b i z 
t o s í t á s t  a  m a n n -  
h e  i  n i i  b i z to s i tő  tá  r -  
s a s á g  m a g y a r o r 
s z á g i  v e z é r k e p e i s e -  
lö s é g e  v é g z i .  M  i  n - 
r / r i f  e lő f iz e tő ,  r é g i  
é s  a j  e g y a r á n t ,  e g y  
m i n t  a  k ö v e tk e z ő  
j o g é r v é n y e s  b i z to 

s í t á s i  k ö t v é n y t  
k a p ;
Mannheiml biztositó-társa- 

sag Mannheimban. 
Magyarországivezérképvlse- 
liíseg Budapesten, VI., Kern-

mtzer-utca 10. 
A laptőke: Nyolc millió 
márka. Erre befizetve: 
Két millió márka. Tar
talék a-ap : K ét mi.uó 
márka. A részvényesek 
váltóiban a még bo nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási
kötvény.

A Mannheiml hiztosító tar-
sasag biztosit jelen köt
vény által, a  túloldali ál
talános fülű-telek m ellett, 
T .  _  .  _____ un“ k- -  -  uruőuvk
(lakóhely)....... ......... .. ........
(a név sajátkesuleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napió olőhzotőjének az el
halálozás esetére: Kétezer 
korona összeget, a m unka
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) e se té re . Kétezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak arra  az időre érvé
nyes, melyre az előfizetési 
d.j lofizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési dij postára adását, 
vagy kifizetés' i követő 
déli 12 orakor és végződik

az előfisotés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.
Mannhelnvbiztotitó-társaság
magyarországi vozérkép- 

| viselőség Budapesten.
J^'íiu/es, igazgató.

Előfisetési ársk : cg> sz 
évre 28 korona (14 írt), 

i félévre 14 korona (7 frti,
' negyedévre 7 korona (3 frt 

50 kr.). egv hónapra 2 kor. 
40 fillér ( l frt 20 kr.). 
Az olőfizetési összegek a 

„Budapesti Napló" 
kladóhivataldbaJé/sef-kÖrut 

18. kűidesdék.
N yom atott a .P á tria"  irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság korgógéforpén, Budapeat, LX. C llői-ut 25.

%e2%80%9eJellrir.es
dijazunk.il

